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お取日巧いにごを意ください 



このたびは轉社製品をお買上げいたださ、ありびとラございます。保守、点検または 
修理び必要な場合は、お買上げ店または修理サービスセンターにご依頼ください。 

•ご使用の前に「安全上のご注意」をよくお読みの上、正しくお使いください。 

• お読みになったあとは大切に保管して<ださい。 


表示内容を無視して誤った使い方をしたとさに生じる危害や障害の程度を次の表お 
で説明していまず。 

A 普ち 

この表示の欄は r 死 t または重傷などを負ラ可能性び想定される」内容です。 

A 注意 

この表示の欄は r 障害を負ラ可能性または物的損害のみび発生する可能 
性び想定される」内容です。 


お守りいただく内容の種類を;欠の絵表示で説明しています。 

A 

このよラな絵表示は、気をつけていただをたい「注意喚起」内容です。 

Q 

このよラな絵表示は、してはいけない「禁止」内容です。 

〇 

このよラな絵表示は、必ず実行していただく「強制」内容です。 


A 警告 

を 

異常び起きた5電源を切り、電池を外す。 

煙び出ている、異臭びするなど異常状態のまま使巧すると、火が•感電 

至涼フラグを 

の原因になりまず。 


-お買上げ店にご相談 <ださい。 

喔） 

水めむ禁止 

内部に水や異物を落とさない。 

水•異物び内部に入ったら、電源を切り、電池をがす。 

そのまま使巧すると、ショートして火ぶ‘感電の原因になります。 


-お買上げ店にご相談 <ださい。 

0 

風呂、シャワー室では使用しない。 

風呂，シ P ワー 
扔鄉巧京止 

火災-感電の原因になります。 
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巧辑禁止 

分解や改造は絶対にしない（ケースは絶対に開けない)。 

火災 • 感電の原因になります。 

€) 

落下などによって破損し、内部が露出したとさは、露出部に手を触れない。 

感電したり、破損部でけがをする原因になります。 

接巧禁止 

-感電やけびにを意して速やかに電池を取り出し、お買上げ店にごネ目談ください。 

Q 

不女定な場巧■■置かない。 

バランスび<ずれて倒れたり落下したりして、けがの原因になりまず。 

Q 

移動中の使用はしない。 

Q 

雷が鳴りだしたら金属部分に触れない。 

落雷すると誘電雲により感電の原因になります。 

Q 

指定がの方まで電池を使用しない。 

電池は極性 （@ 60 表示どおりに入れてください。 

Q 

電池を分辭、加工、加熱しない。 

電池を落としたり、衝撃を加えない。 

リチウム電池、アルカリ電池は充電しない。 

電池をショートさせない。 

電池を金属製品と一緒に保管しない。 

ニッケル水素電池を指定 L が!の充電器で巧電しない。 

電池の破裂’液漏れにより、火災’けびの原因になります。 

Q 

指定がの電池を使用しない。 

故障や火災の原因になります。 

Q 

化粧品や薬品の入った容器のそばで機器を使用しない。 

こぼれたり、機器の中に入った場合、火災、感電または傷害の原因になります。 

Q 

運転ちなどに向けてフラッシュを発光しない。 

事故につながる場合びあります。 

Q 

可燃性ガス、および揮党性ガスなどが大気中に存在する恐れびある場所 
では使用しない。 

O 

電池の液が漏れて、目に入ったり、 皮膚 や巧服に付着したときは、失明 
やけがのおそれがあるので、ただちにきれいな水で洗い流し、すぐに医 
師の治療を受ける。 
































〇 

電池を廃棄する場合や保存する場合には、端子部にセ DA ンテープなど 
の絶縁テープをはる。 

-他の金属や電池とミ畳じると発火、破裂の原因になります。 

0 

油煙、湯気、湿気、ほこりなどびをい場所に置かない。 

火災-感電の原因になることびあります。 

(S) 

異常な高温になる場巧に置かない。 

窓を閉めをった自動車の中や、直射 曰 光び当たる場巧に置かないでください。 
火災の原因になることびあります。 

〇 

かさいお子様の手の届 < ところに置かない。 

けがの原因になることびあります。 


A 注意 

0 

本製品の上に重いちのを置かない。 

電池を直射曰光や乂などの高温にさらさない。 

バランスび<ずれて倒れたり、落下したりして、けがの原因になることびあります。 

(S) 

本製品や巧電器をなや布団でおおったりしない。 

熱びこちりケースび変形し、火災の原因になることびあります。 

〇 

お手入れの際や長時間使用しないとをは、電池をがす。 

火災•感電の原因になったり、電池の液漏れの原因になる場合びあります。 

Q 

フラッシュを人の目に近づけて党光させない。 

一時的に視力に該響したり、視力障害などの原因になる場合びあります。 
特に乳幼児を撮影するとをは気をつけてください。 

A 

定期的な内部点検 • 清掃を依頼する。 

本製品の巧部にほこりびたまり、火災や故障の原因になることびあります。 

•2 年に]度くらいは、内部清掃をお買上げ店にご依頼ください。 

0 

ベンジン、シンナー、アルコールなどで拭かない。 

火災‘感電の原因になります。 

(S) 

通気をよ<するために、機器周辺では最低己 cm の距離を保つ。 

通気性を保つために、新聞やカーテン、テープルク□スなどで通気孔び 
塞びれないよラにしてください。 

<S> 

火のついた蝴獨など、いかなる発乂源ち機器の上には置かない。 


電池についてのごミち意 

》ご使用になるフラッシュの電池の種類をお確かめの上お読みください。 

電池を上手に長くお使いいただくため、下記をお読み<ださい。使い方を誤ると、電 

池の寿命び短<なるばかりか、液漏れ、発熱•発火の恐れびあります。 

■取扱い上のごミち意 

•火中に投入したり、加熱したりしないでください。 

-プラス極とマイナス極を針金などの金属で接続したり、ネックレスやヘアピンな 
どの金属類と一緒に持ち運んだりな管しないでください。 

•液漏れしている、蜜形、変色、その他異常に気づいたときは使用しないでください。 

•新しい電池と使用した電池（充電式電池の場合：充電済みの電池と、放電した電 
地)、あるいは種類やメーカーの異なる電池を混ぜて使用しないでください。 

•長い間使巧しないとをは、電油を取り出しておいてください（電池を取りがして 
放置した場合、各種設定びク U アされます)。 

•使巧直後の電池は高温になることびあります。電池の取りがしはフラッシュの電 
源を切り、電池の温度び下びるのを待ってから巧ってください。 

•寒冷地 （+ 10む政下）では電池の性能びな下し、使巧可能時間び極端に短くな 
ります。特にアルカ U 乾電池はこの傾向びありまずので、電池をポケットの中な 
どで温めてからお使いください。また、カイ□をお使いの場合は直接電池に觸れ 
ないよラにご注意ください。 

•電池の電極に皮脂などのミちれびあると発光回数び極端にみなくなることびありま 
す。電池をセットする前に電極を乾いた柔らかい巧で T 寧に清掃してください。 

■単3おニッケル水素電池を正しくお使いいただくためのごま意 

•お買上げ時や長い間使用しなかったニッケル水素電池は「不活性」状態になって 
いる可能性びあります。また、まだ十分に使用でさるが態で充電を繰り返すと 
「メモ U —効果」び生じる可能性びあります。「不活性」状態や「六モリー効果」 
び発生したニッケル水素電池では、充電後の使巧可能時間び短くなる症状び出て 
をます。「不活性」や「分モ U —効果」はニッケル水素電油固有のちので、故障 
ではありません。 


日本語 
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•ニッケル水素電池用充電器は、ニッケル水素電池 HR-AA 専用です。乾電池や他 
の充電式電池を充電すると、液漏れ、発熱、破裂の原因になります。 

•ニッケル 水素電池の充電は、専用の充電器を使巧し、充電器の「使用説明書」の 
指示に従って正しく巧って<ださい。 

• 充電器では、指定がの電池を充電しないで<ださい。 

•充電直後の電池は高温になっていることびありまずので、ごま意<ださい。 
•ニッケル水素電池は使わなくてわ自然放電しており、使用可能時間び短くなるこ 
とびあ0まず。 

•ニッケル水素電池にを寿命びあります。放電と充電を繰り返してち使用可能時間 
び短い場合は、寿命の可能性びありまず。 

■電池の廃棄について 

•電池を捨てるとさは、地域の条例に従って処分してください。 

■ルお巧電式電池のリサイクルについて 

ル形充電式電池は U サイクル可能な貴重な資源です。ご使用済みの電池 
は、端子を絶縁するためにセ□八ンテープなどをはるか、個別にポ U 袋に 
入れて最寄りの U サイクル協力店にある充電式電池回収 BOX に入れてく 
ださい。詳細は、「一般社団法人」巨 RC」 のホームページをご参照くださ 
し、。 http://www.jbrc.net/hp/contents/jbrc/index.htnnl 

A. 電池の破棄については、環境に配慮した方法び推奨されまず。 

/!\この機器は温帯気候での使巧を前提としていまず。 


_液晶表示パネルについて_ 

液晶表おパネルび破損した場合、中の液晶には十分にご注意ください。万一のとを 
は、応急処置を行ってください。 

•お膚に付着した場合：付着物をふ去取り、水で流し、石けんでよく洗浄してくだ 
さい。 

•目に入った焉を：をれいな水でよく洗い流し、最低]已分間洗浄したあと、医師 
の診断を受けて < ださい。 

•飮み込んだ場合：水でよく□の中を洗浄してください。大量の水を飮んで吐去出 
したあと、医師の診断を受けて<ださい。 


液晶表示パネルは非常に高精度の技術で作られておりますび、黒い点や常時点な 
する点などび存在することびあります。これは故障ではなく、記録される画像に 
は該響ありません。 


使用上のごを意 


■避けて欲しい保存場所 

なのよラな場所での本製品の使巧’保管は避けて < ださい。 

•雨天下、湿気やコミ、ほこりのをいところ 

•直射日光の当たるところや夏場の密閉した自動車内など、高温になるところ 
•極端に寒いところ 
•振動の激しいところ 
•油煙や湯気の当たるところ 

•強い電磁場の発生するところ（放送塔、送電線、レーダー、モーター、トランス、 
磁石のそばなど） 

• 防虫剤などの糞品やゴム、ビニール製品に長時間接軸するところ 

■冠水、浸水、砂かぶりにごま意 

水や砂は本製品の大敵です。海辺、水辺などでは、水や砂びかからないよラにしてく 
ださい。また、水で说れた場所の上に、本製品を置かないでください。水や砂び本 
製品の内部に入りますと、故障の原因になるばかりか、修理でをなくなることをあり 
ます。 

■結露（つゆつき）にごミち意 

本製品を寒いところから急に暖かいところに持ち込んだとをなどに、本製品内列部や 
レンズなどに水滴びつくこと（結露）びあります。このよラなときは電源を切り、水 
滴びな < なってからお使い < ださい。 
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この度は、富±フイルムク U ップオンフラッシュ rEF-42」 をお買上げいた 
だをまして、ありがとラございます。この使用説明書をよくお読みの上、正 
しい扱い方で、ご愛用くださいますよラお願いします。 


■ 使用にあたっては 

♦本 機をカメラに装着してからは必ずカメラのボディを保持するよラにして 
下さい。フラッシュを持っての持ち運びはカメラびホッ ト シューから脱落 
ずることびあります。 

♦使用可能な力六ラについては富±フイルムホームページ （http://fujmim. 
jp/personal/digitalcamera/index.html) にてご確認下さし、。 


EF -42 の機能と特長 


■ 光量はガイドナンパー最大42を実現（に0100 • m ) 

焦点距離は24〜] 〇已 mm (3 已 mm フイルム換算）に対応しており、凸 
(オートズーム）では、レンズの焦点距離に対応して自動で照射角を切り 
醬えます。 

■ 自由自在のパ’ウンス機能 

発光部を、上方向へ目0\左方向へ] 8日\ち方向へ 12Cr 動かすこと 
びでをます。あらゆるバウンス撮影のシチュエーションに自由自在に威力 
を発揮します。 

■ 露出補正機能 

+ /-] .日 EV までの「露出補正機能」で撮影者の意図を思いのままに表 
現でさます。 

※ステップは7段階（-1.已、-1、-0.日、0、+0.已、+1、+1.巳）に設定可能。 
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■パワーレシオを装備 

光量を手動で設定でをるパワーレシオ機能も装備しており、値は7段階 
(1/1、1/2、1/4、1/8、1/1日、 1/32. 1/64) に設定でをまず。 

■ 焦点距離表示切り替え機能 

焦点距離の表示は APS-C サイズ（田旧面！）と3已 mm フイルム換算の表 
示 (CBB) に切0替えることびでさ、レンズの焦点距離表示を確認し 
なび5撮影でさます。 


■ ワイドパネル内蔵 

超広角レンズにち使用可能。2日 mm 处上の焦点距離をカバーします 
(35mm フイルム換算)。 


日本語 
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る部のち抑 




内蔵ワイドパネル 


ベ、し/々(7 

先光口に 


電池カバー 


AF 補助光 


□ック IJ ング 


ホットシュー接点ピン 



液晶表示パネル 


モード切り替え （ MODE ) ボタン 


セレクト ( SEL ) ボタン 


レディーランプ/テストボタン 


電源スイッチ 


※暗闇や低光量の場所では、ピントををわせやすくするため、カメラの 
シャッターボタンを軽く巧すと AF 補助光び点なします。ご使用のカメラ 
によっては AF 補助光び点灯しない場含びあります。 
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電池の入れ方 


カメラへの取日付け方 


EF-42 では1」チウム電池、アルカリ電池、ニッケル水素電池の各種電池に 
対応しています。充電時間を短くしたいとをや発光回数を増やしたいとさは 
ニッケル水素電池のご使用をおすすめいたしまず。 

0 電池カバーの上部の辺りを少し押し込んで□ッ 
クを解除し、そのまま下方向へスライドさせる 
と電池カバーが開をます。 

①電池を入れる前に、電源スイッチび 「OFF」 に 
なっていることを確認して<ださい。 

0新しい単3形電池4本を© 6) の表示にしたがっ 
て電池挿入部に入れ、電池カバーを閉じます。 

①誤挿入防止設計になっておりますび、電池の配 
列を間違えると故障の原因になりますのでご注 
意ください。 

電源スイッチを「日 N」 にちわせると、ピーと 
いラ発信音と共にチャージが始まり、充電完了 
と同時にレディランプが点灯します。この状態 
で撮影準備が完了します。 

0電源スイッチを 「OFF」 の位置に戻して、電源 
をオフにしまず。レディランプが消えて発光しな 
くなりまず。 



EF-42 を力;/ラに取り付けるとき（またはがすとき）は、電源を必ずオフに 
してください。電源をオンのまま取り付ける（がす）と、カメラ側に故障び 
起こる場合びあります。 

[|フラッシュの□ックリングをちに回して□ックを解除します。 

0フラッシュをカメラのホットシューにしっかり差し込みます。 

0□ックリングを左に回してフラッシュを固定します。 

のフラッシュを力;><ラに取り付ける場合は、必ずロックを辭除してください。解 
除しないで無理に差し込むとホットシュー部び破損します。 



r - トパワーオフ機能にごいて 


電源をオンにしたまま約]已分じ(上各操作をしないとさは、オートパワーオ 
フ機能び作動し、表示び消えて発光しな<な0ます。再度撮影する場をは、 
カメラのシャッターボタンを半押しするか、電源を一度オフにしてから再度 
入れ直して < ださい。 

みオートパワーオフ中ち電力を消費していますので、長時間ご使巧にならないと 
をは、電源をオフにして<ださい。 


①カメラに取り付ける前に、電源をオンにした状態でホットシューの端デ同±を 
ショートさせないよラご注意ください。端子同±の接軸により、突然発光した 
り、故障の原因になることびあります。 


日本語 


JA-6 



巧晶表示-パネル表示 


① 



フ オー マツト表示 





オート日 K 表示※1 


④ ZOOM モード表示 


DIGITAL AUTO OK 


調光モード表示 


KT1 


•如け】の ■ 

QIQ 


0.5 


4 


1.6 


3. 


PR 


EV 


!閱 




2 4 8 

11国国国国国画 

6.6 13 26 


88 


mm 


16 32m 

I 国国国国 ► 

52 105ft 


-ワイドパネル使用表示 
-焦点距離表示 

-連動距離表示 


•》 ] 才ート 0K 表示 

■agPBM び点打しない場をは、 

2パワーレシオ (PR) 

光量調整のことです。 


光量不足の可能性びあります。被写体にちっと近づくか、絞りを開けて有効距離範囲を長くしてください。 


日本語 


パワーレシオ* 2 表示 


露出補正+表示 
露出補正■表示 


露出補正値 

パワーレシオぷ2値表示 


を③⑥ 


⑤③ 
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[^ TTL フラッシュ撮該 


TTL フラッシュ撮影では、被写体び適正な明るさになるよラにフラッシュの 
発光量び自動的に調整されます。また、カメラ側の各撮影モードに自動で对 
応し、シャッタースピードは各カメラの最高同調速度下に設定されます。 


0赤のバックライトが消灯した6設定終了です。 

0レディランプび点灯したら、シャツターボタンを全押しして撮影します。 


MODE ボタンで設定モードを切り替え、 SEL ボタ 
ンで設定値を選びます。 

-ホくバックライトび点灯している間に設定モー 
ドを切り替えたり設定値を選んだりでをまず。 

-ホのバックライトび消丹し、点滅している設定 
項目び点灯に変わると設定び終了します。 

[|カメラとフラッシュの電源をオンにします。 

□ 焦点距離の表示を選びます。 

APS-C サイズ（田旧旧！）または3已 mm フイ 
ルム換算 ( mmm ) び点滅するまでモード切 
り替え (MODE) ボタンを巧して、セレクト 
(SEL) ボタンで選択します。 


【フラッシュ背面部】 


MODE SEL 

ボタンボタン 



-^1 


•比.|"瞧 "1 田"… I 

— 凸 

PR Vn Q I Q n 

EV + り.口 I り □ mm 



0照射角を0 (オートズーム）にします。 

〇または⑩び点滅するまで MODE ボタンを 
巧して < ださい。 

•凸び点滅しているときは、手順4に進んでく 
ださい。 

•⑩び点滅しているとをは、0び点滅するま 
で SEL ボタンを押して<ださい。 



♦ 0( 才ートズーム）では 、24 mm 〜 10 已 mm (3 已 mm フィルム換算） 
の範囲で撮影中のレンズの焦点距離に対応し、自動で最適に切り替わりま 
す。 


■ TTL フラッシュ撮影について 

EF-42 び絞り値、感度等を瞬時に計算し、液晶表示パネルに TTL 有効距離 
をバーグラフで0.日 m から 32m まで表示します。有効距離表示は、力ラ 
のシゎッターボタンを軽く押すか、 KlIIMtlM になるまで表示されません。 
「►」マークび表おされた場をは、有効距離 （32m) を超えていることを示 
していまず。 


■ レディランプについて 

フラッシュの充電中は、レディランプび点滅します。レディランプの点滅直 
後にフル発光すると規定のガイドナンバーよ0約]絞り分アンダーになりま 
す。最大光量を得るには、レディランプび点丹するまでお待ちください。レ 
ディランプの点滅に30秒掛上かかるときは、電池び消耗していますので新 
しい電池に交換してください（カメラに取り付けない状態で、テスト発光後 
30秒政上かかる場を)。 

■ テスト発光 

レディランプ点灯後、テストボタンを押すと、テスト発光びでさまず。撮影 
前に発光を確認する場をにご利用ください。 

■ 露出補正設定 

フラッシュの発光量を設定でさます。 

MODE ボタンを巧して EV+ ( + 捕正）または 
EV -(一捕正）を点減させ、 SEL ボタンで設定値 
を選びます。 


1 

na 

脚口 ■ • み !•!:，'■ 

凸 

EV + 日.弓 1 1 88mm 
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設定について 
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設定モードを切り替えるとさは MODE ボタンを押し、点滅している填目の設定値を選択するときは SEL ボタンを押します。 
MODE ボタンを押すごとに（^)の順で設定モードび切り替わり、 SEL ボタンを押すごとに（与）の順で設定値び切り醬わりまず。 
設定モード 点滅項目 設定表お 設定値 

，① _ 


フオーマツト設定 


または 

■BM"— 


皿] の抓 ■ 

：1'8.8 !目日 mm 


焦点距離の表示設定を選びます。 
dm ( APS - C サイズ）た今麵 


(3 己 mm サイズ） 




③ 


プラス捕正設定 EV 


マイナス捕正設定 EV 


④ 


ズーム設定 


〇 

または 

⑩ 


C 

019 

liniMW ■わ 

凸 

EV + 日.弓 1 8 8 mm 

1 * •> , H :' -• **；1 


フラッシュの発行量を増やします。 
t 0.01づ I +0.5 I 

で 甘 

1 +1.已 J 打に +1.0 ] 
フラッシュの発行量を減らします。 


0.0 I 与！一 0.5 


_ 1.已 I 仁 >[-1.0 


照射角を設定します（〇はオートズーム、 01 はマニュアルスーム)。 

•35 mm フイルムサイズ時 ( Udulul ) 


Bitanai 

an 

■ィ ""― 

凸 

EV + 日 .8 

S り mm 



IQ 1 与「四 24 I 与 I El 28 1 与「の 3 己 I 

心 ^ A 

1011051仁1四 8 日]|仁[の 7 C )]<^ [の日0 I 

•APS-C サイズ時（田旧旧！） 

I Q ] 与[四 1 S I づ I 四 19] 与[の24 I 


I 阿70 

— ド 


]<=■ [ d 58 I 仁 I EJ 48 I 仁 I の34 ; 


■(D 


パワーレシオ 
( PR ) 設定 


PR 1/ 


IBM"— 

■ 併か , ■ 

凸 

1/日 

:日日 mm 

1 ，一. 


(マニュアル葬光）モードで撮影する焉合に光量を選択します。 

1/1 I 与 |[1/2 ]づ1 1/4つ与 I 1/8 ] 


1/64 




1/32 


仁 


1/16 
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マニュアルフラッシュ撮該 


マニュアルでフラッシュの光量を設定すると、被写体の反射率に影響されな 
いため、反射率び極端に高いちのや低いちのを撮影するとさに便利です。 

[1 カメラとフラッシュの電源をオンにします。 

0フォーマット設定で APS-C サイズ（田旧旧！）または 35mm フイルム 
換算 ( mmm ) の表示を選びます。 

0露出補正設定（プラス補正/マイナス補正設定）で明るさを設定します。 

♦+ 補正を設定するとフラッシュの発光量びをくなり、一補正を設定すると 
フラッシュの発光量びかなくなりまず。 

□ ズーム設定で照射角を選択します。 

♦のの照射角を選択した場合、使用中のレンズの焦点距離よりを狭い照射角 
(望遠側）を設定ずると、画面周辺び暗くなります。 

0パワーレシオ (PR) 設定で光量を選択します。 

□ 設定の終了を確認します。 

①液晶表示パネルに mm び表示されていることを確認してください。 

♦点滅項目び点灯に蜜わり、ホのバックライトび消なすると設定は終了して 
います。 

□ レディランプが点灯したら、シャツターボタンを全押しして撮影します。 


■ 撮影距離範囲について 

マニュアルフラッシュ撮影時の撮影距離範囲は、し^下のガイドナンバーと 
ISO 感度係数により求めることびでをます。 


撮影距離範囲=ガイドナンバー X 旧0感度係数-絞り値 
-ガイドナンパ‘一 （IS0100 • m) 



ズーム 位置（単位： mm ) 

3 已 mm フイルム 換算 / APS - C 換算 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 


1/1 

27 

30 

32 

3 已 

38 

40 

42 

パ 

1/2 

] 白 

21 

23 

2 已 

27 

28 

30 

9 

1/4 

14 

1已 

16 

18 

19 

己 0 

21 

1 

1 / 

1/8 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

1 已 

シ 

1/16 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 

才 

1/32 

已 

己 

巨 

已 

7 

7 

7 


1/64 

3 

4 

4 

4 

巳 

已 

已 


•に0感度係数 


に0100 

に0200 

IS 0400 

ISO 800 

IS 01600 

に03200 


1.4 

2 

2.8 

4 

已 .7 


例えば、マニュアルフラッシュ撮影で、パワーレシオ (PR ) 選択で 
1/8を選択し、焦点距離3已 mm、 絞り値 f/4、ISO 40日で撮影する 
場合、ガイドナンバー10 X侶曰感度係数2今絞り値4により、フラッ 
シュの撮影範囲は日 m になります。 

み液晶表おパネルには適正な露出び得られる撮該距離び表示されます。「►」 
マークび表示された場合は、有効距離 （32m) を超えていることを示して 
います。 


日本語 


JA-10 































ワイドパネルの使い方 


バウジス撮該 



フラッシュ発光部の上部に内蔵されているワイドパネルを引を出して発光部 
を覆ラと、焦点距離 20mm な上の超広角レンズの画角ちカバーします。ズー 
ムモードびマニュアル時は 24mm (3 日 mm フイルム換算）までズームを移 
動してください。また、光量は若干、低下します。 



EF-42 は、 TTL モードのまま天井（壁）にバウンスすることびでさます。 
フラッシュの発光部を直接被写体に向けて撮影すると、撮影条件によっては 
被写体の背後に強い影び生じまずび、発光部を天井（壁）に向けることによ 
り、ソフトで自然な感じに撮影でさます。 



フラッシュ発光部を回転し、向さと角度をミ夫めます。 


の無理をしたり、角度表示政上に曲げると故障の原因にな 
りますので、ご注意ください。 

①反射面の色や素材によりますび、光量び約2己％程度 
低下します。 

のバウンスさせる反射面はなるべく白色に近い反射率の 
高い面を選んでください。特にカフー撮影の場合、反 
射面に色彩びあると被写体びその色の影響を受けるこ 
とびあ0ますのでご注意< ださい。 
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連続撮該時のごを意 


■ ガイドナンバー （ IS 0100 • m ) 


連続発光による加熱での努化を防止するため、連続発光は約10回で止めて 
] 日分政上休止してください。 


EF -42 の仕様と性能 


照 射 角 

色 温度 
使用可能な電地 

使用温度節囲 


自動設定/カメラか 5 の信号 
手動設定/ズームボタンによる操作 
約 5 己 00 K (フル発光時） 

単 3 お X 4 本 

リチウム電池、アルカリ電池、ニッケル水素電池 
cr 〜 40 ご 


寸 法 約 116 (高さ） X 64 ( 幅） X 102 (奥行） mm 

質 量 約 260 邑 谓池別） 


① 外観及び性能を改良のため、お断りなく一部変更する場合があります。 


ズーム位置（単に： mm ) 

3已 mm フイルム換算 / APS - C 換算 



24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 


1/1 

27 

30 

32 

3已 

38 

40 

42 

パ 

1/2 

1 白 

21 

23 

2已 

27 

28 

30 

9 

1/4 

14 

1 已 

16 

18 

19 

20 

21 

1 

レ 

シ 

1/8 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

]已 

1/16 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 

才 

1/32 

己 

已 

巨 

巨 

7 

7 

7 


1/64 

3 

4 

4 

4 

已 

巳 

巳 

■有効距離 ( ISOlOO - m ) 



ズーム位置（単に： mm ) 

3已 mm フイルム換算 / APS - C 換算 



24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 


f /2 

13.5 

1 已 

1 已 

17.5 

19 

2已 

21 


f /4 

日'8 

7.5 

8 

目.8 

9.5 

10 

10.5 

絞 

f /8 

3.4 

3.8 

4 

4.4 

4.8 

已 

日.3 

0 

f /16 

1.7 

1.9 

2 

2.2 

2.4 

2.5 

2.6 


f /32 

0.8 

0.9 

1 

1.1 

1.2 

1.3 

1.3 


f /64 1 

0.4 

0.5 

0.5 

0.5 

0.6 

0.6 

0.7 



■ 初期発光回数と発光間隔 



発光回数（フル発光時） 

発光間隔（フル発光時） 

単3おアルカリ電地 X 4 

約220回 

約3.已秒 

単3おニッケル水素電池 X 4 

約240回 

約3秒 


♦ 発光回数とは、常温下で製造後3ヶ月け内の新しい電池を使用し、30砂間隔で連続発光させ、 
発光後、レディランプび点灯するのに要する時間び30砂'な内であるが態までの回数でず。 
♦発光間隔とは、発光回数におした条件下において発光後、レディランプび点巧するまでの最 
短時間をいいます。 
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For Your Safety 



Safety Notes 


Thank you for your purchase of this product. For repair, inspection, or 
internal testing, contact your FUJIFILM dealer. 

- Make sure that you use your flash correctly. Read these safety notes 
and your Owner's Manual carefully before use. 

• After reading these safety notes, store them in a safe place. 

I Aboutthe Icons i 


The icons shown below are used in this document to indicate the se¬ 
verity of the injury or damage that can result if the information indicat¬ 
ed by the icon is ignored and the product is used incorrectly as a result. 


/K warning 

This icon indicates that death or serious injury can result 
if the information is ignored. 

/!\ caution 

This icon indicates that personal injury or material dam¬ 
age can result if the information is ignored. 


The icons shown below are used to indicate the nature of the instruc¬ 
tions which are to be observed. 


A 

Triangular icons tell you that this information requires attention 
("Important"). 

Q 

Circular icons with a diagonal bar tell you that the action indicated 
is prohibited ("Prohibited"). 

O 

Filled circles with an exclamation mark indicate an action that 
must be performed (“Required"). 


八 WARNING 

c- 

Unplug from pomr 

If a nrohlem onw. turn the ffa か off. and remove hatteries. 

Continued use of the flash when it is emitting smoke, is 
emitting any unusual odor, or is in any other abnormal state 
can cause a fire or electric shock. Contact your FUJIFILM 
dealer. 

喔） 

Amid wow び旺 water 

Do not allow water or foreion obiects to enter the flash. If water 

or foreign objects get inside the flash, turn the flash off and 
remove batteries. Continued use of the flash can cause a 
fire or electric shock. Contact your FUJIFILM dealer. 

(§) 

Donotmeinthe 

b 的 hmmor ホ ower 

Do not use the flash in the bathroom or shower. This can cause 

a fire or electric shock. 


/i\WARWNG 

Donotdiiassemble 

Never at か mat to chanaeor take 加。け the 巧。か (never onen the 

case). Failure to observe this precaution can cause fire or 
electric shock. 

€) 

Donat touch internal 

Should the case break ooen as the result of a fall or other acci- 

dent, do not tou(h the exposed parts. Failure to observe this 
precaution could result in electric shock or in injury from 
touching the damaged parts. Remove batteries immedi¬ 
ately, taking care to avoid injury or electric shock, and take 
the product to the point of purchase for consultation. 

Q 

Do not olace the flash on an unstable surface. This can cause 

the flash to fall or tip over and cause injury. 

Q 

Wev が。け em 口け 0 use vour flash while in motion. 


Q 

Do not touch anv metal parts of the 巧 ash durina a thunderstorm. 

This can cause an electric shock due to induced current 
from the lightning discharge. 

Q 

Do not use batteries ex【eot as spetified. Load batteries as polar 
characters"+" and indicate. 

Q 

Do not heat, chanaeor take apart the batteries. Do not か如 or 

subject batteries to imoacts. Never attempt to charge lithium 

or alkaline batteries. Do not short batteries. Do/io いわ rebat 

teries with metallic products. Use only the specified charger to 

recharge Ni-MH Batteries. Anv of these actions can cause 
batteries to burst or leak and cause fire or injury as a result. 

Q 

Use onlv batteries soedfiedfor use with this flash. The use of 

other power sources can cause a fire or product malfunc¬ 
tion. 

Q 

Do not use vour が。か nearbv cosmetic oroductsor data contain- 

e け . The spoil or the ingress into flash can cause fire, electric 
shock, or injury. 

(S) 

Da not direct the flash at the ooerator of a motor vehicle. This 

can cause a motor vehicle accident. 

Q 

Do not use the flash in the oresence of 巧 ammableor volatile aas. 


O 

If batteries leak and fluid aets in contatt with vour eves, skin or 

clothina • 行 ushtheaffe な edarea with dean water and seekmedi- 

ta! attention or call an emeraencv number riahtawav. 

O 

In di%ttose or Iona-term itoraae of batteries, cover hatterv 

terminals hv insulation tone. 广 nntvirt with other mptallir 
objects or batteries could cause batteries to ignite or burst. 


八 WARN … G 

(S) 

Do not use this flash in locations affected bv oil fumes, steam. 

humiditvordust. This can cause a fire or electric shock. 

<s> 

Batterv shall not he の rooted 化 excessive heat such as tumhine. 

fire or the like. Do not leave this Hash in niaeei tuhiect ta ex- 

tremelv hiah 化 mner 。 化 ret Dn nnt Ipwp Thp flash in In。- 
tions such as a sealed vehicle or in direct sunlight. This can 
cause a fire. 

o 

Keen out of the reach of mail children. This nrndurt rniild 
cause injury in the hands of a child. 


CAUTION 

Q 

Do not olace heavy obiects on the flash. This can cause the 

heavy object to tip over or fall and cause injury. 

Q 

Do not cover orwrapthe flash orthecharaerinadothorblanket 

This can cause heat to build up and distort the casing or 
cause a fire. 

O 

When voa are eleanina the flash or vou do not olan to ute the 

flash for an extended neriod. remove hatteriei. hili irp fo dn 

so can cause batteries to leak fluid, a fire, or electric shock. 

Q 

Usina a flash too close to anwon's eves mav temoorarilv affect 

the evesiahtor can cause a visualimoairment. Take particular 

care when photographing infants and young children. 

A 

Reauest reoular internal testina and eleanina for vour flash. 

Build-up of dust in your flash can cause a fire or electric 
shock. Contact your FUJIFILM dealer to request internal 
cleaning every two years. Please note that this service is 
not free of charge. 

Q 

Do not use alcohol, thinner, benzene, or other volatile chemicals 

to dean vour 巧 ash. This can cause fire or electric shock. 

Q 

Forsufficient ventilation, no obiect should be placed within 5cm 

from the apparatus. The ventilation should not be imoeded 
by covering the ventilation openings with items such as 
newspaper, table-cloths, or curtains. 

Q 

No naked flamesources such as lighted candles should be placed 

on the apparatus. 
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[ Batteries i 

Note; Check the type of batteries used in your flash and read the ap¬ 
propriate sections. 

The following describes the proper use of batteries and howto prolong 
their life. Incorrect use can shorten battery life or cause leakage, over- 
heating, fire, or explosion. 

■ Cautions: Handling the Batteries 

• Do not expose to flame, or heat:. 

• Do not transport or store with metal objects such as necklaces or 
hairpins. 

• Do not use batteries that are leaking, deformed, discolored, or with 
otherabnormal states. 

• Do not mix old and new batteries, batteries with different charge lev¬ 
els, or batteries of different types. 

■ If the flash will not be used for an extended period, remove the bat¬ 
teries. Note that various settings of the flash will be reset. 

• The batteries may be warm to the touch immediately after use. Turn 
the flash off and allow the batteries to cool before handling. 

• Battery capacity tends to decrease at low temperatures below 10 て 
(50 す). Keep spare batteries in a pocket or other warm place and ex¬ 
change as necessary. Cold batteries may recover some of their charge 
when warmed. 

• Fingerprints and other stains on the battery terminals can affect a 
number of flash firing. Thoroughly clean the terminals with a soft, dry 
cloth before inserting batteries in the flash. 

■ Rechargeable AA Ni-MH Batteries 

The capacity of Ni-MH batteries may be temporarily reduced when 
new, after long periods of disuse, or if they are repeatedly recharged 
before being fully discharged. This is normal and does not indicate 
a malfunction. 

The flash draws a small amount of current even when off. Ni-MH bat¬ 
teries that have been left in the flash for an extended period may be 
drawn down to the point that they no longer hold a charge. Batteries 
that no longer hold a charge even after repeatedly being discharged 
and recharged have reached the end of their service life and must be 
replaced. 

Ni-MH batteries can be recharged in a battery charger (sold separately). 
Batteries may become warm to the touch after charging. Refer to the 
instructions provided with the charger for more information. Use the 
charger with compatible batteries only. 

Ni-MH batteries gradually lose their charge when not in use. 


■ Disposal 

Dispose of used batteries in accord with local regulations. 
/?\^ Environmental disposal of batteries is advisable. 

The apparatus is premised on use in warm climates. 


I_Liquid Crystal_| 

In the event that the LCD panel is damaged, care should be taken to 
avoid contact with liquid crystal. Take the urgent action indicated 
should any of the following situations arise; 

• If liquid crystal comes in contact with your skin, clean the area with a 
doth and then wash thoroughly with soap and running water. 

• If liquid crystal enters your eyes, flush the affected eye with clean wa¬ 
ter for at least 15 minutes and then seek medical assistance. 

• If liquid crystal is swallowed, rinse your mouth thoroughly with water. 
Drink large quantities of water and induce vomiting, then seek medi¬ 
cal assistance. 

Although the display is manufactured using extremely high-precision 
technology, it may contain pixels that are always lit or that do not light. 
This is not a malfunction, and images recorded with the product are 
unaffected. 


[ Caring for the Flash i 

To ensure continued enjoyment of the product, observe the following 
precautions. 

■ Storage and Use 

If the flash will not be used for an extended period, remove batteries. 
Do not store or use the flash in locations that are: 

- exposed to rain, steam, or smoke 

• very humid or extremely dusty 

• exposed to direct sunlight or very high temperatures, such as in a 
closed vehicle on a sunny day 

• extremely cold 

• subject to strong vibration 

• exposed to strong magnetic fields, such as near a broadcasting an¬ 
tenna, power line, radar emitter, motor, transformer, or magnet 

• in contact with volatile chemicals such as pesticides 

• next to rubber or vinyl products 

■ Water and Sand 

Exposure to water and sand can also damage the flash and its internal 
circuitry and mechanisms. When using the flash at the beach or sea¬ 
side, avoid exposing the flash to water or sand. Do not place the flash 
on a wet surface. 

■ Condensation 

Sudden increases in temperature, such as occur when entering a heat¬ 
ed building on a cold day, can cause condensation inside the flash. If 
this occurs, turn the flash off and wait for droplets to evaporate. 
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[ horCustomersintheU.s.A. ] 

Tested To Comply With FCC Standards 
阳 R HOME OR OFFICE USE 

FCC Statement: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Op¬ 
eration is subject to the following two conditions:(1)This dev に e may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired 
operation. 

CAUTION: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B aigital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equip¬ 
ment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected. 

■ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

• You are cautioned that any changes or modifications not expressly 
approved in this manual could void the user's authority to operate 
the equipment. 


[ 卜 or Customers in Canada 1 

CAUTION: This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES- 

001 

[ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS | 

• Read these instructions. 

• Keep these instructions. 

• Heed all warnings. 

• Follow all instructions. 

• Do not use this apparatus near water. 

• Clean only with a dry cloth. 

• Do not block anyventilation openings. Install in accordance with the 
manufacturer's instructions. 

• Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, 
stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat. 

• Protect the power cord from being walked on or pinched particularly 
at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from 
the apparatus. 

• Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

• Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for 
long periods of time. 

• Refer all servicing to qualified service personal. Servicing is required 
when the apparatus has been damaged in any way, such as power 
supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects 
have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to 
rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped. 


Disposal of Electrical and Electronic Equipment 
in Private Households 

In the European Union, Norway, Iceland and Liechtenstein; This 
symbol on the product, or in the manual and in the wa 卜 
ranty, and/or on its packaging indicates that this product 
shall not be treated as household waste. Instead it should 
be taken to an applicable collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment. 

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste han¬ 
dling ofthis product. 

This symbol on the batteries or accumulators indicates that 
those batteries shall not be treated as household waste. 

If your equipment contains easy removable batteries or accumulators 
please dispose these separately according to your local requirements. 
The recycling of materials will help to conserve natural resources. For 
more detailed information about recycling this product, please contact 
your local city office, your household waste disposal service orthe shop 
where you purchased the product. 

In Countries Outside the European Union, Norway, Iceland and Liechtenstein: 

If you wish to discard this product, including the batteries or accumula¬ 
tors, please contact your local authorities and ask for the correct way 
of disposal. 



X 


I_EC Declaration of Conformity _| 

We 

Name: FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 

Address: Benzstrasse 2 47533 Kleve, Germany 

declare that the product 
Manufacturer's Name: FUJIFILM Corporation 
Manufacturer's 7-3, AKASAKA 9-CHOME, MINATO-KU, TOKYO, 

Address: 107-0052 JAPAN 

following the provision of the EMC Directive (2004/108/EC) and Low Voltage 
Directive 口 006 /95/EC). 
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Thank you for your purchase of a FUJIFILM EF-42 shoe mount flash 
unit. Please read this manual thoroughly before using the product. 


■ Using the Flash 

After mounting the flash on the camera, do not pick the camera up 
by the flash. The flash may become separated from the hot shoe, 
causing the camera to fall. 

For information on compatible cameras, visit our website at http:// 
www.fujifilm.com/products/dlgital_cameras/index.html 
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Principal Features 


Maximum flash output equivalent to a GN of 42/138 ( IS 0 100, m / ft ): Auto zoom 
( 凸 ） automatically matches flash angle to lens focal lengths in the 
24-105 mm range (35 mm format equivalent). 

,Flexible bounce-flash lighting : The flash head can be rotated 90° ver- 
tically, 180。 left, or 120。 right to provide bounce-flash lighting in 
nearly all situations. 

,Exposure compensation : Exposure compensation of ±1.5 EV gives free 
rein to your creative powers. Choose from settings of-1.5,-1,-0.5, 
0, +0.5, +1,and +1.5 EV. 

,Adjustable flash output : Manual flash level adjustment gives you a 
choice of full output (Vi) or た 1 / 4 , Ys, Vis, V^32, i/64 of full power. 

,Adjustable focal length display : Lens focal can be displayed during 
shooting either in APS-C ( ■• 】 田 " 養 ) or 35 mm fBcMi'iliWl format. 

, Built-in wide panel : With coverage for focal lengths as short as 20 mm 
(35 mm format equivalent), the EF-42 can also be used for wide- 
angle shots. 
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Parts of the Flash 



Built-in wide panel 


Flash window 


Battery-chamber cover 


AF-assist I 日 mp 


Lock ring 


Hot shoe contacts 


Lights to assist the focus operation if the shutter button is pressed halfway 
when lighting is poor. May not light with some cameras. 


m 






Inserting Batteries 


The EF-42 can be used with lithium, alkaline, and nickel-metal hy¬ 
dride (NiMH) batteries. Choose NiMH batteries for reduced flash 
charging times and longer battery life. 


1 Place your thumb in the depression at the 
top of the cover and push the cover slightly 
in to release the latch, then slide the cover 
down to open it. 

① Before opening the cover, be sure the ON/OFF 
switch IS in the OFF position. 



2 Insert four AA batteries in the orientation 
shown on the inside of the cover. Close the 
cover. 

① Although the battery chamber is designed to 
prevent the batteries being Inserted incor¬ 
rectly, failure to insert the batteries in the cor¬ 
rect orientation could result in malfunction. 

3 Turn the flash on. A beep will sound as the 
flash starts charging. The flash is ready for 
use when charging is complete and the 
ready lamp lights. 

4 Turn the flash off. The ready lamp will turn 



off to show that the flash will not fire. 


① Turn the flash off before mounting it on the hot shoe. If the flash is on, it 
may short the hot shoe contacts, causing the flash to fire unexpectedly or 
other product malfunction. 


Attaching the EF-42 


Be sure the EF-42 is off before mounting it on or removing it from the 
camera. Failure to observe this precaution could result in damage to 
the camera. 

1 Rotate the flash lock ring to the right to release the lock. 

2 Mount the flash securely on the camera hot shoe. 

3 Rotate the lock ring to the left to lock the flash in place. 

① Be sure the release the lock before attaching the flash. Attempting to al:- 
tach the flash without releasing the lock could damage the hot shoe. 


If no operations are performed for 15 minutes while the flash is on, 
the displays will turn off and the flash will be disabled. Normal opera¬ 
tion can be restored by pressing the camera shutter button halfway 
or turning the flash off and then on again. 

♦ The flash continues to draw power from the batteries after the displays 
have turned off automatically. To reduce the drain on the batteries, turn 
the flash off when it is not in use. 
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The LCD Display 


① Focal length format 


km OK indicator^ 


-④ 


Zoom mode 


35mm I DIGITAL AUTO OK 


の 


Flash control mode 


KTl 


•仇"の I 

QIQ 


0.5 

■■■ 

1.6 


3. 



rPR 1 / 

o o っ 

1 Cl Cl 



rlEV +」 

uu 

• U U mm 



2 4 8 

■ ■■■■■■■ 

I 6.6 13 26 


16 

■ 

52 


32m 

m 

105 ft 


Integrated flash range 
indicator 


Power ratio indicator 


1.If this indicator is not displayed after the flash fires, the subject maybe underexposed. Move closer to your subject or choose a wider aperture (lower f-number). 
2. The fraction of full power at which the flash fires in manual flash control mode. 
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Exposure compensation 
± indicator 


Exposure compensation/ 
powef ratio? 


③③⑤ 


⑤③⑥ 
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Through-the-Lens (TTL) Flash Photography 


TTL flash control automatically adjusts flash output for optimal 
brightness. The flash also responds to changes in camera settings, 
allowing the flash to be used at shutter speeds slower than the flash 
sync speed. 

To adjust flash settings, press MODE until the 
icon for the desired item blinks and then press 
SEL to choose an option while the red display 
backlight is on. Setting is complete when the 
backlight turns off and the icon stops blinking. 


Flash control panel 



MODE button SEL button 


1 Turn the camera and flash on. 

2 Press MODE until the icon for the current fo¬ 


cal length display blinks and press SEL to 
choose from " 】 旧 Ifc— (APS-C) or Bckli'iliM 


(35 mm). 



3 If 四 (manual) is selected for zoom, press 
MODE until 四 blinks and press SEL to choose 
Q (auto zoom). Zoom will automatically 
be adjusted in response to changes in lens 
focal length in the 24 mm-105 mm range 
(35 mm format equivalent). 


"]田化— 



(Q 

8.8 の mm 


4 Settings are complete when the red backlight turns off. Wait for 
the ready lamp to light before taking photographs. 


■ TTL Flash Control 

The EF-42 instantly calculates the effective flash range based on 
aperture, sensitivity, and other camera settings. When the camera 
shutter button is pressed halfway or the icon lights, the 

range appears in the bar graph display, which shows distances of 
0.5 m-32 m/1.6 ft.-105 ft. (greater distances are indicated by ►). 


■ The Ready Lamp 

The ready lamp blinks while the flash charges. If the flash is fired im¬ 
mediately after charging, output will be reduced by the equivalent 
of about one stop. For maximum flash output, wait until the ready 
lamp lights. Replace the batteries if charging takes over 30 seconds 
following a test flash performed with the EF-42 not mounted on the 
camera. 


■ Performing a Test Flash 

To test the flash before taking a photograph, check that the ready 
lamp is lit and press the test button. 

■ Exposure Compensation 

Press MODE until the EV t or EV — icon blinks 
and press SEL to adjust exposure compensa¬ 
tion. 


1 

on 

EV + 日.弓 

•か1"’圓 

田 

; 88mm 
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Adjusting Settings 


To adjust flash settings, press MODE until the icon for the desired item blinks and then press SEL to choose an option. Pressing the MODE button 
selects items in the order shown by the ♦ arrow, while pressing the SEL button selects options in the order shown by the づ arrow. 


-① 


Icon that flashes when item is selected Display 

KBB fEjaamanaa) 


Focal length format 


or 

IriMWJl 


③' 


PR 1 


巧 

h8.8 I 88mm 


Options 


Choose the focal length format 
■BMir— M 户 S -。 た > 1 化|||||誦 (35 mm) 


Exposure 

compensation 

(positive) 


EV 


③ 


Exposure 

compensation 

(negative) 


EV 


④ 


Increase flash output 
I 0.0 I ^ I +0.5 



I +1.5 I 仁 I +1.0 


Reduce flash output 
I o' 日 ] づ I - 


I -1.5 ] I -1.0 


Zoom 


巧 

or 

の 


-⑤ 


Choose from auto (Qj or manual 瓜 zoom 
• 35 mm iMMB) format: 

I Q I 与 >1 El 24 ]づ[脚28 ] 与 [ の 35 


oa 

■AW— 

田 

EV + 日.日 

S り mm 

ぃ i3 — 6 ，3 :. 1 


I 0105 [ の 85 I ^ ^ El 70 ] 仁 [ 050 
‘ AP5-C の]旧 

「凸 I づ 「の 16 ] ^ [ 019 I 与 [ 〇24 


I の 70 の 58 ] 仁[の 48 ] 白 [ 四 3. 




Power ratio 


PR 1/ 



Choose the power ratio ror manual flash control mode 

I i/i I 与 I 1/; ]^r 的 i'^r_ 皆 


C 1/64 


仁 
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Manual Flash Photography 


Manual flash control is unaffected by reflections, making it the ideal 
choice for pictures of highly reflective or unreflective subjects. 


1 Turn the camera and flash on. 

2 Choose from the IBWIfclB (APS-C) or 
length format displays. 


(35 mm) focal 


3 Adjust exposure compensation. Choose higher values to increase 
flash output, lower values to decrease. 

4 Adjust zoom. Note that if 四 is selected, the flash not light the 
entire subject if zoom less than the focal length of the lens. 


5 Adjust flash output by choosing a power ratio (PR) and confirm 
that UB appears in the display. 


5 ；>ettings are complete when the red backlight turns off and the 
icon for the selected setting stops blinking. Wait for the ready 
lamp to light before taking photographs. 


■ Effective Range 

The effective shooting range of the flash in meters can be calculated 
by multiplying the guide number by the sensitivity (ISO) coefficient 
and dividing by the aperture (for feet, multiply the result by 3.28). 

Flash range = guide number x ISO coefficient 子 aperture (f-number) 


The guide number varies with flash output and lens focal length. 



Focal length in mm (35 mm format/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

Power 

ratio 

Vi 

27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 


19 

21 

23 

25 

27 

28 

30 


14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 

% 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 

Vie 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 

1/32 

5 

5 

6 

6 

7 

7 

7 

1/64 

3 

4 

4 

4 

5 

5 

5 


The ISO coefncient is shown in the table below. 


IS0 100 

ISO 200 

ISO 400 

ISO 800 

IS01600 

ISO 3200 

For examp 

1.4 

e, the rang 

2 

B for a pow 

2.8 

er ratio of V 

4 

'る and a foe 

5.7 

Ell length of 


35 mm, an aperture of f/4, and a sensitivity of ISO 400 is 10 (the guide 
number) x 2 (the ISO coefficient) 4 (the aperture), or in other words 
5 m (16.4 ft.). 

♦ The bar graph in the flash unit display shows the range at which optimal 
exposure will be achieved; distances over 32 m (105 ft.) are shown by ►. 
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Using the Wide Panel 


The wide panel is located above the flash window. When shooting 
with wide-angle lenses with focal lengths as short as 20 mm (35 mm 
format equivalent), extend the wide panel (if 四 is selected for zoom, 
you will also need to zoom the flash out to 24 mm). Flash output 
drops slightly when the wide panel is used. 
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Bounce Lighting 


Light from the EF-42 can be reflected (bounced) from a ceiling or wall 
in TTL mode. Under some conditions, the flash may create dark shad¬ 
ows in the background when aimed directly at the subject. A softer, 
more natural effect can be produced by bouncing the light from the 
flash off a ceiling or wall. 




Rotate the flash head to choose the flash angle 
and direction. 

① Do not attempt to rotate the flash head beyond 
the limits shown on the flash body. Failure to ob¬ 
serve this precaution could damage the flash. 

① Flash intensity may drop by about 25% depend¬ 
ing on the color and type of the reflecting sui*- 
face. 

①げ possible, bounce lighting off a surface that is 
white or nearly white. Particular care is advised 
when taking color photographs, as light reflected 
from colored surfaces may affect the colors in the 
image. 









Continuous Use 


Using the flash many times in quick succession can cause overheating 
that may damage the flash. It is recommended that you turn off the 
flash for ten minutes after about ten consecutive shots. 


Specifications 


Power zoom Adjusted automatically on signal from camera 

Can be adjusted manually by pressing zoom button 
Color temperature Approx. 5,600 K when fired at full power 

Batteries Four AA lithium, alkaline, or NiMH batteries 

Operating temperature 0 °C to 斗 0 て / 32 °F to104 °F 
Dimensions Approx.116 mm x 64 mm x 102 mm/ 

(HxWxD) 4.6in.x2.5 in.x4.0in. 

Weight Approx. 260 g/9.2 oz., excluding batteries 

① Specifications subject to change without notice. 

■ Guide Number ( IS 0 100, m ) 



Lens focal length in mm 口 5 mm format/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

Power 

ratio 

Vi 

27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 

% 

19 

21 

23 

25 

27 

28 

30 

'A 

14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 


10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 

Vie 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 


5 

5 

6 

6 

7 

7 

7 

1/64 

3 

4 

4 

4 

5 

5 

5 


■ Working Range (IS0 100, m) 



Lens focal length in mm (35 mm format/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

Aperture 

f/2 

13.5 

15 

16 

1 ス 5 

19 

20 

21 

f/4 

6.8 

ス 5 

8 

8.8 

9.5 

10 

10.5 

f/8 

3.4 

3.8 

4 

4.4 

4.8 

5 

5.3 

f/16 

1.7 

1.9 

2 

2.2 

2.4 

2.5 

2.6 

f/32 

0.8 

0.9 

1 

1.1 

1.2 

1.3 

1.3 

f/64 

0.4 

0.5 

0.5 

0.5 

0.6 

0.6 

0.7 


■ Battery Life and Recycling Time 



Number of uses (full power) 

Recycling time (full power) 

AA alkaline batteries x4 

Approx. 220 

Approx. 3.5 s 

AA NiMH batteries x4 

Approx. 240 

Approx. 3.0 s 


♦ Battery lire measured using fresh batteries manufactured within the previ¬ 
ous three months. The number of uses is the number of times the flash can 
be fired at intervals of 30 seconds; the count ends when the ready lamp 
takes more than 30 seconds to light. 

♦ The recycling time is the time needed after the flash fires for the ready lamp 
to light, as measured under the conditions described above. 


ENGLISH 


EN-U 



Pourvotre securite 


Veilleza lire ces consignes avant utilisation 


_Consignes de securite_ 

Nous vous remercions d'avoirachet さ ce produit. Pourtoute reparation, 
inspection ou essai interne, contactezvotre revendeur FUJIFILM. 

• Veillez a utiliser correctement votre flash. Lisez attentivement ces 
consignes de securite et votre manuel d'utilisateuravant utilisation. 

• Apres avoir lu ces consignes de securite, conservez-les en lieu sur. 

「 Apropos desicones 1 

Les icones affich を es ci-dessous sont utilisees dans ce document pour 
indiquer la qravite des blessuresou des dommages qui pourraient etre 
occasionnes, si les informations mentionnees via hcone sont ignorees 
etque le produit est done utilise d'une maniere inappropriee. 


A AVERTIS- 
ZJA SEMENT 

Cette icone indique qu'il existe un risque de blessures 
graves ou de mort si les informations sont ignorees. 

A ATTEN- 

Z_1A tion 

Cette icone indique qu'il existe un risque de blessures ou 
de dommages materiels si les informations sont ignorees. 


Les icones affichees ci-dessous sont utilisees pour indiquer la nature 
des instructions a respecter. 


A 

Les icones triangulaires vous indiquent que ces informations ne- 
cessitent votre attention {«Important*). 

Q 

Les icones circulaires barrees en diagonale vous indiquent que 
faction concern ろ e est interdite {«lnterdit»). 

O 

Les icones circulaires pleines avec un point d'exclamation vous 
indiquent une action qui doit etre executee (« Obligatoire »). 

/!\avertissement 

c 

D 化 ranch けむ山 p 化 e 
secteur 

Si un probleme survient, eteianez le flash et retire! les piles. 

Continuer a utiliser le flash en cas d’ ろ mission de fumee, 
d'odeur inhabituelle, ou de n'importe quelle autre ano- 
malie, peut provoquer un incendie ou un choc electrique. 
Contactez votre revendeur FUJIFILM. 

戀 

Nepasexposet が明 u 

Ne laissa oas I'eaa ou des obiets itranaers oinitrer dans le 

flash. Si de I'eau ou des objets な rangers penetrent a I'in- 
terieur du flash, eteignez-le et retirez les piles. Continuer 
a utiliser le flash peut provoquer un incendie ou un choc 
electrique. Contactezvotre revendeur FUJIFILM. 

感 

か p。! 邮 User dan! Id 
solledebainsousous 

1。 douche 

N'utilisez oas le flash dans la salle de bains ou sous la douthe. 

Cela peut provoquer un incendie ou un choc electrique. 


八 AVERTISSEMENT 

(D 

か p 化が mon 曲 

N'wawz inmaisde modifier ou de demonter le 内 ash (n'ouvrez 

jamahlehnitier). Dans Ip rw rnntrairp. rela ppi" provnqiipr 

un incendie ou un choc electrique. 

(D 

Ne pas 扣 u ホ a 1田 p か円 
internes 

Dans le w ou /e hoitier wait ouvert a la suite d'une chute ou 

d'un accident, ne touchez pas les pieces exposees. Dans le cas 

contraire, cela pourrait provoquer un choc electrique ou 
blesser quelqu'un en cas de contact avec les pieces endom- 
magees. Retirez immediatement les piles, en faisant atten¬ 
tion d'eviter un choc electrique et de ne pas vous blesser, 
puis rapportez le prod 山 t au point de vente pour un examen. 

G 

Ne Dosez oas le flash sur une surface instable. Cela oeut en- 

trainer sa chute ou son renversement et blesser quelqu'un. 

Q 

N.eua 代 z iamais d'utiliser le flash わ け 。" e vous ites en mouve- 

ment. 

Q 

Ne touchez aucune 0 化び metalliaue du flash pendant un oraae. 

Cela peut provoquer un choc electrique a cause du courant 
induit iors d'une decharge electrique. 

Q 

N'utilisez oas d'autres piles aue【elles spe 加 6es. Charaez les 

piles en respectant les signesde polarite 《 + » et 《- ». 

Q 

Ne (hauffez oas. ne modifiez oas ou ne demontez oas les piles. 

Ne laissez 口。 $ tomberles oiles ou ne les exoosez 口。 $ る des (hoes. 

N'essaveziamais de charaerdes oiles alcalinesouau lithium. Ne 

(ou け-か加 tez oas les piles. N' 如 treoosez oas les piles avec des 

produits metalliwes. Utilisez uniauement le ebaraeur speti 行 6 

BOUT recharaer des ones Ni-MH. Toutes ces actions oeuvent 
entrainer une explosion ou une fuite des piles et done pro¬ 
voquer un incendie ou blesser quelqu'un. 

Q 

Utilisez uniauement les oiles 扣がが es oour ce 行 ash. L'utilisa- 

tion d'une autre source d'alimentation peut provoquer un 
incendie ou un dysfonctionnement. 

Q 

N'utilisez oas votre flash a oroximite de produits cosmitiauesou 

de riaoients a medicaments. Les exc さ dents ou I'entree des 
produits dans le flash peuvent provoquer un incendie, un 
choc electrique ou blesser quelqu'un. 

Q 

N'orientez aoK le Hath en direction du condutteur d'un v ろ hi 化 le & 

moteur. Cela peut provoquer un accident du vehiculea moteur. 

Q 

N'utilisez oas le fhshen oresenced'un aazinflammableou volatil. 


O 

Si les piles f 山 ent け aue du lio 山 de entre en contact avec VOS veux, votre 

oeauou vos vetements, lavezlazone concemee aveede I'eau prooreet 

tonsultez un mededn ou aopelez un num か 0 d'unence sur le chamo. 


/?\AVERTISSEMENT 

0 

fn fa« de mne ou rehiit ou d'une conservation nrolona か か f 

niles. reroiivrez /e« hornet か、 nile、avec du ruhan iwlant. l)n 

contact avec d'autres objets metalliques ou d'autres piles 
pourrait provoquer I'incendie ou I'explosion des piles. 

Q 

La batterie ne doit oas etre exposee a une chaleur excessive. 

comme la lumiere du 扣 leih un feu ou un aut 比 element du mime 

type. N'utilisez oas ce flash dansdes endroits affectesoardesfu- 

mees d'huile, de !a vaoeur. de I'humidite ou de la POUSS16 化 Cela 

peut provoquer un incendie ou un choc electrique. 

Q 

Ne laitsez oasce flash dams des endroits soumis d des な mo かか 

tures extrimement elevees. Ne laissez oas ce flash dans des 
endroits comme un vehicule ferme ou au soleil. Cela peut 
provoquer un incendie. 

0 

Tenez le flash が oioWdes enfant け n bat dqe. 广 p produit pntrp 

les mains d'un enfant pourrait blesser quelqu'un. 

/^ATTENTION 

Q 

Ne niatpz nas d'ohi か lourd、sur Ip 巧 ash . 广 pla pent entrainer 

la chute oule renversement de I'objet et blesser quelqu'un. 

Q 

Ne recouvrez nas ou n'enveloooei oas le flash ou le eharaeur 

dans un vitement ou une couverture. Cela oeut entrainer 
une forte chaleur et deformer le boitier ou provoquer un 
incendie. 

0 

Lorsaue vous nettovez le flash ou lorsaue vous orevovez de ne 

oas utiliser le flash pendant une oenode orolonaee, retirez les 

piles. Dans le cas contraire, cela peut provoquer une fuite 
des piles, un incendie ou un choc electrique. 

Q 

L'ut 脱 ation du flash tron nris des veax d'une nersonne neat 

temnorairement affeeteraa vision ou orovoauerune dificienee 

visuelle. Faites particuli を rement attention lorsque vous 
photographiez des bebes et des enfants en bas age. 

A 

Demandezr も lulii 托 ment un test et un nettovaae interne de votre 

flash. La poussiere accumulee dans votre flash peut provo¬ 
quer un incendie ou un choc electrique. Contactez votre re¬ 
vendeur FUJIFILM pour effectuer un nettoyage interne tous 
les deux ans. Veuillez noter que ce service n'est pas gratuit. 

Q 

N'utilisez oas d'akool. de diluant. de benzine ou d'autrei oro- 

duits ehimiaues volatils oour nettover votre flash. Ola 。口川 

provoquer un incendie ou un choc electrique. 

Q 

Aaeune aourcede 行 amme nue. eomme des bouaies allum4es. ne 

doitetre nosee wri'appareil. 
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Remarque; verifiez le type des piles utilis さ es dans votre 巧口 s わが lisez 
les paragraphes app の prices. 

Les instructions suivantes decrivent I'utilisation correcte des piles et la 
fagon de prolonger leur long 台 vit さ . Un usage incorrect peut raccourcir la 
vie des piles ou provoquer une fuite, une surchauffe, un incendie ou une 
explosion. 

■ Precautions: manipulation des piles 

• Ne les exposez pas aux flammes ou a la chaleur. 

• Ne les transportez pasou ne les conservez pas avec des objets metal- 
liques comme des colliers ou des epingles a cheveux. 

• N'utilisez pas des piles qui fuient, qui sont deform を es, decolorees ou 
qui presentent des anomalies. 

• Ne melangez pas d'anciennes piles avec des neuves, des piles avec 
diff 台 rents niveaux de charge ou des piles de differents types. 

•Si le flash ne doit pas etre utilise pendant une periode prolong さ e, re- 
tirez les piles. Veuillez noter que plusieurs parametres du flash seront 
reinitialises. 

• Les piles peuvent etre chaudes au contact juste apres utilisation. £tei- 
gnez le flash et laissezles piles refroidiravantde les manipuler. 

• La capacite des piles a tendance a diminuer sous des temperatures 
inferieures a 10 °C. Conservez les piles de rechange dans une poche 
ou dans un autre endroit chaud et changez-les si besoin. Des piles 
froides peuvent recuperer une partie de leur charge lorsqu'elles sont 
rechauffees. 

- Des empreintes de doigt et d'autres taches sur les poles des piles 
peuvent contrarier un certain nombre de declenchements du flash. 
Nettoyez soigneusement les poles avec un chiffon sec et doux avant 
d'ins さ rer les piles dans le flash. 

■ Piles rechargeables Ni-MH de type AA 

La capacite des piles Ni-MH peut etre temporairement red 山 te 
lorsqu'elles sont neuves, apres une periode d'inutilisation prolong さ e, 
ou lorsqu'elles sont recharqees rrequemment sans avoir ete entiere- 
ment dechargees. C'est un comportement normal et pas un dysfonc- 
tionnement:. 

Le flash consomme une petite quantile de courant m さ me eteint. Les 
piles Ni-MH qui ont ete laissees dans le flash pendant une periode 
prolong さ e peuvent etre epuisees au point de ne plus pouvoirtenir la 
charge. Les piles qui ne tiennent plus la charge, m さ me apres avoir ete 
dechargees et rechargees plusieurs fois, ont atteint la fin de leur vie 
utile et doivent etre remplacees. 


Les piles Ni-MH peuvent etre rechargees dans un chargeur de piles 
(vendu separement). Les piles peuvent etre chaudes au toucher apres 
avoir ete chargees. Consultez les instructions du chargeur pour en sa- 
voir davantag 己 Utilisez le chargeur uniquement avec des piles com¬ 
patibles, 

Les piles Ni-MH perdent progressivement leur charge en cas d'inuti¬ 
lisation. 

■ Miseau rebut 

Mettez les piles usagees au rebut conform さ ment ろ la reglementation 
locale en vigueur. 

/?\^ II est conseille d'eliminerles batteries de maniere ecologique. 
L'appareil est base sur une utilisation dans les dimats chauds. 


_Cristaux liquides_ 

Dans r さ ventualit さ ou I'ecran LCD serait endommage, evitez tout 
contact avec les cristaux liquides. Agissez immediatement comme in- 
dique dans le cas ou I'une des situations suivantes surviendrait : 

• Si des cristaux liquides entrent en contact avec votre peau, nettoyez la 
zone avec un chiffon, puis lavez-la soigneusement a I’eau courante 
avec du savon. 

•Si des cristaux liquides entrent en contact avec vos yeux, lavez I 伯 I 
concern さ avec de I'eau propre pendant au moins 15 minutes, puis 
consultez un medecin. 

•Si vous avalez des cristaux liquides, rincez-vous soigneusement la 
boucheavec de I'eau. Buvezune grande quantit さ d'eau etfaites-vous 
vomir, puis consultez un medecin. 

Bien que I'ecran ait etefabriquea I'aided'unetechnoloqie detres haute 
precision, il peut presenter des pixels toujours allumes ou toujours 
eteints. Ce n'est pas un dysfonctionnement et les images enregistrees 
avec le produit n'en seront pas affect を es. 


[ Consiqnes d'usage du flash i 

Pour garantir un bon usage du produit dans le temps, respectez les 
precautions suivantes. 

■ Conservation et utilisation 

Si le flash n'est pas utilise pendant une periode prolong さ e, retirez les 
piles. Ne conservez pas ou n'utilisez pas le flash dans des endroits qui 
sont : 

• exposes a la pluie, a la vapeurou a la fumee 

• tres humides ou extr さ mement poussiereux 

- exposes directement au soleil ou a de tres hautes temperatures, 
comme dans un vehiculeferme un jourensoleille 

• extr さ mement froids 

• sujets a de fortes vibrations 

- exposes a des champs magnetiques importants, comme a proximite 
d'une antenne de radiodiffusion, d'une ligne electrique, d'un さ met— 
teur radar, d'un moteur, d’un transformateurou d'un aimant 

• en contact avec des produits chimiques volatils comme des pesti¬ 
cides 

• a proximite de produits en caoutchouc ou en vinyle 

■ Eauet sable 

Une exposition a I'eau et au sable peut egalement endommager le 
flash, ses circuits internes et ses mecanismes. Lors de I'utilisation du 
flash a la plage ou sur le littoral, evitez de I'exposera I'eau ou au sable. 
Ne posez pas le flash sur une surface mouillee. 

■ Condensation 

Une augmentation brutalede la temperature, comme lorsquevous en- 
trez dans un batiment chauffe un jour de grand froid, peut entramer la 
formation de condensation dans le flash. Dans ce cas, eteignez le flash 
et patientez le temps que les gouttelettes s'evaporent. 
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[ A I'attention des clients residant aux Etats-Unis 1 

Teste pouretreen conformit を avec les normesdelaFCC POUR UNE UTILISA¬ 
TION RESIDENTIELLEOUDE BUREAU 

Reglementation de la FCC : Cet appareil est conforms a la Partie 15 de 
la reglementation de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1)Cet appareil ne peut pas causer d'interf さ rente 
dangereuse et (2) cet appareil do け accepter toute interference regue, 
y compris celle susceptible de provoquer un fonctionnement indesi¬ 
rable. 

ATTENTION : Cet appareil a ete teste et declare conforme aux normes 
d'un appareil numerique de Classe B, stipulees dans la Partie 15 de 
la reglementation de la FCC. Ces normes sont destinees a assurer 
une protection suffisante contre les interferences dangereuses dans 
le cadre d’une installation residentielle. Cet appareil genere, utilise 
et peut emettre des frequences radio et peut, s'il n'est pas install さ et 
utilise conformement aux instructions, etre a I'origine d'interf を rentes 
dans les communications radio. Neanmoins, il n'est pas possible de ga- 
rantir que des interferences ne seront pas provoqu さ es dans certaines 
installations particuli さ res. Si cet appareil est effectivement a I'ongme 
dinterferences nuisiblesa la reception radioou televisuelle,cequi peut 
etre determine en eteignant et en allumant I'appareil, il est conseille a 
I'utilisateur de remedier a cette situation en recourant a une ou plu- 
sieurs des mesures suivantes : 

• Reorienterou repositionner I'antenne de reception. 

• Augmenter la distance entre Tappareil et le recepteur. 

• Brancher I’appareil dans une prise appartenant a un circuit different 
de celui sur lequel le recepteur est branch さ . 

• Consulter le revendeur ou un technicien radio/tele qualifie pour ob- 
tenirdeTaide. 

■ Tout changement ou modification apporte a I’appareil non approuve 
express を ment dans ce manuel pourrait annuler le droit d'utiliser cet 
appareil. 


[ A Inattention des clients residant au Canada 1 

ATTENTION : Cet appareil numerique de classe B est conforme a la 

norme canadienne ICES-003. 

[ INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA SECURITE | 

• Veuillez lire ces instructions. 

• Veuillez conserver ces instructions. 

• Veuillez tenir compte de tous les avertissements. 

• Veuillez suivre toutes les instructions. 

• N'utilisez pas cet appareil a proximit さ d'eau. 

• Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. 

• Ne bloquez aucun des orifices d'a さ ration. Installez cet appareil 
conformement aux instructions du fabricant. 

• Ne I'installez pas a proximit さ de sources de chaleurtelles que des ra- 
diateurs, des bouches de chaleur, des cuisinieresou d'autres appareils 
(y compris des amplificateurs) qui gen を rent de la chaleur. 

• fvitez de marcher ou de pincer le cordon d'alimentation, en particu- 
lier au niveau des fiches, des prises de courant et a I'endroit o む ces 
elements sortent de I'appareil. 

• Utilisez uniquement les systemes de fixation/accessoires preconises 
par le fabricant. 

• Debranchez cet appareil pendant les oragesousi vous ne I'utilisez pas 
pendant une periods prolongee. 

• Confiez toutes les operations d'entretien a du personnel qualifie. L'en- 
tretien estrequis lorsque I'appareil a eteendommag さ dequelque ma- 
niere que ce soit, par exemple si le cordon d'alimentation ou la fiche 
est endommage, si du liquids a ete renverse sur I'appareil ou que des 
objets lui sont tombes dessus, s'il a ete expose a la pluie ou a I'humi- 
dit ち s'il nefonctionne pas normalementou si vous I'avez fait tomber. 


Elimination du materiel electriqueet electronique chezles 
partkuliers 

Applicable a I'Union europ を enne, la Norvege, I'lslande et le 
Liechtenstein : Ce symbole sur le produit, ou dans le manuel 
et sur la garantie, et/ou sur son emballage, indique que I'ap- 
pareil ne doit pas etre traite comme un dechet menager. II 
doit etre achemin さ vers un point de collecte qui recycle le 
materiel electrique et electronique. 

En vous assurant de la bonne elimination de ce prod 山 t, vous contri- 
buereza eviter des consequences pr 句 udidables pour I'environnement 
et la sante de I'homme, qui peuvent etre provoquees par I'elimination 
inappropriee de ce produit. 

Ce symbole sur les piles ou sur les accumulateurs indique 
que ces piles/accumulateurs ne seront pas trait を s comme 
des dechets menagers. 

Si votre materiel contient des piles ou des accumulateurs faciles a re- 
tirer, merci de les eliminer separement conformement aux reglemen- 
tations locales. 

Le recydage des materiaux contribuera a preserver les ressources na- 
turelles. Pour obtenir plus d'informations sur le recydage de ce produit, 
veuillez prendre contact avec votre mairie, la dechetterie la plus proche 
de votre domicile ou le magasin ou vous I'avez ache が . 

Applicable aux pays n'appa け enant pasa I'Union europeenneja Norvege, I'ls- 
lande etie Liechtenstein : Si vous souhaitez jeter ce produit, y compris les 
piles ou les accumulateurs, veuillez prendre contact avec les autorites 
locales pourvous informer sur les moyens de retraitement existants. 
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[ Declaration deconformitede la CE 1 

Nous 

Nom: FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 

Adresse: Benzstrasse 2 47533 Kleve, Allemagne 

declarons que le produit 
Nomdu fabricant: FUJIFILM Corporation 

Adressedufabricant: 7-3,AKASAKA9-CHOME,MINATO-KU,TOKYO, 
107-0052 JAPON 

selon les dispositions de la Directive CEM (compatibilite electromagnetique) 
(2004/108/CE) etdela Directive Basse tension (2006/95 に日 . 
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Nous vous remercions d'avoir achete le flash a clip de fixation 
FUJIFILM E 卜 42. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser 
le produit. 

■ Utilisation du flash 

Une fois monte, ne saisissez pas I'appareil photo par le flash. Le flash 
peut sortir de la griffe, entrainant la chute de I'appareil photo. 

Pour en savoir davantage sur les appareils photo compatibles, 
consultez notre site Web a I'adresse http://www.fujifilm.com/products/ 
digit 日し c 曰 mer 日 s/index.html 


Table des matures 


Pour V 曰 tre securite.1 

Table des matieres.4 

Fon 仁 ti 曰 ns principates.4 

Nomenclature.5 

Installation des piles.6 

Montage du flash EF-42.6 

Mise hors tension automatique.6 

L'ecran LCD.7 

Photographie au flash TTL (Through-the-Lens : a travers I'objectif).8 

Reglage des parametres.9 

Photographie manuelle au flash.10 

Utilisation du diffuseur grand-angle.11 

Flash indirect.11 

Utilisation en continu.12 

Caracteristiques.12 


Fonctionsprincipales 


Puissance maximale du flash equivalente a un NG de 42 (IS0 100, m) : le zoom 
automatique (Q) ajuste automatiquement Tangle du flash aux lon¬ 
gueurs focales comprises entre 24-105 mm (equivalent 35 mm), 
blairage au flash indirect flexible : la tete de flash est orientable a 90 。 
verticalement, a 180° vers la gauche ou a 120° vers la droite pour un 
eclairage au flash indirect dans presque toutes les situations. 
Compensation de I'exposition : une compensation d'exposition de 
±1,5 EV laisse libre cours a votre creativite. Plusieurs choix de paw- 
metres possibles : -1,5,-1,-0,5, 0, +0,5, +1 et +1,5 EV. 

Puissance du flash reglable : le reglage manuel du flash vous permet de 
choisir entre plusieurs niveaux de puissance : puissance maximale 
(i/i) ou 1 / 2 , 1 / 4 ,1/8, i/i6, 1/32, 1/64 de I'intensite maximale. 


,Affichage reglable de la longueur focale : la focale de I'objectif peut etre 
affichee lors de la prise de vue au format APS-C f " 】 田 " J— ou au 
format 35 mm 


Diffuseur grand-angle integre : avec une couverture de longueurs fo¬ 
cales aussi courte que 20 mm (equivalent au format 35 mm), le flash 
EF-42 peut egalement etre utilise pour les prises de vue ultra grand- 
angle. 
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Nomenclature 



た ran LCD 


Touche MOdi 


Touche Sll (selection) 


Voyant READY/Touche TEST 


化にび up た wON/OFF 



Diffuseur grand-angle integre 


Emetteur lumineux 


Couvercte des piles 


Temoin d'ossistance AF' 


Hague de verrouillage 


Contacts du sabot de fixation 



S'allume pour assister la mise au point si le declencheur est enfonce a ml- 
course lorsque I'eclairage est faible. Peut ne pas s'allumer avec certains 
appareils photo. 
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Installation despiles 


Le flash EF-42 fonctionne avec des piles alcalines, au lithium ou au 
nickel-metal hydrure (Ni-MH). Choisissez des piles Ni-MH pour une 
duree de chargement du flash reduite et une plus grande duree de 
vie. 


1 Placez le pouce dans le renfoncement en 
haut du couvercle et appuyez legerement 
sur le couvercle pour liberer le loquet, puis 
faites coulisser le couvercle vers le bas pour 
I'ouvrir. 

① Avant d'ouvrir le couvercle, assurez-vous que 
I'interrupteur ON/OFF soit en position OFF. 

2 Inserez quatre piles de type AA dans le 
sens indique a I'interieur du couvercle. Fei*- 
mez le couvercle. 

① Bien que le compartiment soit congu de ma- 
niere a evlter que les piles soient inserees 
dans le mauvais sens, ne pas respecter la po- 
larite des piles peut entrainer un dysfonction- 
nement. 

3 Mettez le flash sous tension. Un signal 
sonore retentit lorsque le chargement du 
flash debute. Le flash est pret a etre utilise 



lorsque le chargement est termine et que le temoin de disponibi- 


lite s'allume. 


4 Mettez le flash hors tension. Le voyant READY s'eteint pour indi- 
quer que le flash ne se declenchera pas. 

① Eteignezle flash avant de le montersur la griffe. Si le flash estallumejl peut 
coun-drcuiter les contacts du sabot et se declencher subitement ou causer 
tout autre dysfonctionnement. 


Montage du flash EF-42 


Avant de monter ou de demonter le flash EF-42 de I'appareil photo, 
assurez-vous qu'il est eteint. Si vous ne respectez pas cette precau¬ 
tion, vous pourriez endommager I'appareil photo. 

1 Faites tourner la bague de verrou 川 age du flash vers la droite pour 
la deverrouiller. 

2 Montez solidement le flash sur la griffe. 

3 Faites tourner la bague de verrouillage vers la gauche pour ver- 
rouiller le flash. 

① Assurez-vous de deverrouiller la bague avant de fixer le flash. SI vous es- 
sayez de fixer le flash sans deverrouiller la bague, vous pourriez endom¬ 
mager la griffe. 


Mise hors tension automatique 


Si le flash est sous tension et qu'aucune operation n'est effectuee 
pendant 15 minutes, I'ecran s'eteint et le flash est desactive. Le fonc- 
tionnement normal peut etre retabli en appuyant a mi-course sur le 
declencheur de I'appareil photo ou en eteignant puis en rallumant 
leflash. 

♦ Le flash continue a consommer I'energie des piles apres la mise hors ten¬ 
sion automatique de I'ecran. Pour reduire la consommatlon d'energie, 
mettez le flash hors tension lorsque vous ne I'utilisez pas. 



lecran LCD 



-⑥ 


Indicateurdu rapport 
de puissance 


1.Si cet indicateur ne s'affiche pas apres le declenchement du flash, le sujet peut さ tre sous-expose. Rapprochez-vous du sujet ou cholsissez une ouverture plus 
grande (valeurf plus basse). 

2. La fraction de I'intensite maximale a laquelle le flash se declenche en mode de controle manuel du flash. 


FRAN がじ 


Indicateur ± de compen¬ 
sation de I'exposition 


Compensation de I'exposi- 
tion/rapport de puiss 日 nc 日 ' 


⑨③⑥ 


②③ 
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Photographic au flash TTL (Through-the-Lens:a travers I'objectif) 


Le controle de flash TTL ajuste automatiquement la puissance du 
flash pour une luminosite optimale. Le flash reagit egalement aux 
changements des parametres de I'appareil photo, ce qui permet 
d'utiliser le flash a des vitesses d'obturation plus faibles que la vitesse 
de synchronisation du flash. 


Pour regler les parametres du flash, appuyez 
sur MODE jusqu'a ce que I'icone de I'element 
souhaite dignote, puis appuyez sur SEL pour 
choisir une option pendant que le retroeclai- 
rage rouge de I'ecran est allume. Le parame- 
trage est termine lorsque le retroeclairage 
s'eteint et que I'icone cesse de clignoter. 


P 日 nneau de controle du 
flash 



Touche Touche 

MODE SEL 


1 Mettez I'appareil photo et le flash sous tension. 


2 Appuyez sur MODE jusqu'a ce que I'icone de 
la longueur focale actuelle dignote, puis 
appuyez sur SEL pour selectionner | 

(APS-C) ou BcSfiiliM (35 mm). 


DIGITAL 


U19 


lilFaiEW] 


PR 1 


田 

化 . 8 188™ 


3 Si le mode IQ (manuel) est selectionne 
pour le zoom, appuyez sur MODE jusqu'a ce 
que 四 clignote, puis appuyez sur SEL pour 
choisir Q (zoom automatique). Le zoom 
s'ajustera automatiquement aux change¬ 
ments de longueur focale dans la plage 
de 24 mm-105 mm (equivalent au format 
35 mm). 


VTSTSm 

の 


- 8.8 か rr 


4 Le parametrage est termine lorsque le retroeclairage rouge 
s'eteint. Attendez que le voyant READY s'allume pour prendre des 
photos. 


■ Controle de flash TTL 


Le flash EF-42 calcule instantanement la portee effective du flash a 
partir de I'ouverture, de la sensibilite et d'autres parametres de I'ap- 
pareil photo. Lorsque le declencheur est enfonce a mi-course ou 
que I'icone s'allume, un graphique a barres s'affiche in¬ 

diquant la portee de 0,5 m a 32 m (I'icone ► s'affiche si la portee est 
superieure). 


■ Le voyant READY 

Le voyant READY clignote pendant le chargement du flash. Si le flash 
est declenche immediatement apres le chargement, la puissance du 
flash est reduite de I'equivalent d'un cran. Pour une puissance maxi¬ 
male du flash, attendez que le voyant READY s'allume. Remplacez les 
piles si, suite a un test du flash EF-42 non monte sur I'appareil photo, 
le temps de chargement depasse 30 secondes. 



■ Realisation d'un test du flash 

Pour tester le flash avant de prendre une photo, verifiez que le voyant 
READY est allume et appuyez sur la touche TEST. 

■ Compensation de I'exposition 

Appuyez sur MODE jusqu'a ce que I'icone EV t 
ou EV —clignote, puis appuyez sur SEL pour re¬ 
gler la compensation de I'exposition. 


1 

00 

1M"JI ■か T,!'J 

凸 

EV + 日.弓 1 ; 8 8 mm 
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Reglage des parametres 


Pour regler les parametres du flash, appuyez sur MODEjusqu'a ce que I'icone de I'element souhaite dignote, puis appuyez surSEL pourchoisir une 
option. Appuyer sur la touche MODE permet de selectionner les elements dans I'ordre indique par la fl も che ♦ et appuyer sur la touche SEL permet 
de selectionner les options dans I'ordre indique par la fleche c=>. 

Element leone qui clignote lorsque I'element est selectionne Affichage Options 


-① 


Format de longueur 
focale 


ou 

■iiwiraw 


■cMiJhB ■iiwihbI 


PR 1, 


KtliTTB 

田 

h 8.8 I 88mm 


③ 


Compensation de 


Permet de choisirle format de la longueur focale 

かお fciat が巧-。け gg^i'iliiB (35 mm) 

Augmentela puiss 曰 ncedu flash 


I'exposition 

(positive) 

い 

EV + 

■" か , j, 

Oil o 

③ 


|ev + U.bl • y 8 mm 

Compensation de 



I'exposition 

EV — 


(negative) 

> r 




1 づ I +0.5 


+1.5 +1.0 


Reduitla puissan ぴ du flash 
I 0.0 1 与 I -0.5 1 


-1.5 I I -1.0 


④ 
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Photographie manuelleau flash 


Le controle manuel du flash ne souffre pas de la reflexion, ce qui en 
fait le choix ideal pour les prises de vue de sujets qui reflechissent 
enormement la lumiere ou qui ne la reflechissent pas. 


1 Mettez I'appareil photo et le flash sous tension. 


2 Choisissez entre le format 
(35 mm). 


DIGITAL 


(APS-C) et le format 


35mm 


3 Reglez la compensation de I'exposition. Choisissez des valeurs 
elevees pour augmenter la puissance du flash et des valeurs 
faibles pour la reduire. 

4 Reglez lezoom. Notezque sifQest selectionne, le flash n'eclairera 
pas Id totalite du sujet si la valeur du zoom est inferieure a la lon¬ 
gueur focale de I'objectif. 

5 Reglez la puissance du flash en choisissant un rapport de puis¬ 
sance et verifiez que 醒 SB s'affiche sur I'ecran. 

6 Le parametrage est termine lorsque le retroeclairage rouge 
s'eteint et que I'icone du parametre selectionne cesse de cligno- 
ter. Attendezque letemoin dedisponibilite s'allume pour prendre 
des photos. 


■ Portee effective 

La portee effective de prise de vue du flash en metres se calcule en 
multipliant le nombre-guide par le coefficient de sensibilite (ISO) et 
en divisant par I'ouverture. 

Portee du flash = nombre-guide x coefficient ISO 子 ouverture (valeur f) 


Le nombre-guide varie avec la puissance du flash et la longueur fo¬ 
cale. 



Longueur focale en mm (format 35 mm/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 
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1/64 

3 

4 

4 

4 

5 

5 
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Le coefficient ISO est indique dans le tableau ci-dessous. 


IS0 100 

ISO 200 

ISO 400 

ISO 800 

IS01600 

ISO 3200 

1 

1.4 

2 

2.8 

4 

5.7 


Par exemple, la portee pour un rapport de puissance de Vs et une lon¬ 
gueur focale de 35 mm, une ouverture de f/4 et une sensibilite ISO 
400 est 10 (le nombre-guide) x 2 (le coefficient に 0) 4 (I'ouverture) 

ou en d'autres termes 5 m. 

♦ Le graphique a barres present sur I'ecran du flash indique la portee a la- 
quelle vous obtiendrez une exposition optimale; les distances superieures 
a 32 m sont Indlquees par ►. 
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utilisation du diffuseur grand-angle 


Le diffuseur grand-angle est situe au-dessus de la fenetre de flash. 
Pour des prises de vue avec des objectifs grand-angle et des lon¬ 
gueurs focales aussi faibles que 20 mm (equivalent 35 mm), utilisez 
le diffuseur grand-angle {si d est selectionne pour le zoom, vous de- 
vez egalement deplacer le zoom sur 24 mm). En utilisant le diffuseur 
grand-angle, la puissance du flash diminue legerement. 



Diffuseur 

grand-angle 


FR-n 


Flash indirect 


En mode TTL, la lumiere emise par le flash EF-42 peut etre reflechie 
par un plafond ou un mur. Dans certaines conditions, le flash peut 
creer des ombres sombres en arriere-plan lorsqu'il est dirige directe- 
ment vers le sujet. Cependant, un effet plus douxet plus naturel peut 
etre obtenu en dirigeant la lumiere du flash vers le plafond ou un mur. 




Faites pivoter la tete du flash afin de choisir 
Tangle et la direction du flash. 

① N'essayez pas de fa ire pivoter la tete du flash au- 
dela des limites indiquees sur le boitier du flash. 
Cela pourrait rendommager. 

① L'intensite du flash peut diminuer de 25 % en 
fonction de la couleur et du type de la surface 
reflechissante. 

① Si possible, pour I'eclairage indirect, choisissez 
une surface blanche ou tres claire. Faites atten¬ 
tion lorsque vous prenez des photos en couleur 
car la lumiere reflechie par des surfaces color ろ es 
peut modifier les couleurs de "mage. 










utilisation encontinu 


Utiliser le flash rapidement a plusieurs reprises peut entrainer une 
surchauffe et endommager le flash. II est recommande d'eteindre 
le flash pendant 10 minutes apres environ 10 prises de vue conse- 
cutives. 


Caracteristiques 


Zoom Regie automatiquement suivant le signal envoye par 

I'appareil photo 

Peut etre regie manuellement en appuyant sur la 
touche de zoom 


Temperature de couleur Environ 5 600 K a pleine puissance 

Piles Quatre piles alcaiines, au lithium ou Ni-MH de type AA 


Temperature de 
fonctionnement 


0 て a 40 て 


Dimensions (H x I x P) Environ 116 mm x 6 斗 mm x 102 mm 
Poids Environ 260 g, sans les piles 

① Les caracteristiques peuvent fa ire I'objet de modifications sans preavis. 


■ Nombre-guide (IS0 100, m) 

I Longueurfocaleenmm (format 35 mm/APS-C) 



24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 
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■ Plage ({'utilisation (IS0 100, m) 



Longueur focale en mm (format 35 mm/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

Ouverture 

f/2 

13.5 

15 

16 

17.5 

19 

20 

21 

f/4 

6.8 

7.5 

8 

8.8 

9.5 

10 

10.5 

f/8 

3.4 

3.8 

4 

4.4 

4.8 

5 

53 

f/16 

1.7 

1.9 

2 

2.2 

2.4 

2.5 

2.6 

f/32 

0.8 

0.9 

1 

1.1 

1.2 

1.3 

1.3 

f/64 

0.4 

0.5 

0.5 

0.5 

0.6 

0.6 

0.7 


■ Dur ろ e de vie des piles et temps de recharge 



Nombre d'utilisations 

Temps de recharge 


(intensite maximale) 

(intensite maximale) 

Piles alcalines AA x4 

env. 220 

env. 3,5 s 

Piles Ni-MH AA x4 

env. 240 

env. 3,0 s 


♦ Duree de vie des piles mesuree avec des piles neuves fabriquees dans les 
trois mois. Le nombre d'utlllsations correspond au nombre de fois ou le 
flash peut se declencher a intervalles de 30 secondes ; le decompte prend 
fin lorsque le temoin de disponiblllte prend plus de 30 secondes pour s'al- 
lumer. 

♦ Le temps de recyclage correspond au temps necessaire a I'allumage du 
voyant READY apres le declenchement du flash (mesure dans les condi¬ 
tions decrites ci-dessus). 
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Zureigenen Sicherheit 


Vor dem Gebrauch sollten Sie diese Hinweise unbedingt lesen 


[ Sicherheitshinweise i 

Vielen Dank, dass Sie dieses Gerat erworben ha ben. Bitte wenden Sie 
sich im Falle einer Reparatur, Inspektion oder technischen Prufung an 
Ihren FUJIFILM Handler. 

■ Stellen Sie sicher, dass Sie den Blitz korrekt verwenden. Lesen Sie bitte 
zuerst sorgfaltig diese Sicherheitshinweise und die Bedienungsanlei- 
tung. 

• Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf, nachdem Sie sie 
gelesen haben. 

「 Uberdie bymbole i 

In diesem Dokument werden die folgenden Symbole verwendet. Sie 
zeigen die moglichen Verletzungen oder Sachbeschadigungen an, die 
entstehen konnen, wenn die mit dem Symbol markierten Informatio- 
nen ignoriert werden und das Produkt als Folge davon nicht korrekt 
benutzt wird. 


WARNUNG 

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung der 
Informationen zu schweren odertodlichen Verietzun- 
genfOhren kann. 

VORSICHT 

Dieses Symbol zeigt an, dass die Nichtbeachtung der 
Informationen zu Verletzungen oder Sachbeschadi- 
gung fOhren kann. 


Die folgenden Symbole zeigen die Art der zu beachtenden Anweisun- 
gen an. 


A 

Dreieckige Symbole weisen den Benutzer auf eine Information 
hin, die beachtet werden muss ("Wichtig"). 

Q 

Kreisformige Symbole mit einem diagonalen Strich weisen den 
Benutzer darauf hin, dass die angegebene MaEnahme verboten 
ist し Verbot 即 “). 

O 

Ausgefullte Kreise mit einem Ausrufezeichen weisen den Benut¬ 
zer darauf hin, dass eine MaBnahme durchgefuhrt werden muss 
し Erfofderlich"). 


八 WARNUNG 

を 

Mills entnehmen 

Falls pin Problem aiiftritt. "ha れ en Sie den Blitz am und neh- 

men Sie die Akkus heraus. Wird der Blitz weiter verwendet, 
wenn Rauch daraus aufsteigt, wenn er einen ungewohnli- 
chen Geruch entwickelt oder sich auf andere Weise nicht 
wie erwartet bedienen lasst, kann es zu einem Brand oder 
Stromschlag kommen. Wenden Sie sich an Ihren FUJIFILM- 
Fachhandler. 

喔） 

防 n 抑 Wasier 

aussetzen 

Lassen Sie kein Wasser und keinen FremdKorper in die Kamera 

aelanaen. Falls Wasser oder ein Frerndkoroer in den Blitz 
gelangt ist, schalten Sie den Blitz aus und nehmen Sie die 
Akkus heraus. Die Weiterverwendung des Blitzes kann ei¬ 
nen Brand oder Stromschlag verursachen. Wenden Sie sich 
an Ihren FUJIFILM-Fachhandler. 

感 

Nicht in Bod oder Ousche 
vemendai 

Verwenden Sie den Blitz nicht im Badezimmer oder in der Du- 

sche. Das kann einen Brand oder Stromschlag verursachen. 

(S) 

mchtouseinonder- 

nehmen 

Versuchen Sieniemals. den Blitz zu modinzieren oderauseinan- 

derzu nehmen (offnen Sie niemals das Gehause). Andernfalls 

kann ein Brand oder Stromschlag verursacht werden. 

(§) 

SoUte das Gehduw durch HerunterfaHen odereinen anderen Un- 

fall aufbrechen, beriibren Sie die freilieaenden Teile nicht. Die 

Nichtbeachtung dieserVorsichtsmaGnahme kann zu einem 
Stromschlag oder einer Verletzung durch das BerOhren der 
beschadigten Teile fuhren. Nehmen Sie umgehend die Ak¬ 
kus heraus, und achten Sie dabei darauf, Verletzungen und 
Stromschlage zu vermeiden. Bringen Sie das Produkt dann 
zu dem Handler, bei dem Sie es erworben haben. 

Telle berOhren 

(S) 

Leaen Sie den Blitz nieht auf instabile Flaehen. Der 向け？ kann 

herunterfallen oder umkippen und Verletzungen verursa¬ 
chen. 

s 

Versuchen Sie nie. den Blitz zu verwenden. wahrend Sie iieh 

hewegen. 

Q 

BeruhrenSiewahrendeinesGewitterskeineMetallteiledesBIit- 

zes. In Folge des Induktionsstroms der Bl け zentladung kann 
es einen Stromschlag verursachen. 

Q 

Verwenden Sie den Blitzmit keinen anderen als den 阳阳 euhrie- 

benen Akkus. Leaen Sie die Akkus so ein wie durch und 
"-"angezeigt wird. 


WARNUNG 

Q 

Erhitzen Sip dieAkkui nicht und veniichen Sip nicht. 

nzieren Oder auseinanderzu nehmen. Lassen Sie die Akkus nicht 

fallen und setzen Sie m keinen StoRen am. Venuchen Sie nie. 

Lithium- oder Alkali-Akkus aufzuladen. SthlieBen Sie die Akkus 

nicht ku 口 . Bewahren Sie die Akkus nichtzusammen mit Met 加- 

aeaen な dnden auf. Verwenden Sie zum Laden von NiMH-Akkus 

au な thIieRHch da% vorae^chriehene Ladeaerdt. Die Mirhthp- 

achtung dieser VorsichtsmaBnahmen kann zum Explodie- 
ren oder Auslaufen der Akkus fuhren und einen Brand oder 
Verletzungen verursachen. 

Q 

Verwenden Sienur die fur den Einsatzmit dem Blitz voraeschrie- 

benen Akkus. Die Verwendun 日 anderer Strom 曰 uellen kann 
einen Brand oder Produktst 扫 rungen verursachen. 

Q 

Verwenden Sie den B 。 む nieht in der Nahe von Kosmetikoro- 

dukten Oder Arzneimitlelbehaltern. Der Kontakt mit dem 
Blitz kann einen Brand, Stromschlag oder Verletzungen 
verursachen. 

Q 

Rkhten Sie den Blitz nicht auf Fahrer motorisierter Fahrzeuoe. 

Das kann einen Verkehrsunfall verursachen. 

Q 

Verwenden Sie den Blitz nicht in der Ndhe von entzUndlichen 

oderfliichtiaen Gasen. 

O 

Falls die Akku、auslaufen und Fliiniakeit in die Auaen oder auf 

die Hautoder Kleiduna aelanaen わ . wiilen Sie die Stelle mit 

viel klarem Wasser ab und suchen Sie sofort einen Arzt aufbzw. 

阳 fen Sie einen がが。が . 

O 

Kleben Sie die Akkukontakte zur Entsorauna oder lanaeren La- 

aerunt) der Akkus mit Isolierband ab. Die Akkus konnten sich 
durch den Kontakt mit anderen Metallgegenstanden oder 
Akkus entzOnden oder explod ieren. 

Q 

Verwenden Sie den Blitz nieht an Orten. an denen Starke か diin- 

ate. Damof. FeuchtiakeitoderStauh vorhanden sind Dw kann 

einen Brand oder Stromschlag verursachen. 

Q 

Der Akku darf keiner ubemaBiaen Wdrme wie Sonnenstrahlen. 

Feuer oder dhniichem ausaesetzt werden. Lassen Sie den Blitz 

nicht an Orten lieaen, an denen er extrem hohen Temoeraturen 

ausqeset け wird. Lassen Sie den Blitz nicht an Orten wie etwa 

in einem geschlossenen Auto oder in direktem Sonnenlicht 
liegen. Das kann einen Brand verursachen. 

O 

Bewahren 5/e/An auBerhalb derReichweite von kleinen Kinder" 

auf. Das Produkt konnte bei Kleinkindern zu Verletzungen 
fuhren. 
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/i\V0RSICHT 

Q 

Leaen Sie keine %chweren Geaemtande auf den Blitz. Dpr 

schwere Gegenstand kann umkippen oder herunterfallen 
und Verletzungen verursachen. 

Q 

Deckel) Sie den Blitz bzw. das Ladeaerdt nicht ab und wkkelnSie 

ihn/es nicht in ein Kleidunasstiifk oder eine Detke. Das kann zu 

einem Hitzestau fuhren und das Gehause verformen oder 
einen Brand verursachen. 

O 

Nehmen Sie vor der Remiauna des Blitzes oder wenn Sie vorha- 

ben. den BlitzlanaereZeitnkhtzu verwenden. dieAkkusheraus. 

Andernfalls konnen die Akkus auslaufen und einen Brand 
Oder Stromschlag verursachen. 

Q 

BlitzenSie keinesfalls zunahan d 扣 Auaen einer Person, da dies 

dieSehkraft beeintrachtiaen Oderschadioen kann. Besondere 

Vorsicht ist beim Fotografieren von Babys und Kleinkindern 
geboten. 

A 

Lassen Sie den BlitzreaelmSBiareinioen undorufen. Stauban- 

h さ ufungen im Blitz konnen einen Brand oder Stromschlag 
verursachen. Wenden Sie sich zur Reinigung des Inneren 
des Blitzes alle zwei Jahre an Ihren FUJIFILM-Handler. Bitte 
beachten Sie, dass dieser Wartungsdienst nicht kostenlos 
ist. 

Q 

Verwenden Sie zurReiniauna keinenAlkohol. Verd 加 ner. Benzol 

Oder sonstiae fliichtiae Chemikalien. Das kann einen Brand 
Oder Stromschlag verursachen. 

Q 

Es sollten keine offenen Flammauellen, wie anaezundete Ker- 

zen, aufdenAoparat aestellt werden. 


[ Akkus I 

Hinweis; Oberprufen Sie den Akkutyp, der in Ihren Blitz eingesetzt 
wird, and lesen Sie die entsprechenden Kapitel. 

Nachfolgend wird erklart, wie Sie ordnunqsaemaB mit Akkus umgehen 
und wie Sie deren Lebensdauerverlangern konnen. Derfalsche Umgang 
mit Akkus kann deren Lebensdauer verkQrzen, oder Auslaufen, Uberhit- 
zung, Brand oder Explosionen verursachen. 

■ Vorsichtshinweise: Umgang mit den Akkus 

• Setzen Sie sie nicht offenem Feuer oder Hitze aus. 

• Transportieren oder lagern Sie sie nicht zusammen mit Gegenstan- 
den aus Metall wie z. B. Halsketten oder Haarnadeln. 

• Verwenden Sie keine Akkus, die undicht, verformt, verfarbt oder an- 
derweitig beschadigt sind. 

• Verwenden Sie keine alten und neuen Akkus, Akkus mit unterschiedli- 
chem Ladestand sowie Akkus verschiedenerTypen zusammen. 

• Nehmen Sie die Akkus heraus, wenn der Blitz langer nicht verwendet 
wird. Beachten Sie, dass dann einige Einstellungen das Blitzeszuruck- 
gesetzt werden. 

• Die Akkus konnen bei Beruhrung unmittelbar nach der Benutzung 
warm sein. Schalten Sie den Blitz aus und lassen Sie die Akkus abkuh- 
len, bevor Sie sie anfassen. 

• Die Akkukapazitat sinkt bei niedrigeren Temperaturen als 10 °C. Hal- 
ten Sie Ersatzakkus in einerTasche oder an einem anderen warmen 
Ort bereit und tauschen Sie die Akkus bei Bedarf aus. Kalte Akkus kon¬ 
nen einen Teil ihrer し adung wieder erlangen, wenn Sie aufgewarmt 
werden. 

• Fingerab 曰 rucke und andere Verschmutzungen auf den Akkukontak- 
ten konnen die Anzahl der Blitzabgaben herabsetzen. Reinigen Sie 
die Kontakte grundlich mit einem weichen, trockenen luch, bevor Sie 
die Akkus in den Blitz einsetzen. 

■ Wiede 口 ufladbare NiMH-Akkusder GroBe AA 

Die Kapazitat von Ni-MH-Akkus kann vorubergehend beeintrachtigt 
werden, wenn sie lange nicht verwendet wurden oder wenn sie wie- 
derholt aufqeladen wurden, bevor sie vollstandig entladen waren. Das 
ist normal und kein Anzeichen fur eine Fehifunktion. 

Der Blitz verbraucht auch dann etwas Strom, wenn er ausgeschaltet 
ist. NiMH-Akkus, die fur langere Zeit im Blitz gelassen wurden, konnen 
so weft entladen sein, dass sie nicht mehr aufgeladen werden konnen. 
Wenn die Akkus auch nach wiederholtem Auf- und Entladen schnell 
leer werden, haben sie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht und mus- 
sen ersetzt werden. 


NiMH-Akkus konnen in einem Akkuladegerat aufgeladen werden 
(separat erhaltlich). Akkus konnen nach dem Aufladen bei Beruhrung 
warm sein. Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanlei- 
tung des Ladegerats. Benutzen Sie das Ladegerat nur mit geeigneten 
Akkus. 

NiMH-Akkus verlieren allmahlich ihre Ladung, wenn sie nicht benutzt 
werden. 


■ Entsorgung 



tender Vorschriften. 

/l\^ Die umweitgerechte Entsorgung von Batterien ist ra じ am. 

Der Apparat ist fur den Einsatz in warmen Klimazonen geeignet. 


I_Fliissjgkristall_| 

Falls das LCD-Sichtfenster beschadigt sein sollte, achten Sie darauf, 
nicht mit Flussigkristallen in Kontakt zu kommen. Treffen Sie die an- 
gegebene AbhilfemaBnahme, falls eine der folgenden Situationen 
eintreten sollte: 

• Wenn Fliissigkristallin Kontakt mit Ihrer Haul kommt, reinigen Sie den 
Bereich mit einem Tuch und waschen Sie ihn anschlieBend grundlich 
mit Seife und flieBendem Wasser ab. 

• Wenn Fliissigkristallin Ihre Augen gelangt, spQlen Sie das betroffene 
Auge mindestens 15 Minuten lang mit sauberem Wasser und suchen 
Sie dann einen Arztauf. 

• Wenn Fiussigkristall verschluckt wird, spulen Sie Ihren Mund grund¬ 
lich mit Wasser aus. Trinken Sie groBe Mengen Wasser und fuhren Sie 
Erbrechen herbei, suchen Sie anschlieBend einen Arzt auf. 

Obwohl das Display mit hochpraziser Technik qefertiqt wird, kann es 
Pixel aufweisen, die immer oder nie leuchten. Das ist keine Fehifunk¬ 
tion, und die mit dem Produkt aufgenommenen Bilder werden davon 
nicht beeintrachtigt. 


DEUTSCH 


DE-2 




























[ Pfiegedes Blitzes i 

Damit Sie lange Freude an Ihrem Gerat haben, beachten Sie bitte die 
folgenden Vorsichtshinweise. 

■ Aufbewahrungund Verwendung 

Nehmen Sie die Akkus heraus, wenn der Blitz langer nicht verwendet 
wird. Lagern oder verwenden Sie den Blitz nicht an Orten, die; 

■ Regen, Dampfoder Rauch ausgesetzt sind 

■ sehr feucht oder sehr staubig sind 

• direktem Sonnenlicht oder sehr hohen Temperaturen ausgesetzt sind 
(z. B. in einem geschlossenen Auto an einem sonnigen Tag) 

• sehr kalt sind 

• starker) Vibrationen ausgesetzt sind 

• starken Magnetfeldern ausgesetzt sind (z. B. in der Nahe von Funktur- 
men, Hochspannungsleitungen, Radarstationen, Motoren, Transfor- 
matoren oder Magneten) 

• mitflQchtigen Chemikalien wiez. B. Pestiziden in Beruhrung kommen 

• sich in der Nahe von Produkten aus Kautschuk oder Vinyl befinden 

■ Wasserund Sand 

Wasser und Sand konnen den Blitz und seine Elektronik und Mechanis- 
men beschadigen. Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder Sand, 
wenn Sie den Blitz am Strand oder am Meer verwenden. Legen Sie den 
Blitz nicht aufnasse Flachen. 

■ Kondensation 

Plotzliche Temperaturwechsel, z, B. beim Betreten eines beheizten 
Gebaudes an einem kalten Tag, konnen Kondensation im Inneren des 
Blitzes verursachen. Sollte das passieren, schalten Sie den Blitz aus und 
warten Sie, bis die Wassertropfen verdunstet sind. 


Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate in 
Privathaushalten 

In der europaischen Union, Norwegen, Island und Liechtenstein: 

Dieses Symbol auf dem Produkt, in der Bedienungsanlei- 
tung und dem Garantieschein und/oder auf der Verpak- 
kung zeigt an, dass dieses Produkt nicht als Haushal じ abfall 
behandelt werden darf. Stattdessen sollte es zu einer ent- 
sprechenden Sammelstelle fur zu recyceinde elektrische 
und elektronische Gerate gebracht werden. 

Wenn Sie sicherstellen, dass dieses Produkt korrekt entsorgt wird, hel- 
fen Sie damit bei derVermeidung potentieller Belastungen derUmwelt 
und der menschlichen Gesundheit, welche anderenfalls durch die un- 
sachgemaBe Entsorgung dieses Produkts entstehen konnen. 

Dieses Symbol auf den Batterien oder Akkus zeigt an, dass 
diese nicht als Haushaltsabfall behandelt werden durfen. 

Wenn Ihr Gerat Batterien oder Akkus enthalt, die sich leicht entnehmen 
lassen, entsorgen Sie diese bitte separat entsprechend den ortlichen 
Bestimmungen. 

Das Recycling derMaterialien hilft, natiirliche Ressourcenzu bewahren. 
Detailliertere Informationen uber das Recycling dieses Produkts erhal- 
ten Sie bei Ihren ortlichen Beh 白 rden, Ihrem Entsorgungsdienst oder in 
dem Geschaft, in dem Sie dieses Produkt erworben ha ben. 

In Landern auBerhalb der Europaischen Union, Norwegens, Islands und 
Liechtensteins: Wenn Sie dieses Produkt einschlieBlich der Batterien 
Oder Akkus entsorgen m 日 chten, wenden Sie sich bitte an Ihre ortlichen 
Behorden und erkundigen Sie sich nach der korrekten Entsorgung. 



[ E(]-Konformita じ erki ミ runq i 

Wir 

Name: FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 

Adresse: Benzstrasse 2, 47533 Kleve, Deutschland 

erklaren, dass dieses Produkt 
Name des Herstellers: FUJIFILM Corporation 

AdressedesHer- 7-3, AKASAKA 9-CHOME, MINATO-KU,TOKYO, 107-0052 

stellers; JAPAN 

Und zwarin Ubereinstimmung mit den Auflagen derEMV-Richtlinie (2004/108/EC) 
und der Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EC). 
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Vielen Dank fur den Erwerb der aufsetzbaren Blitzeinheit FUJIFILM 
EF-42. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung 
dieses Produkts aufmerksam durch. 


■ Verwenden des Blitzes 

Heben Sie die Kamera nach dem Aufsetzen des Blitzes nicht daran 
auf. Der Blitz k 扫 nnte sich vom Blitzschuh I 扫 sen und die Kamera her- 
unterfallen. 

Informationenzu kompatiblen Kamerasfinden Sie auf unserer Web¬ 
site unter der URL http://www.fujlfilm.com/products/digltal_cameras/ 
index.html 


Inhaltsverzekhnis 


Zur eigenen Sicherheit.1 

Inhaltsverzeichnis.4 
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Einlegen der Batterien bzw. Akkus.6 
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Die LCD-Anzeige.7 

Durch das Objektiv gemessene Blitzfot 曰 grafie (TTL).8 

Vornehmen von Einsteilungen.9 

Manuelle Blitzfotografie.10 

Verwendung der Weitwinkel-Streuscheibe.11 

Indirekte 目 eleuchtung.11 

K 曰 ntinuierliche Verwendung.12 

Technische Daten.12 


Hauptmerkmale 


Maximale Blitzabgabe entsprechend einer Leitzahl von 42 (ISO 100, m): Der 

automatische Zoom ( 田 ） passt automatisch den Blitzwinkel zur Ob- 
jektivbrennweite im 24 bis 105 mm Bereich an (entsprechend einer 
35-mm-Kleinbildkamera). 


Flexible indirekte Blitzausleuchtung ("Bouncing"): Der Blitzkopf kann um 
90° nach oben, um 180° nach links Oder um 120° nach rechts ge- 
dreht werden und ermoglicht damit eine indirekte Blitzausleuch¬ 
tung passend fur beinahe alle Situationen. 

Belichtungskorrektur: Mit einer moglichen Belichtungskorrektur von 
±1,5 EV Sind Ihrer Kreativitat keine Grenzen gesetzt. Wahlen Sie 
zwischen den Einsteilungen -1,5,-1,-0,5, 0, +0,5, +1,und +1,5 EV. 
Anpassbare Blitzabgabe: Mittels der manuellen Anpassung der Blitz¬ 
abgabe haben Sie die Wahl zwischen einer vollen Blitzabgabe (Vi) 
Oder einer teilweisen Blitzabgabe von Vi,V a, Vs, Vie, 144 der vollen 
Leistung. 


,Wahl der Brennweitenanzeige: Wahrend der Aufnahme konnen Sie wah¬ 
len, ob die Brennweite im Format APS-C ( ■• 】 旧 " J— oder im 35-mm- 
Kleinbildformat fBckli'iliW) angezeigt werden soil. 


• Eingebaute Weitwinke 卜 Streuscneibe: Durch die Abdeckung von so kui*- 


zen Brennweiten wie 20 mm (entsprechend dem 35-mm-Kieinbild- 


format) kann das EF-42 auch rur Weitwinkelaufnahmen eingesetzt 


werden. 
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Bedienelemente des Blitzes 



Das Hilfsiicht leuchtet auf, um die Scharfstellung zu unterstutzen, wenn bei 
schlechter Beleuchtung der Ausloser bis zum ersten Druckpunkt gedriickt wird. 
DIese Option funktioniert moglicherweise nicht bei alien Kameras. 
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Einlegender Batterien bzw. Akkus 


Das EI=-42 kann mit Lithium-, Alkali- und Nickel-Metallhydrid- (NiHM) 
Batterien bzw. Akkus verwendet werden. Wahlen Sie NiMH-Akkusfur 
eine reduzie け e Blitzladedauer und eine langere Akkubetriebsdauer. 

1 Platzieren Sie Ihren Daumen in die obere 
Aussparung der Abdeckung und drucken Sie 
leicht darauf, urn den Riegel zu losen. Schie- 
ben Sie sie dann zum Offnen nach unten. 

① Stellen Sie vor dem Offnen der Abdeckung 

sicher, dass sich der ON/OFF-Schalter in der OFF- 
Position befindet. 

2 Legen Sie vier Batterien bzw. Akkus der 
GroGe AA laut abgebildeter Ausrichtung 
auf der Innenseite der Abdeckung ein. 

SchlieRen Sie dann die Abdeckung. 

① Obwohl das Batteriefach zum Verhindern ei- 

ner falschen Batterieausrichtung entworfen 
wurde, kann das Einlegen in falscher Aus¬ 
richtung moglicherweise zu Feh げ unktionen 
fuhren. 

3 Schalten Sie den Blitz ein. Wahrend sich 
der Blitz ladt, wird ein Piepton ausgege- 
ben. Der Blitz ist einsatzbereit, sobald der Ladevorgang abge- 
schlossen ist und die Bereitschaftslampe leuchtet. 

4 Schalten Sie den Blitz aus. Die Bereitschaftslampe erlischt und 
zeigt damit an, dass kein Blitz ausgelost wird. 

① Schalten Sie den Blitz vor dem Aufsetzen auf den Blitzschuh aus. Falls der 
Blitz eingeschaltet ist, konnte es zu einem Kurzschluss der Blitzschuhkon- 
takte kommen, welches zu elner unerwarteten Blitzabgabe oder einer an- 
deren Produktfehifunktion fuhren konnte. 


Anbringendes EF-42 


Stellen Sie sicher, dass das EF-42 vor dem Anbringen an oder Abneh- 
men von der Kamera ausgeschaltet ist. Anderenfalls kann die Kamera 
beschadigt werden. 

1 Drehen Sie den Verschlussring des Blitzes nach rechts, um die Vei*- 
riegelung zu losen. 

2 Befestigen Sie den Blitz sicher am Blitzschuh der Kamera. 

3 Drehen Sie den Verschlussring des Blitzes nach links, um den Blitz 
damit in Position zu halten. 

① Vor dem Anbringen des Blitzes muss die Verriegelung gel 扫 st werden. Der 
Versuch den Blitz ohne Entriegelung der Sperre anzubringen, konnte den 
Blitzschuh besch さ digen. 


Automatisches Ausschalten 


Wenn der Blitz im eingeschalteten Zustand fur 15 Minuten nicht be- 
dient wird, schalten sich die Anzeigen aus und der Blitz wird deakti- 
vie け . Der normale Betrieb kann durch Drucken des Auslosersauf den 
ersten Druckpunkt oder durch Aus- und erneutes Einschalten des 
Blitzes wiederhergestellt werden. 

♦ Selbst nach dem automatlschen Ausschalten der Anzeigen verbraucht der 
Blitz Akkustrom. Um den Akkuverbrauch zu reduzieren, sollte der Blitz, 
wenn er nicht verwendet wird, ausgeschaltet werden. 
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Die LCD-Anzeige 


① Brenn weitenformat 


AUTO OK-/nz のか ' 


-④ 


Zoommodus 


35mm I DIGITAL AUTO OK 


① 

⑤ 


Blitzsteuermodus 


KTl 


•仇"の I 

QIQ 


0.5 

■■■ 

1.6 


3. 



rPR 1/ 

n n 


1 

M—M—1 



— 

rlEV -hi 

0.0 



1 O O mm 


Brennweite 


2 4 8 

■ ■■■■■■■ 

I 6.6 13 26 


16 

■ 

52 


32m 

m 

105 ft 


Eingebou 巧 Anzeige der 
Blitzreichweite 


Abgabeverhditnisanzeige 


1. Wenn diese Anzeige nach dem Auslosen des Blitzes nicht angezeigt wird, ist das Motiv moglicherweise unterbelichtet. N さ hern Sie sich entweder dem Motiv 
Oder wahlen Sie eine groBere Blendenoffnung (kleinere F-Nummer). 

2. Dies kennzeichnet den Bruchteil der vollen Blitzleistung, mit welcher der Blitz im manuellen Steuermodus auslost. 


DEUTSCH 


± Belich tungskorrekturon- 
zeige 


Belichtungskorrektur/ 
Abgabeverhaltn が 


⑨③⑥ 


②③ ⑥ 
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Durch das Objektiv gemessene Blitzfotografie (TTL) 


Bei der TTL-Blitzsteuerung wird die Blitzabgabe automatisch zur £卜 
zielung einer optimalen Helligkeit angepasst. Der Blitz reagiert zu- 
dem auT Anderungen der Kameraeinstellungen und kann damitauch 
bei langsameren Verschlusszeiten als der Blitzsynchronisationsge- 
schwindigkeit verwendet werden. 


Drucken Sie zum Anpassen der Blitzeinstellun- 
gen auf die MODE-Taste, bis das gewunschte Sym¬ 
bol blinkt und drucken Sie dann auf die SEL-Ta- 
ste, um eine Option zu wahlen, wahrend die rote 
Hintergrundanzeige leuchtet. Die Einstellung ist 
abgeschlossen, wenn die Hintergrundanzeige 
erlischt und das Symbol nicht mehr blinkt. 



M0DE-7asfe SEL-Tosfe 


1 Schalten Sie die Kamera und den Blitz an. 


2 Drucken Sie auf die MODE-Taste, bis das Symbol 
mit der aktuellen Brennweitenanzeige blinkt 


und drucken Sie auf die SEL-Taste, um zwi- 
schen den Optionen ■■ 】 田 "； M (APS-C) oder 
(35-mm-Kleinbildformat) zu wahlen. 



3 Wenn als Zoom 四 (manuell) gewahit wur- 
de, drucken Sie so lange auf die MODE-Taste, 
bis das Symbol 四 blinkt und drucken Sie 
dann auf die SEL-Taste, um die Option Q 
(automatischer Zoom) zu wahlen. Der Zoom 
wird automatisch an die Anderungen der 
Objektiv-Brennweite im 24 bis 105 mm Be- 
reich (entsprechend einer 35-mm-Kleinbild- 
kamera) angepasst. 


fQ~l 


-8.8 か rr 


4 Die Einstellungen sind abgeschlossen, wenn die rote Hintergrund¬ 
anzeige erlischt. Warten Sie mit dem Aufnehmen von Bildern, bis 
die Bereitschaftslampe leuchtet. 


■ TTL-Blitzsteuerung 

Das EF-42 berechnet sofort die tatsachliche Blitzreichweite basierend 
auf der Blende, Empfindlichkeit und anderen Kameraeinstellungen. 
Wenn der Kameraausloser bis zum ersten Druckpunkt gedruckt wird 
Oder das Symbol BflIlPMWSM leuchtet, wird die Blitzreichweite mit 
Werten zwischen 0,5 bis 32 m im Balkendiagramm eingeblendet. 
(GroRere Entfernungen werden mit dem Symbol ► angezeigt.) 


■ Die Bereitschaftslampe 

Die Bereitschaftslampe blinkt, wahrend sich der Blitz ladt. Wird der 
Blitz sofort nach dem Laden ausgelost, reduzie け sich die Abgabe um 
einen Wert der ca. einer Blende entspricht. Warten Sie fur eine ma¬ 
ximale Blitzabgabe bis zum Aufleuchten der Bereitschaftsanzeige. 
Tauschen Sie die Batterien bzw. Akkus aus, wenn der Ladevorgang 
mehr als 30 Sekunden dauert, gefoigt von einem Testblitz, der ausge- 
lost wird, wenn das EF-42 nicht auf der Kamera angebracht ist. 

■ Ausidsen eines Testblitzes 

Um den Blitz vor dem Aufnehmen von Fotos zu uberprufen, drucken 
Sie auf dieTesttaste, wahrend die Bereitschaftslampe leuchtet. 



■ Belichtungskorrektur 

Drucken Sie auf die MODE-Taste, bis das Symbol 
EV T Oder EV — blinkt und drucken Sie dann 
auf die SEL-Taste, um die Belichtungskorrektur 
anzupassen. 


lilHIBl • ， ■ 加‘。 

I _ 口 

lEV + U.J I ; 目 8 mm 
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Vornehmen von Einstellungen 


Drucken Sie zum Anpassen der Blitzeinstellungen auf die MODE-Taste, bis das gewunschte Symbol blinkt und drucken Sie dann auf die SEL-Taste, 
um eine Option zu wahlen. Durch Drucken der MODE-Taste werden die Optionen in der mit dem 中 Pfeil angezeigten Reihenfolge durchlaufen, 
wahrend durch Drucken der SEL-Taste, die Optionen in der mit dem 1 =^ Pfeil angezeigten Reihenfolge durchlaufen werden. 

Einstellpunkt Symbol, das bei Auswahl des Einstellpunkts blinkt Anzeige Optionen 


-① 


Brennweiten- 

format 


Oder 

■BM 化 — 


- •MBIiM ■HimrjBl 


• ィか円！ 

凸 

+ 8.8 ! 日 8 mm 




Belichtungs 

korrektur 

(Dositiv) 


EV 


@ 


Belichtungs- 

korrektur 

(negativ) 


EV 


a 


iev + 18 Bt 




Zoom 


巧 

Oder 

の 


oa 

•/ か "— 

田 

EV + 8.8 

S り mm 



Wohides Brennwe け enformats 
化田 " a* M 巧-。け 11 識 ■ nS-mm-Format) 

Erhohen der 封 itzabgobe 

「 0.01 ヴ r +0.5 I, 


仁 I 


Reduzieren der Bl け zabgabe 
I 0.0 I づ i|| -0.5 ]! 


I 仁 I 


Wahlzwischen automatischem (Qj oder manuellem (|J|) Zoom 
• 35-mm-Formot i MSBHiM) 

[Q ] 与 I の 24 I 与 I の 28] こ >[ の 35 ] 


t 15105 ] 仁 >1 の85 .1; 仁<[の7〇 ] 仁. [ 050 

. APS-C •■脚 1 凸畦 

I 〇 I 与 >1 016 I づ [⑩ 19 ] づ [ 师 24 


E|70 ] 和 =>1 の 58 I ^ I 四 48 I 仁 [ の 34 


-⑤' 


Abgabevei*- 

haltnis 


PR 1 / 



■ィ 

凸 

"8 

'88mm 



Wahl des ADaobeverhdItnisses im manuellen 
Blitzsteuermodus (VSW 


与 I . 


I づ 


こ >:l 


<=■ 


向 
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Manuelle Blitzfotografie 


Da die manuelle Blitzsteuerung nicht von Reflektierungen beein- 
flusst wird, eignet sie sich hervorragend fur Aufnahmen mit stark re- 
flektierenden oder lichtabsorbierenden Motiven. 


1 Schalten Sie die Kamera und den Blitz an. 

2 Wahlen Sie zwischen den Brennweitenanzeigen I 

Oder (35-mm-Format). 


DIGITAL 


(APS-C) 


3 Nehmen Sie die Belichtungskorrektur vor. Wahlen Sie h 扫 here 
We け e fur eine Starke re Blitzabgabe oder kleinere Werte fur eine 
reduzierte Blitzabgabe. 

4 Stellen Sie den Zoom ein. Beachten Sie, dass bei der Wahl von 四 
der Blitz nicht das gesamte Motiv ausleuchtet, wenn der Zoom 
kleiner als die Brennweite des Objektivs ist. 


5 Passen Sie die Blitzabgabe durch Wahl eines Abgabeverhaltnisses 
(PR) an und uberprufen Sie, dass in der Anzeigedas Symbol 
eingeblendet wird. 


6 Die Einstellung ist abgeschlossen, wenn die rote Hintergrundan- 
zeige erlischt und das Symbol fur die gewahite Einstellung nicht 
mehr blinkt. Warten Sie mit dem Aufnehmen von Bildern, bis die 
Bereitschaftslampe leuchtet. 


■ Effektive Rekhweite 

Die effektive Reichweite des Blitzes in Metern kann folgendermaRen 
berechnet werden: Multiplizieren der Leitzahl mit dem (ISO) Emp- 
findlichkeitskoeffizienten und dividieren durch die Blende. 

Blitzreichweite = Leitzahl x ISO-Koeffizient-r Blende (F-Nummer) 


Die Leitzahl variiert je nach Blitzabgabe und Objektivbrennweite. 



Brennweite in mm (35-mm-Format/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

Abgabever¬ 

haltnis 


27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 

% 

19 

21 

23 

25 

27 

28 

30 

1/4 

14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 

1/8 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 

Vl6 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 

1/32 

5 

5 

6 

6 

7 

7 

7 

1/64 

3 

4 

4 

4 

5 

5 

5 


Der ISO-Koeffizient ist in der unten stehenden Tabelle aufgelistet. 


IS0 100 

ISO 200 

ISO 400 

ISO 800 

IS01600 

ISO 3200 

1 

1.4 

2 

2.8 

4 

5.7 


Beispiel: Bei einem Abgabeverhaltnis von Vs, einer Brennweite von 
35 mm, einer Blende von f/4 und einer Empfindlichkeit von ISO 400 
betragt die Leitzahl 10x2 (dem ISO-Koeffizienten) -i- 4 (die Blende). 
Das Ergebnis ist eine Reichweite von 5 m. 

♦ Das Balkendiagramm in der Anzeige des Blitzes zeigt die Reichweite an, 
innerhalb der eine optimale Belichtung erzielt werden kann. Entfernungen 
uber 32 m werden durch das Symbol ► dargestellt. 
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Verwendung der Weitwinkel-Streuscheibe 


Die Weitwinkel-Streuscheibe befindetsich uberdem Blitzfenster. Zie¬ 
hen Sie bei Aufnahmen mit Weitwinkelobjektiven mit einer Brenn- 
weite von bis zu 20 mm (entsprechend dem 35-mm-Kleinbildformat) 
die Weitwinkel-Streuscheibe heraus. (Wenn fur den Zoom die Option 
⑩ gewahit wurde, muss der Blitz auBerdem bis auf 24 mm gezoomt 
werden.) Durch die Verwendung der Streuscheibe wind die Blitzabga- 
be etwas reduziert. 
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Indirekte Beleuchtung 


Der Blitz des EF-42 kann im TTL-Modus auf die Decke Oder eine Wand 
gerichtet und von do け reflektiert werden. Unter Umstanden kann 
der Blitz einen dunklen Schatten im Hintergrund erzeugen, wenn er 
direkt auf das Motiv gerichtet wird. Durch das Reflektieren von der 
Decke oder einer Wand kann ein weicherer, naturlicherer Effekt er- 
zielt werden. 



Drehen Sie den Blitzkopf zur Wahl des Blitz- 
winkels und -richtung. 

① Versuchen Sie nicht, den Blitzkopf weiter als auf 
dem Blitzgeh さ use angegeben zu drehen. Ande- 
renfalls kann der Blitz beschadigt werden. 

① Je nach Farbe und Art der reflektierenden Obei*- 
flache sinkt die Blitzintensitat um ca. 2b %. 

① Falls moglich, richten Sie den Blitz auf eine weiRe 
Oder annahernd weiRe Oberflache. Besondere 
Vorsicht gilt bei Farbaufnahmen, da das von einer 
farbigen Oberflache wiedergegebene Licht die 
Farben des Bildes beeinflussen konnte. 









Kontinuierliche Verwendung 


Eine kontinuierliche Verwendung des Blitzes in kurzen Abstanden 
kann zur Uberhitzung und damit zur Beschadigung des Blitzes fuh- 
ren. Es wird daher empfohlen, den Blitz nach zehn aufeinander fol- 
genden Aufnahmen furzehn Minuten auszuschalten. 


Technische Daten 


Hochleistungszoom 


Farbtemperatur 

Batterien/Akkus 


Wird automatisch durch das Kamerasignal ange- 
passt 

Kann manuell durch Betatigen der Z 曰 omtaste ange- 
passt werden 

Ca. 5.600 K bei voller Blitzabgabe 

Vier Lithium- Alkali- und NiHM-Batterien bzw. Ak- 

kusderGroGe AA 


Betriebstemperatur 0 °C bis 40 °C 

Abmessungen (H x B x T) Ca.116 mm x 6 斗 mm x 102 mm 

Gewicht Ca. g ohne Batterien/Akkus 

① Die technischen Daten konnen ohne Ankundigung geandert werden. 

■ Leitzahl(IS0100,m) 


Objektiv-Brennweite in mm {35-mm-Format/APS-C) 



24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 


Vi 

27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 


1/2 

19 

21 

23 

25 

27 

28 

30 

Abgabever- 

haltnis 

% 

14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 

% 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 

Vie 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 


Vn 

5 

5 

6 

6 

7 

7 

7 


V64 

3 

4 

4 

4 

5 

5 

5 


■ Rekhweite (IS0 100, m) 



Objekti い Brennweite in mm (35-mm-Format/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

Blende 

f/2 

13.5 

15 

16 

17.5 

19 

20 

21 

f/4 

6.8 

7.5 

8 

8.8 

9.5 

10 

10.5 

f/8 

3.4 

3.8 

4 

4.4 

4.8 

5 

53 

f/16 

1.7 

1.9 

2 

2.2 

2.4 

2.5 

2.6 

f/32 

0.8 

0.9 

1 

1.1 

1.2 

1.3 

1.3 

f/64 

0.4 

0.5 

0.5 

0.5 

0.6 

0.6 

0.7 


■ Batteriegebrauchsdauer und Aufladezeit 



Anzahl der Verwendung 

Aufladezeit 


(voile Abgabe) 

(voile Abgabe) 

Alkalibatterien der GroBe AA x4 

Ca.220 

Ca.3,5 Sek 

NiMH-Akkus der GroBe AA x4 

Ca.240 

Ca. 3,0 Sek 


♦ Die Batteriegebrauchsdauer wurde mit neuen Batterien, die maximal drei 
Monate vor der Messung hergestellt warden, ermittelt. Die Anzahl der 
Verwendung ist die Anzahl der Blitze, die in Intervallen von 30 Sekunden 
ausgelost werden konnen. Die Zahlung endet, wenn das Aufleuchten der 
Bereitschaftslampe, d. h. der Ladevorgang, mehr als 30 Sekunden dauert. 

♦ Die Aufladezeit ist die Zeit, die nach der Blitzabgabe notwendig ist, bevor 
die Bereitschaftslampe wieder leuchtet. Sie wurde unter den oben be- 
schriebenen Bedingungen ermittelt. 
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Notasyprecaudones 


Aseguresede leer estas notas antes de utilizarel producto 


_Instrucdonesde seguridad 

Le agradecemos haber adquirido este producto. Si necesita alguna 
reparacion, inspeccion o comprobacion interna, pongase en contacto 
con su distribuidor FUJIFILM. 

• Asegurese de que utiliza su flash correctamente. No olvide leer estas 
notas de seguridad y este manual del propietario con la maxima aten- 
cion antes de utilizarlo. 

- Despues de leer estas notas de seguridad, guardelas en un lugar se- 
guro. 

「 Acercadelossimbolos 1 


Los simbolos que se explican a continuadon indican la qravedad y el 
peligro que puede existir si no se tiene en cuenta la informacion in- 
dicada porel simbolo o si el producto se utiliza incorrectamente. 


/|\^ ADVERTENCIA 

Este simbolo indica que si se ignora la advertencia, 
el uso inadecuado del producto puede causar la 
muerte o lesiones graves. 

/i\^ PRECAUCldN 

Este simbolo indica que si se ignora este aviso, el 
uso inadecuado del producto puede causar lesio¬ 
nes personales 0 danos materiales. 


Los simbolos que se reproducer) mas abajo se utilizan para indicar la 
naturaleza de las instrucciones que deben cumplirse. 


A 

Los simbolos triangulares indican al usuario una informacion que 
necesita su atencion ("Importante"). 

Q 

Los simbolos circulares con una barra diagonal indican al usuario 
que la accion que se indica esii prohibida ("Prohibido"). 

O 

Los circulosen negro con un signode exclamacion incHcan al usu¬ 
ario que debe realizar alguna accion ("Obligatorio。). 

/!\ ADVERTENCIA 

c 

Desenchufedelenchufe 

Si surge un problema, aoaaue el flash v saaue las 0 加ん Si se 

sigue utilizando el flash cuando sale humo del mismo, 
se produce algun olor extrano 0 si esta ocurriendo algo 
anormal, podria producirse un incendio 0 una descarga 
electrica. Pongase en contacto con su distribuidor FUJIFILM. 

戀 

Mu la expo 加か 
alagua 

No oermita aae el aaua u otros obietos ai 抑 os se introduzcan 

en el flash. Si se introduce aaua u otros obietos aienos en 
el flash, apaguelo y retire las pilas. No continue utilizando 
el flash ya que poaria causar un incendio 0 una descarga 
electrica. Pongase en contacto con su distribuidor FUJIFILM. 


八 ADVERTENCIA 

感 

Nolo notice en el boiio 
olo ducha 

No utilice el flash en el bano 0 la ducha. Si lo hiciera, oodria 

producirse un incendio 0 descarga electrica. 

(S) 

Nolod 田 monte 

Nunca intents modificar 0 demantelar el flath (nun 凶 ahra la 

tapa). Si hace caso omiso de esta precaucion, podria pro¬ 
ducirse un incendio 0 una descarga electrica. 

(§) 

No toq 的 山 spaces 
interim 

Si a causa de una caida 0 accidente la taoase ab 化 no toaue las 

aartesexDuestas. Si hace caso omiso de esta orecaucion, do - 
dria producirse un incendio 0 una descarga electrica altocar 
las partes danadas. Extraiga las pilas inmediatamente tenien- 
do mucho cuidado de evitar lesiones 0 descargas electricas, 
y Neve el producto al punto de adquisicion para consulta. 

Q 

Nocoloaueelflashsobreunasuoerfideinestable. Si lo hiciera, 

podria caersey causar lesiones. 

Q 

Nunca intents utilizarel flash estando en movimiento. 


Q 

No toaue ninauna 。化か met 加的 del flash durante una tor- 

mentaelectrica. Si !o hiciera, Dodri.a oroducirse una descaraa 
electrica debidoa la corriente inducida porlos relampagos. 

Q 

No utilice unas oilas diferentes a las esoecificadas. Caraue las 

pilas segun indican los caracteres de los polos "+■ y 

Q 

No sometalas pitas a fuentes de 扣 lor. modilicadones, ni las desm- 

antele. No someta las pilas a fuertes impattos, nilas tire contra el 

suelo. Nunca intentecanarpilasdelitiooalcalinas. No cortodrcuite 

las 。加!•が 0 auardelas oilas con orodu け os metdiicos. Utilke umca- 

menteel caraador espedficado para recamarlas pilas de Ni-MH. Cu- 

alquiera de estas acciones puede hacer que las pilas se partano 
sudten liquido, causando un incendio 0 lesiones. 

(S) 

Utilke unieamente las oilas esoecificadas oara su uso eon este 

flash. El uso de otras fuentes de alimentacion puede causar 
un incendio oun mal funcionamiento del producto. 

Q 

No utilice el flash cercade onductos cosmeticoso envasesde med- 

icamentos. Si se estrooean 0 introducer) en el flash, oodria 
producirse un incendio, una descarga electrica 0 una lesion. 

Q 

No が州 a el Bash al £onduttor de un vehkulo motor. Esto ouede 

provocarun accidente del vehfculo. 

Q 

No utilice el flash en oresendadeun aas inflamableo voldtil. 



/!\ ADVERTENCIA 

0 

Si las nilas tienein fuaa け elfluido entraen contaetn con " パ o'Vu. 

niel 0 rona. lave renetidamente la narte afeetada ton aaua lim- 

nia e inmediatamente hiisaiie a か tent'ia medica 0 nrinonw en 

contacto conloi servicioide pmerqendas. 

0 

Silas pilas se van a desecharoa Quardar durantelarao tiempo, cubra 

susterminales con dntaaisiante. El contacto con otros obietos me- 

talicoso pilas podria provocar la explosion 0 incendio de las pilas. 

Q 

No auarde este flash en un 山 oar en el oue existan vaoores de 

aceite 0 'imilnre、. hiimedad 0 oolvo Si In hiripm. nndna nrn- 
ducirse un incendio 0 descarga electrica. 

Q 

No exponaa la pila a fuentes de color excesivo.comoooreiempio 

la luz directa del sol, el fueao, etc. No deie este flash en luaares 

suietos a temoeraturasextremadamente alias. No deie el flash 

en lugares tales comounvehiculo cerradoo dondedela luz 
directa del sol. Podria producir un incendio. 

0 

Mantener aleiado del alcance de los niiios oeauenos. Este pro- 

ducto puede producir lesiones en manosdeun nino. 

/i\ PRECAUCldN 

Q 

No (oloaue obietos oesados sobre el flash. Esto oodria hacer 

que el objeto pesado se cayera y producir lesiones. 

Q 

No cubra 0 envuelvael flash 0 el caraador con una telao manta. 

Esto podria causar un recalentamiento que deformaria la 
carcasa 0 podria causar un incendio. 

0 

Cuando limnie el doth 0 no tenaa nentado utilizarlo durante 

unamolioneriododetiemno. retire lot pilat. Si no In harp, las 

pilas podrian perder liquidoo producirse un incendio 0 una 
descarga electrica. 

Q 

Utilizarun flash demasiado cercade los oiosde unaoersona puede 

afectarle temporalmentela vision 0 provocar problemas de vista. 

Tenga especial cuidado al fotografiar a niiios pequenos. 

A 

む oredso llevara 凶 bo una eomnrohatiSn reaular interna v limniar 

el flash. Si se acumula polvo en su flash, podria dar lugar a un 
incendio 0 descarga electrica. Pongase en contacto con su prov- 
eedor FUJIFILM habitual para que realice la limpieza interna cada 
dos anos. Tenga en cuenta que este no esun servicio gratuito. 

Q 

No utilice alcohol . 出扣 hrente. bencenou otrosauimicos voldtiles 

oaralimoiarelflash. Si lo hiciera, oodria oroducirse un incen- 

dioo descarga electrica. 

Q 

No £ola 肌 e fuentes deianicion abiertas, coma ooreiem 口 lo velas 

encendidas, sobre el aoarato. 


ES-1 


ESPANOL 


























































































[ _ ^ _ ] 

Nota; compruebe el tipo depilas que utiliza su flashy le。los seccio- 
nes correspondientes. 

A continuacion se describe como utilizar correctamente las pilas y pro- 
longar asi su vida util. El uso incorrect。reduciria la vida util de la pila o 
podria causarfugas, sobrecalentamien 仿 s, incendios o explosiones. 

■ Precauciones: manejo delas pilas 

• No la exponga a llamas o fuentes de calor. 

• No las transporte ni las guarde de manera que puedan entraren con- 
tacto con objetos met るり cos, como por ejempio collares u horquillas 
del pelo. 

•No utilice pilas que tengan fugas, esten deformadas, descoloridas o 
con otro estado fuera de lo normal. 

• No mezcle pilas usadas con pilas nuevas, pilas con distintos niveles de 
carga 0 pilas de distinto tipo. 

• Si no va a utilizar el flash durante un periodo prolongado, extraiga las 
pilas. Fenga en cuenta que buena parte de la configuracion del flash 
se restablecera. 

■ Las pilas podrian notarse calientes al tacto justo despues de utilizar- 
las. Antes de tocar las pilas, desconecte el flash y espere hasta que 
se enfrien. 

■La capacidad de la pila tiende a dismin 山 r a bajas temperaturas por 
debajo de los 10 ° し. lenga listas pilas de repuesto en un bolsillo o en 
cualquier otro lugar c ろ lido y sustituyalas cuando sea necesario. Las 
pilas frias podrian recuperar algo de su carga una vez que entran en 
calor. 

•La presencia de huellas dactilares y otras manchas en los terminales 
de las pilas puede afectar al numero de disparos de flash. Limpie 
exhaustivamente los terminales con un pano suave y seco antes de 
colocar las pilas en el flash. 

■ Pilas AA de Ni-MH recargables 

La capacidad de las pilas Ni-MH puede dismin 山 r temporalmente cu¬ 
ando estan nuevas, despues de periodos prolongados de desuso o 
si se recargan reiteradamente antes de que se hayan descargado por 
completo. Esto es normal y no indica mal funcionamiento. 

El flash utiliza una pequena cantidad de corriente incluso estando 
apagado. Las pilas Ni-MH que permanezcan dentro del flash durante 
largos periodos detiempo pueden acabartan exhaustas que no ser う n 
capaces de cargarse de nuevo. Las pilas que no sean capaces de con- 
servar la carga incluso despues de descargarlas y recargarlas repetida- 
mente, han llegado al final de su vida util yes necesario sustituirlas. 


Las pilas Ni-MH pueden recargarse en un cargador de pilas (vendido 
por separado). Las pilas podrian notarse calientes al tacto justo despu さ s 
de cargarlas. Consulte las instrucciones suministradas con el cargador 
para obtener mas informacion. Utilice el cargador unicamente con pilas 
compatibles. 

Las pilas de Ni-MH se descargan gradualmente si no se utilizan. 

■ Desecho 

Deshagase de las baterias usadas en conformidad con las normativas 
locales. 

A Se recomienda respetar los aspectos medioambientales a la hora de 
desechar las pilas. 

El 叩 arato es な disehado para su uso en climas (:ぅ lidos. 


[ Cristal liquido i 

Si el panel LCD se daha, debera tomar las medidas necesarias para 
evitar todo contact。con el cristal liquido. Si se presenta alguna de las 
siguientes situaciones, tome urgentemente las acciones indicadas: 

• Si el cristal Ifquido entraen contacto con la piel, limpie el う rea afectada 
con un paho y a continuacion I る vela profusamente con jabon y agua 
corriente. 

• Si el cristal liquido entra en contacto con los ojos, lavese profusamente 
los ojos con agua limpia durante al menos 15 minutos y despues 
busque asistencia medica. 

• >1 ingiere cristal liquido, lavese la boca profusamente con agua. Beba 
grandes cantidadesde agua y tratede provocarse v6mitos;a continu¬ 
acion, busque asistencia medica. 

A pesardeque la pantalla esta fabricada 山 ilizando tecnologia de muy 
alta precision, puede contener pixeles que esten siempre encendidos 
0 que no se enciendan. Esto no implica un mal funcionamiento y las 
imagenes plasmadas con el producto no se ven afectadas. 


[ Cuidado del flash i 

Para poder disfrutar de forma continua de este producto, tenga en 
cuenta las siguientes precauciones. 

■ Almacenamientoyuso 

Si no va a utilizar el flash durante un periodo prolongado, extraiqa las 
pilas. No almacene 0 utilice el flash en lugares: 

- expuestos a la Iluvia, vapor o humo 

• muy humedos 0 extremadamente sucios 

• expuestos a la luz solar directa o a temperaturas muy altas, como en 
el interior de un vehiculo cerrado en un dia soleado 

• extremadamente frios 

• afectados porvibracionesfuertes 

• expuestos a campos magneticosfuertes, como, por ejempio, cercade 
antenas transmisoras, Imeas de energia, emisores de radar, motores, 
transformadores 0 imanes 

• expuestos a productos quimicos volatiles tales como pesticidas 

• junto a productos de caucho o vinilo 

■ Aguay arena 

La exposicion al agua y a la arena puede dahar el flash, sus circuitos 
internos y sus mecanismos. Al utilizar el flash en la playa o en la costa, 
evite exponerlo al agua o a la arena. No coloque el flash sobre una su- 
perficie mojada. 

■ Condensacion 

El incremento repentino de la temperatura, como al entrar en un edi- 
fido con calefaccion en un dia frio, puede hacer que se produzca con¬ 
densacion dentro del flash. Si esto sucede, apague el flash y espere a 
que las gotas se evaporen. 
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[ Para los dientes en los tE.UU. ] 

Probada para cumplircon la normativa FCC PARA USO EN ELHOGAR U OFI- 
CINA 

Declaracion FCC: Este dispositive cumple con la Parte 15 de las normas 
FCC. El funcionamiento depende de las siguientes dos condiciones:(1) 
Este dispositive no puede causar interferencias oaninas, y (2) este dis- 
positivo debe aceptar las interferencias recibidas, induyendo las inter¬ 
ferencias que podrian causar un funcionamiento no deseado. 
PRECAUCION: Este dispositive ha sido probado y encontrado en pleno 
cumplimiento con los limites para dispositivos digitales de Clase B en 
conformidad con la Parte 15 de las normas FCC. Dichos limites han sido 
disenados para proporcionar una proteccion razonable contra interfer- 
encias daninas en una instalacion residendal. El equipo genera, utiliza, 
y puede radiar energia de radio frecuenda y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo a las instrucciones, podria causar interferencias daninas en las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantia alguna de 
que la interferencia no se producira en una instalacion en particular. Si 
este equipo produce interferencias daninas en la recepcion de radio o 
television, las cuales pueden determinarse encendiendo y apagando 
el equipo, se recomienda al usuario intentar corregir las interferencias 
mediante una de las siguientes medidas: 

• Reoriente 0 coloque la antena receptora en otro lugar. 

• Aumente la separation entre el equipo y el receptor. 

• Conecte el equipo en una toma con diferente circuitoal cual el recep¬ 
tor este conectado. 

■ Consulte al distribuidor o a un tecnico experimentado de radio/tele- 
vision para obtener ayuda. 

■ Se le advierte que cualquier cambio o mod 巾 。 cion que no haya sido 
expresamente autorizado en este manual podna anular la autoridad 
del usuario para manejarel equipo. 


[ Para los dientes en Canada 1 

PRECAUTION: Este aparato digital de Clase B cumple con la に ES_003 

canadiense. 

[ INSTRUCCIONESDE SEGURIDADIMPORTANTES | 

• Lea estas instrucciones. 

• Guarde estas instrucciones. 

• Preste atencion a todos los avisos. 

• Siga todas las instrucciones. 

• No utilice este aparato cerca del agua. 

• Limpie unicamente con un pa no seco. 

• No bloquee ninguna abertura deventilacion. Instalaren conformidad 
con las instrucciones del fabricante. 

• No instalar cerca de fuentes de calor tales como radiadores, o regis- 
tros de calor, estufas u otros aparatos que produzcan calor (incluy- 
endo amplificadores). 

• Evite que el cable de alimentacion sea pisado, pinzado, especial- 
mente a la aitura del enchufe, tomacorrientes y en el punto de salida 
del aparato. 

• Utilizar unicamente accesorios especificados porel fabricante. 

• Desenchufe este aparato durante tormentas electricas o al no uti- 
lizarlo durante largos periodos detiempo. 

• Para cualquier consul 巧 sobre el mantenimiento pongase en contacto 
con el personal de servicio cua 怖 cado. El mantenimiento ser う nec- 
esario si el aparato ha sido danado de alqun modo, como por ejempio 
danos en el cable del suministro de alimentacion o en el enchufe, si 
se ha derramado liquido o si objetos han caido sobre el aparato, si el 
aparato ha sido expuesto a la Iluvia o humedad, si no funciona con 
normalidad 0 si se ha caido. 


[besechodeequiposelectri£Osyeiectronicosenelhogar ] 

En la Union Europea, Noruega, Islandia y Liechtenstein: Este 
simbolo en el producto, o en el manual y en la garantia, 
y/o en su envoltura indica que este producto no deber う ser 
tratado como residuo domestico. Por el contrario, debera 
llevarlo al punto de recoleccion aplicable para el reciclado 
del equipo electronicoy electrico. 


Al asegurarse de que este producto sea desechado correctamente, 



nas, que podrian derivarse del desecho incorrecto de este producto. 
Este simbolo en las batenas o acumuladores indica que las — ^ 
pilas no deber う n sertratadas como residues domesticos. 


Si su equipo posee pilas extra 化 les o acumuladores, desechelos por 
separado en conformidad con sus requisites locales. 

El reciclaje de materiales ayudara a la conservacion de los recursos 
naturales. Para obtener mas informacion sobre el reciclaje de este pro¬ 
ducto, pongase en contacto con su oficina municipal local, su servicio 
de recogida de basuras o la tienda en la que adquirio el producto. 

En pai'ses fuera de ia Union Europea, Noruega, Islandia y Liechtenstein; Si 
desea desechar este producto, induyendo las pilas o acumuladores, 
pongase en contacto con sus autoridades locales y consulte cual es el 
mejor modo de desecho. 


X 


[ Declaration de conformidad CE 1 

Nosotros 

Nombre: FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 

Direction: Benzstrasse 2 47533 Kleve, Alemania 

declaramos que el producto 
Nombredel fabricante: FUJIFILM Corporation 
Direcciondelfabricante: 7-3, AKASAKA 9-CHOME, MINATO-KU,TOKIO, 
107-0052 JAPON 

siguiendo lo dispuesto en la Directiva CEM (2004/108/CE) y la Directiva de 
bajo VO 崎 e 口 006/95/ 〔 E). 

ce 
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Gracias por su compra de un flash port う til de zapata FUJIFILM EF-42 
Lea detenidamente este manual antes de utilizar el producto. 

■ Uso del flash: 

Despues de instalar el flash en la c う mara, no levante la camara por 
el flash ya que este podri'a desprenderse del adaptador y hacer que 
la camara se caiga. 

Para obtener informacion sobre c う maras compatibles, visite nues- 
tra p う gina web en http://www.fujlfilm.com/products/digltal_cameras/ 
index.html 


Tablade contenidos 


Notasy precauciones.1 

Tabla de contenidos.4 

Caracte か ticas principales.4 

Partes del flash.5 

Insercion de las pilas.6 

Colocacion del EF-42.6 

Autodesconexion.6 

La pantalla LCD.7 

Fotografia con flash a traves del objetivo (TTL).8 

八 juste ia configuracion. 9 

Fotografia con flash manual.10 

Uso del panel gran angular.11 

lluminacion por rebote.11 

Uso continu 曰 .12 

Especificaciones.12 


Caractensticas principales 


Potenda de flash maxima equivalente a GN de 42 (IS0 100, m 卜 El zoom au- 
tomatico ( 凸 ） hace coincidir automaticamente el Angulo del flash 
con las distancias focales del objetivo entre 24-105 mm (equiva¬ 
lente al formato 35 mm). 

lluminacion flexible del flash por rebote: el cabezal del flash se puede gi- 
rar 90° ve け icalmente, 180° hacia la izquierda o120° hacia la derecha 
para proporcionar iluminacion de flash por rebote en casi cualquier 
situacion. 


• Compensacion de la exposicion: la compensacion de la exposicion de 
±1,5 EV le da rienda suelta a su poder creative. Escoja entre ajustes 
de —1,5,—1,-0,5, 0, +0,5, +1 y +1,5 EV. 

• Potenda de flash ajustable: el ajuste de nivel de flash manual le brinda 
la posibilidad de escoger entre potencia completa {Yi) o 的， Vie, 
V み 1/64 de potencia completa. 

• Pantalla de distancia focal ajustable: la distancia focal se puede mostrar 


durante el disparo en formato APS-C (IBWirJB) o 35 mm 
,Panel gran angular incorporado: con cobertura para distancias focales 
tan cercanas como 20 mm (equivalente al formato 35 mm), el EF-42 
tambien puede utilizarse para disparos gran angulares. 
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Partes del flash 



Panel gran angul 曰 rincorporado 


Ventanilla del flash 


し uz aux. AF* 


Anillo de bloqueo 


Tapa del compartimiento de las 口 //。 5 


Contactos del adoptador par 日 flash 


Se llumina para ayudar a enfocar si el disparador se pulsa hasta la mita< 
cuando la iluminacion es escasa. Puede que no se ilumine en algunas ca 


maras. 























Insercion de laspilas 


El EF-42 se puede utilizar con pilas de litio, alcalinas y de hidruro me- 
talico de niquel (NiMH). Escoja las pilas NiMH si desea tiempos de 
carga del flash reducidos y mayor vida util. 

1 Coloque el pulgar en la depresion en la 
parte superior de la tapa y empuje la tapa 
hacia adentro ligeramente para liberar 
el pestillo y despues deslice la tapa hacia 
abajo para abrirla. 

① Antes de abrir la tapa, asegurese de que el 
interrupter ON/OFF se encuentre en la posicion 
OFF (apagado). 

2 Inserte cuatro pilas AA con la orientacion 
que se muestra en la parte interior de la 
tapa. Cierre la tapa. 

① A pesar de que el compartimlento de las pi¬ 
las est ろ disenado para evltar que las pilas se 
inserten incorrectamente, no insertar las pilas 
en la orientacion correcta podria generar un 
funclonamlento inadecuado. 

3 Encienda el flash. Escuchar う un pitido al 
comenzar la carga del flash. El flash esta 
listo para utilizarse cuando la carga haya finalizadoy la luzde "pre- 
parado" se ilumine. 

4 Apague el flash. La luz de "preparado" se apagar う para mostrar 
que el flash no disparara. 

① Apague el flash antes de instalarlo en el adaptador para flash. Si el flash 
esta encendido, puede hacer cortocircuito en los contactos del adaptador, 
provocando el disparo inesperado del flash o algun otro fallo del producto. 


Colocacion del EF-42 


Asegurese de que el EF-42 este apagado antes de instalarlo o retirarlo 
de la camara. En caso contrario, la camara podria danarse. 

1 Gire el anillo de bloqueo del flash hacia la derecha para liberar el 
bloqueo. 

2 Instale el flash firmemente en el adaptador de flash de la camara. 

3 Gire el anillo de bloqueo hacia la izquierda para fijar el flash. 

① Asegurese de liberar el bloqueo antes de acoplar el flash. Intentar instalar 
el flash sin liberar el bloqueo puede danar el adaptador para flash. 


Autodesconexion 


Si no se realiza ninguna operacion durante 15 minutos mientras 
el flash esta encendido, las pantallas se apagaran y el flash se des- 
habilitar ろ . El funcionamiento normal puede restaurarse al pulsar el 
disparador de la camara hasta la mitad o apagar el flash y despues 
encenderlo nuevamente. 

♦ El flash continua obteniendo alimentaclon de las pilas despues de que las 
pantallas se hayan apagado automaticamente. Para aumentar la duracion 
de las pilas, apague el flash cuando no lo utilice. 
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La pantalla LCD 



Indicador del rango del 
flash incorporado 


Modo de control del 


flash 




Indicador de relacion de 
potencia 


Compensacion de la 
exposicion/relacion de 
potencia] 


1.Si este indicador no se visualiza despues de disparar el flash, es posible que el sujeto quede subexpuesto. Acerquese mas al sujeto o escoja una apertura mas 
grande (numero f inferior). 

2. La fraccion de la potencia completa a la cual dispara el flash en el modo de control manual del flash. 


Forma 仿 de la dist 曰 nd 日 - - - - / 口ぶ〔幻 dor AUTO OK, - - ④ Modo de zoom 

® focal 


Indicador de compen- 
sadon de t 日 exposicion ± 


每一^透 


③③ ⑥ 
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Fotografia con flash a travesdel objetivo (TTL) 


El control TTL del flash ajusta autom う ticamente la potencia del flash 
para obtener una luminosidad optima. El flash tambien responde a 
los Cambios en los ajustes de la camara, permitiendo utilizar el flash a 
veloddades de obturacion inferiores a la velocidad de sincronizacion 
del flash. 


Para configurar los ajustes del flash, pulse el 
boton de modos (MODO) hasta que el icono 
para el elemento deseado parpadee y despues 
pulse el boton de selecdon (SEL) para escoger 
una opcion mientras la luz roja del fondo de la 
pantalla este encendida. El ajuste finaliza cu- 
ando la luz de fondo se apaga y el icono deja 


de parpadear. 

1 Encienda la camara y el flash. 

2 Pulse el boton de modos (MODO) hasta que 
el icono para la pantalla de distancia focal 
actual parpadee y pulse el boton de se- 
leccion (SEL) para escoger entre 
(APS-C) 0 ■cfcjjM (35 mm). 


DIGITAL 


Panel de control del flash 



Boton MODE Boton SEL 


U19 


化日旧日 mm 


い I se selecciona 四 (manual) para el zoom, 
pulse el boton de modos (MODO) hasta que 
四 parpadee y pulse el boton de seleccion 
(SEL) para escoger Q (zoom autom う tico). 
El zoom se ajustara automaticamente en 
res-puesta a los cambios en la distancia 
focal del objetivo entre 24 mnn-105 mm 
(equivalente al formato de 35 mm). 


•か 111,,|国 

の 


- 8.8 か rr 


4 Los ajustes han finalizado cuando la luz de fondo roja se apaga. Espe- 
re que la luz de "preparado" se encienda antes de tomar fotografias. 


■ Control TTL del flash 

El EF-42 calcula eficazmente el range del flash segun la apertura, sen- 
sibilidad y demas ajustes de la c ろ mara. Al presionar el disparador de 
la camara hasta la mitad o cuando el icono gflllKMCM se ilumina, 
el rango aparece en la pantalla del grafico de barras, que muestra 
las distancias de 0,5 m-32 m (las distancias m う s grandes se indican 
con ►). 

■ Luz de "preparado" 

La luz de "preparado" parpadea mientras se carga el flash. Si el flash 
se dispara inmediatamente despues de cargarse, la potencia se re- 
ducira por el equivalente de aproximadamente un punto. Para una 
potencia maxima del flash, espere a que la luz de "preparado" se 
encienda. Reemplace las pilas si la carga tarda mas de 30 segundos 
despues de realizar un disparo del flash de prueba con el EF-42 no 
instalado sobre la camara. 


■ Realizacion de un disparo de flash de prueba 

Para probar el flash antes de tomar una fotografia, compruebe que la 
luz de "preparado" este encendida y pulse el boton de prueba. 

■ Compensacion de la exposition 

Pulse el boton de modos (MODO) hasta que el 
icono EV toEV — parpadee, y pulse el boton 
de seleccion (SEIJ para ajustar la compen¬ 
sacion de la exposicion. 


I _ o 

lEV + U.J I ; 目 8 mm 
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Ajuste la configuracion 


Para configurar los ajustes del flash, pulse el boton de modos (MODO) hasta que el icono para el elemento deseado parpadee y despues pulse el 
boton de seleccion (SEL) para escoger una opcion. Pulsar el boton de modos (MODO) selecciona los elementos en el orden mostrado por la flecha 
中, mientras que pulsar el boton de seleccion (SEL) selecciona las opciones en el orden mostrado por la flecha づ. 


-① 


Formato de la 
distancia focal 


Icono que parpadea despues de seleccionar el elemento 


0 

■BMIMW 


③. 


Compensacion 
de la exposicion 
(positiva) 


③ 


い 

④ .. 


Compensacion 
de la exposicion 
(negativa) 


Zoom 


-⑤' 


Relacion de 
potencia 
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■ かけ 】,— 

Q 

188™ 


EV 


EV 



巧 

0 

口！ 


oa 

•ィ 

凸 

EV + 8.8 

9 り mm 

， •. j i f 6 ，3 ’ ’ : 


Opciones 


Escoj 。 e! forma 的 de わ distancia foca! 

か J 削 M* (APS-C) <=> MHiifiM (35 mm) 


Incremente la potencia del flash 
1, 0. 日 i^r 4-0.5 I 


立 

+1.5' 


i 白 


Disminuya la potencia del flash 
I 0.0 III 与 r -0.51 


-1.5 仁 I 


Escoja entrezoom automdtico (Q) o manual (d) 

• Formato de 35 mm 

I 0 ] 与「の 24 I こ >1 〇28 1 づ I 035 I 

で ^, 

:| 0105 llj 片 I 1385 ] 仁 I 


の 70 ] 仁 [ 05 


• APS-C •■】 田 iiaw 

I 凸 I づ I の 16 I 与[四 19 ] づ [ OP 24 


PR 1/ 


■ かけ ;— 

a 

! 8 日 mm 


El 70 I 仁 I の58 |<=| [四 48 ] 仁[034 

de potencia pam el modo de control 

(MM) 


Escojo la relacion 
manual del flash 

I ： ’/i 1 与 ’ 


]づ1[ 


1 け 


1/64 


仁 
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Fotografia con flash manual 


El control manual del flash no se ve afectado por los reflejos, lo que lo 
hace la opcion ideal para im う genes de sujetos altamente reflectantes 
0 no reflectantes. 


1 Encienda la camara y el flash. 

2 Escoja entre el formato de distancia focal 


35mm 


(35 mm). 


DIGITAL 


(APS-C) 0 


3 Ajuste la compensacion de la exposicion. Escoja valores m う s altos 
para incrementar la potencia del flash o valores mas bajos para 
disminuirla. 


4 Ajuste el zoom. Tenga en cuenta de que si selecciona 四 ， es po- 
sible que el flash no ilumine al sujeto por complete si el zoom es 
inferior a la distancia focal del objetivo. 

5 Ajuste la potencia del flash al escoger la relacion de potencia (PR) 
y confirmar que 画 SB aparece en la pantalla. 

6 Los ajustes finalizan cuando la luz de fondo se apaga y el icono 
para el ajuste seleccionado deja de parpadear. Espere que la luz 
de "preparado" se encienda antes de tomar fotografias. 


■ Distancia efectiva 

La distancia efectiva de disparo del flash en metros puede calcularse 
al multiplicar la cantidad gui'a por el coefidente de sensibilidad (ISO) 
y dividirlo por la apertura. 

Distancia del flash = numero guiax coericiente ISO 子 apertura (numero f) 


El numero gui'a vari'a con la potencia del flash y la distancia focal del 
objetivo. 



Distancia focal en mm (formato de 35 mm/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

Relacion de 
potencia 

% 

27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 


19 

21 

23 

25 

27 

28 

30 


14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 

% 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 

Vie 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 

Vn 

5 

5 

6 

6 

7 

7 

7 

1/64 

3 

4 

4 

4 

5 

5 

5 


El coefidente ISO se muestra en la tabla a continuacion. 


IS0 100 

ISO 200 

ISO 400 

ISO 800 

IS01600 

ISO 3200 

1 

1.4 

2 

2.8 

4 

5.7 


Por ejempio, el range para una relacion de potencia de Vs y una dis¬ 
tancia focal de 35 mm, una apertura de f/4 y una sensibilidad de に 0 
400 es 10 (el numero guia) x 2 (el coefidente ISO 卜 4 (la apertura) o, 
en otras palabras, 5 m. 

♦ El grafico de barras en la pantalla del flash muestra el range en el cual se 
lograra la exposicion optima; las distancias de mas de 32 m se muestran 
con ►. 
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Uso del panel gran angular 


El panel gran angular se encuentra ubicado sobre la ventana del 
flash. Al disparar con objetivos gran angulares con distancias focales 
tan CO け as como 20 mm【equivalents al formato 35 mm), extienda el 
panel gran angular (si ⑩ se selecdona para el zoom, tambien debera 
alejar la distancia del zoom del flash a 24 mm). La potenda del flash 
disminuye levemente al usar el panel gran angular. 
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lluminacion por rebote 


La luz del EF-42 puede reflejarse (rebotar) desde un techo o pared 
en el modo TTL. En algunas condidones, el flash puede crear som- 
bras oscuras en el fondo cuando se apunta directamente al sujeto. Se 
pue-de generar un efecto mas suave y natural al hacer rebotar la luz 
del flash desde un techo o pared. 




Gire el cabezal del flash para escogerel Angulo 
y la direccion del flash. 

① No Intente girar el cabezal del flash m う s alia de 
los limites mostrados en el cuerpo del flash. En 
caso contrario, el flash podria daharse. 

① La intensidad del flash puede disminuiren aprox- 
imadamente un 25% segun el colory el tipo de la 
superficie reflectante. 

① Si es posible, haga rebotar la luz sobre una super¬ 
ficie que sea blanca o casi blanca. Tenga especial 
cuidado al tomar fotografias en color, ya que la 
luz reflejada sobre superncies con colores pu- 
eden afectar los colores en la imagen. 
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Usocontinuo 


Utilizar el flash muchas veces en お pida sucesion puede generar un 
sobrecalentamiento que puede danar el flash. Es recomendable que 
apague el flash durante diez minutos despues de aproximadamente 
diez disparos consecutivos. 


Especificaciones 


Zoom de potencia Se ajusta automaticamente segun la sehal de la camara 
Puede ajustarse manualmente al pulsar ei boton del 
zoom 


Temperatura decolor 
Pilas 

Temperatura de 
funcionamiento 


Aprox. 5.60 0 K al disparara potencia completa 
Cuatro pilas AA de litio, alcalinas u NiMH 

0 °C a 40 


Dimensiones 

(Al. X An. X Prof.) 

Peso 


Aprox.116 mm X 64 mm x 102 mm 
Aprox. 260 g, excluyendo las pilas 


① Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso. 


■ Numero guia (IS0 100, m) 



Distancia focal del objetivo en mm (formato de 35 mm/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

Relation de 
potencia 


27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 

% 

19 

21 

23 

25 

27 

28 

30 

% 

14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 

% 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 


7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 


5 

5 

6 

6 

7 

7 

7 

1/64 

3 

4 

4 

4 

5 

5 

5 


■ Rango de trabajo (IS0 100, m) 


Distancia focal del objetivo en mm (formato de 35 mm/APS-C) 



24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 


f/2 

13.5 

15 

16 

1 ス 5 

19 

20 

21 


f/4 

6.8 

ス 5 

8 

8.8 

9.5 

10 

10.5 

Apertura 

f/8 

3.4 

3.8 

4 

4.4 

4.8 

5 

5.3 

f/16 

1.7 

1.9 

2 

2.2 

2.4 

2.5 

2.6 


f/32 

0.8 

0.9 

1 

1.1 

1.2 

1.3 

1.3 


f/64 

0.4 

0.5 

0.5 

0.5 

0.6 

0.6 

0.7 


■ Vida de las pilas y tiempode recidaje 



Cantidad de usos 

Tiempode recidaje 


(potencia completa) 

(potencia total) 

PilasalcalinasAA x4 

Aprox. 220 

Aprox. 3,5 s 

Pilas NiMH AAx4 

Aprox. 240 

Aprox. 3,0 s 


♦ La vida util de las pilas se miaio utilizando pilas nuevas fabricadas en los 
tres meses anteriores. La cantidad de usos es la cantidad de veces que el 
flash puede dispararse a intervales de 30 segundos; el recuento finaliza cu- 
ando la luz de "preparado" tarda mas de 30 segundos en encenderse. 

♦ El tiempo de recidaje es el tiempo necesario despues de que el flash dis- 
para para que la luz de "preparado" se encienda, segun mediciones en las 
condiciones descritas anteriormente. 
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Aim Bauieii besonacHOCTH 


riepefl iicnojib30BaHMeM m3 が； ims npoHTiiTe 

が HMbienpWMeWMMfl 


_ npMMewaHMfl no 6e 30113 choctm 

B/iaroflapuM Bac 3a npnoGpeieHne flaHHoro m 3 が ; imr flo noBoqy pe- 
MOHTa, ocMOTpa MJiM BHyTpeHHew npoBepKM o6pa 叫 awTecb K Ba 山 ewy 
flM/iepy 抑 pMbi FUJIFILM. 

■ flpaBM/ibHO Mcno;ib3yMTe CBO の Bcnbi 山 Ky. BHUMaie/ibHO npoMMiaMTe 
3TM npuMeyaHM 月 OTHOcwTe/ibHO 6e3onacHOCTM M Bame pyKOBO が : tbo 
no/ibsoBaie/ifl nepefl Hays/ioM Mcno;ib30BaHki 月 npoflyKia. 

■ rioc/ie npo4TeHMa flaHHbix npuMeManuM no SesonacHoc™ coxpaHH- 
Te MX B Hafle>KHOM MecTe. 

「 llH<|>opMaMMfl 0 SHaHKax i 

ripuBefleHHbie Hwwe cuMBO/ibi McnojibsyioTca b qaHHOM flOKyMeHie 
脚 0603 HayeHM 月 TaxecTU ipasM mjim ywep6a, k KOTopbiM moxct npi/i- 
BeCTM HeCoS/llOfleHWe 0603 HaWHHblX CUMBO/iaMU Tpe6oBaHMM, M, KaK 
cjieflCTBue, HenpaBMJibHoe ncno/ib30BaHMe ycipoMCTBa. 


/|\^ nPE が nPEWAEHME 

Heco6;itofleHMe Tpe6oBaHMM, 0603 HayeHHbix 

flaHHbIM CMMBOJIOM, MO>KeT nOB/lEMb CM 日 pTb 

M/IH Tfl>Ke；lbie TpaSMbl. 

nPEflOmPEWEHHE 

Heco6;itofleHMe Tpe6oBaHMM, 0603 HayeHHbix 

flaHHbIM CUMBOJIOM, MWKeT HOB/ieMb FlO/iyW- 

HM 日 Te/iecHbix noBpe?KfleHMH m/im MaTepwa/ib- 
HbiM ymep6. 


ripuBefleHHbie hmw cumbo/iw ncno/ibsyioTCfl fl；ia 0603 HawHUA xa- 
paKiepa HHCTpy 琴 m, KOTopwe c/ieAyer co6;iK)AaTb. 


A 

Tpeyro/ibHbie 3Ha4KM 0603 Haya の t hh ホ opwaLiMto, Ha KOTopyto 
Hy>KHO oSpaTMTb BHMMaHUe ("Ba>KHO"). 

Q 

nepeyepKHyTbiM Kpyr yKasbiBaer Ha sanper yKasaHHbix flewcTBHH 
(‘ ‘3anpe 叫 eHO"). 

o 

Kpyr c BOCK/inLiaTe/ibHbiM 3HaK0M yKa3b 旧 aeT Ha o6 月 saTenbHOCTb 
fleMCTBMM ("TpeSyeTC 月 "). 


/i\nPEAynPE?KflEHHE 


n 机 1 OOIHUKHORPHIIU /lOoSflPM 8hlKJII0<IUmP fUflM 山 KV U IlianP- 

を 

onso om emu 

Kume 6amaoeu. nnnnnn>KPHHP nmnns^nR^Hna r 广 nhiiiiKW 
KOTopa 月 flbiMUT, M3/iaeT Heo6biMHbii)i 3anaxM fleMOHCipupy- 
eTflpyrne Heo6bmHbie 3 ホホ 61< 化 1 mombt npusecTU k no>Kapy 
n;in nopawHHto a/ieKTpwecKWM tokom. CB^xwecb c b 3- 
UJHM fln;iepoM FUJIFILM. 


He donvcKaume nonadaHua enmob emu 山 ku eodu unu dov- 


lux noanopoHHUx noedwemoe. Don nonaaaHnn sHVTDb 

獲） 

めか "!} meao お W- 
0718 脚 80 か 

BCnblUlKH BOflbl H ； 1M nOCTOpOHHUX npeflMeiOB, BblK/ltOMl/l- 
Te Bcnbi 山 Ky w M3B；ieKHTe 6aTapen. npoflo;i>KeHne Mcncm- 
SOBaHMfl BCnbI 山 KM MOWT FipUBeCTM K FlOWSpy \AnV\ FlOpS- 
>KeHHK) WeKTpuyeCKMM tokom. CBa>KMTeCb C BamUM flM/ie- 
POM FUJIFILM. 

(§) 

He umtuiioyiJmfssw- 

HoO uDusdyuie 

He ucnonbsyume ecnbiuiKV e eaHHOu KOMHame unu dviue. 3 to 

MO>KeT npusecTM k nojKapy \Am k nopawHH の s/ieKTpwe- 

CKUM TOKOM. 

(S) 

He pasS 邸。。 me 

HuKozda He numaume 化 の wewrmb unu 口化化 0 伽!占 ecnuui- 

KV (HU 脚 zda He omKDbieaumeKDbi 山 Kv). Heco6 口。凸 enne 3 tom 
M epbl npeflOCTOpO>KHOCTM MWKeT CraTb npMWHOM B03r0- 

paHws wiM nopa>KeHna aneKTpwecKUM tokom. 


Ecjju Koonve oasduncue 〇灼 wibmame nadenufi unu dov 孤 0 ne- 


nacniHOio uivwsi. Hemooiaume omKoumue dem 加 u. Heco- 

(D 

か m り。扣 lime inympeH- 
Huedma/iu 

fi/itogeHue 9 tom wepti npeaocTopowHOCTU MoweT crarb 

HMKHOBeHUa TpaBM, eOlU Bbl flOTpOHeTeCb flO nOBpeWfleH- 
Hbix fleTa/ien. H 日 Mefl/ieHHO nsB/ieKHTe 6aTapen, m 36 日 「as 
nopawHUfl weKTpwecKMM tokom, m oth 日 ewe npogyKT 日 

MecTO npofla>KH g/ia KOHcy/ibTaijMM. 

Q 

He cmasbme ecnuuiKv na nevcmous 畑 no noeeaxHoemb. 3 to 

MO>KeT npi/iBecTU k nafleHuto m/im n 日 pesopoTy Bcnbi 山 kh, 

4T0 B CBO の OMepeflb MO>KeT Bbl3BaTb TpaBMy. 

Q 

HuKOgda He Rbimaume 比 uaiojiMOBomb BoibiiuKv e ろ auwCHuu ‘ 


Q 

He nnuKacaumecb k uemannuiecKUM •iaannu acnttuiKu eo 

spews が o.,w. ^Tn mojkpt npuRprTH k nnpa>KPHHin wPKTpi/i- 

4ecKMM TOKOM OT 「 po30 曰 oro paspflfla. 

Q 

MenojibsvumeSamaoeumo/iMOonucanHumcnocodOM. Beras- 

■flAMTe 6aTapeM B COOTBeiCTBUH C MapKHpOBKOM nO；ltOCOB 
"+" M 


/!\nPEflynPE>KAEHME 

(S) 

He Hfl'DPSflump. HP ^aMeHaume u ne uiftneKaume damaneu. He 

noHfiume u vdannume no SamaneaM. He nhimaumech . ，加 Rwamb 

jiumueehie unu 出 enownhse 6amaneu. He laMhiKaume 6amaneu 

HOKonomKO. He xoauume 6amaneu amcme t MemannuweauMU 

nttedmmaMU. Unu ianadKU Ni-MH 6amaoeu cnedvem umonb- 

joaamb mantna "leuu 加占 wie 扣 nadHoe vempauemsa. 

6pe>KeHne ;iio6biM mb 3 tmx npeflynpe>KfleHMM mowt bus 己 aTb 
BspbiB Sarapen n/inyreMKy sneKTpo/inTa, mtob cboio oyepeflb 
MO>KeT npMBec™ K nowapy m/im Tpaewe. 

(S) 

Hcno/ibsvame mojtbKo 6amapeu, aieuua/ibHO 邮が肋 3 h 饥 en- 

HhiednaiicnojihioRaHt" £0 BoihuuKou. Hcnnnh^oRflHWP nnv- 

rnx HCT04HI/1K0B nWTSHMS MO>KeT 叩 1/1 日 eCTM K nOXSpy MJIM 

no/ioMKenpoflyKTa. 

Q 

He ucn 加 bivume BtnuuiKv ao3ne KOCMemuwetK 肌 cnedtma unu 

vnaKOftoKcneKaocmftaMU. floo り a unu wx nnna/iaHi/ip RHvrnh 

Bcnbi 山 KM MO>KeT npMBecTM K noxapy \Am nopawHM の 

WeKTpweCKUM TOKOM. 

Q 

He Mn。 的加 ume BcnuuiKV ho eodume 加 nwoHtna 口 m- 

Hoio coedemea. 3 to mo^kct noMsecTU k 凸 odojkho- 
TpaHcnopTHOMy npoMC 山 ecTBMto. 

Q 

He uaiojibsvume eaiuiUKv e n。" ぴ mane"" 2 如の v が。 tuw ne- 

myteioeasa. 

0 

Eenu npu me^iKe U3 6amaoeu aneKmoonum nonan ea/i/i e zna- 

3a. Ha Hoxvunu odex か, npououme nooaxeHHUu vvaanoK vu- 

emou sodou u He/i/iednenHO o6Damamecb k eoa'tv unu ebisoeu- 

me CKOPVM nomufb. 

0 

flou ebiSaacbieaHuu unu dojKO 扣 whom xoanenuu damaoeu 

saKDOumeuxKOHmaKmw U30 月 enmou. Komtskt SaTaoencMe- 
Ta;i;inMecKMMi/i oSbeKTawM MoxeT npuBecTM k BosropaHnio 
M/IM BSpbIBy. 

Q 

He uenonbSYume mv ecnuiuKve ueemax cKon/m 加 naooe m 化加， 

n 如 0 , nu/iuunu sohoxc eucoKou enamoembto. 3 to mowst non- 

BecTM K nowapy mv\ k nopa>KeHmo aneKTp mwckwm tokom. 

Q 

He nodeeoiaume Samaoen Bosdeuemeuu bucokuk meuneoa- 

mva. maKUKKOK co/iHewHoe menjio. o?OHbu m.n. He omoHnnu- 

me acnuuiKve uemaxeo cnuuiKou aucoKOu meMneoammou. 

He ocraB/isMTe Bcnw 山 Ky b TaKnx wiecTax, HanpuMep, ksk 
S aKpblTblti aBTOMoSkl/lb M/IM FlO 口 npflMbIMM C0 ； lHe4HblMH 
/ly^aMH. 3 to mowt npHsecTU k nowapy. 

0 

Seomume lude/me s iiiecme, HedocmvnHOu dna m 加 eubKuxde- 

meu. B pyKax pe6eHKa flaHHoe Msge/ine MoweTcraTb hctom- 
HHKOMTpaBMbl. 
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/?\nPEflOCTEPE>KEHME 

Q 

He cmaHbmp ho scnutuKV mawenbie o(5 占 Mmw. ^rn Mn>KPT 

npusecTU k nafleHU の mw nepesopoTy oSteKTa, 4 to b cbohd 
OM epeflb MO>KeT sbiasaTb rpasMy. 

Q 

He saKDbieaume u He 3 加 oomuBaume ecnuuiKv u/iu saond- 

Hoe vanooutmeo 8mKQHb ujtu odewdv- 3 to mowst non 日 ecTU 

K neperpesy n fle^opMaqi/in Kopnyca, a TaKxe k no 糸 apy. 

O 

HseneKume 6amaoeu nou otucmne ecnbiiuKU unu neoed ee 

dnumenbHUMxpaHenueM. Ec/im 3Toro He cae/iaTb. to mo^ket 
npoM30 わ M yTe^Ka s/ieKTpo/iura, noxap v\nv\ nopawHue 
S/ieKTpweCKUM TOKOM. 

Q 

HcnojtbSoeoHue e 讯 w 山 ku nou newKe nndeu c 6 jiu 3 肋扣 oac- 

加 09 肌 )! MOMem BDeMCHHO Hoovtuumb ux loeHue . ら vnt>Te 

oco6eHHO BHMMaTe/ibHbi npi/1 cbeMKe fleieiii i/i m/i 叫 eHiieB. 

A 

Heodxodum dc 押加 。 ho n 0060 di/m 占 eHvmo 姑 hhjio nooBeoKvu 

OfucmKvecnbiuiKU. HaKormeHwe nbmn bhvtdm Bcnw 山 km mo- 

WT npuBecTM K noxapy wni/i nopaweHW の B/ieKTpuMecKMM 
TOKOM . 月； ifl pery/i 月 pHOM ommctkm KaxflbieflBa 「〇が o6paTM- 
Tecb K BaiueMy flu/iepy FUJIFILM. nowany^cTa, yMTure, mto 
リ 3 yc/iyra n/isTHa 月 . 

Q 

He ucnojibsvume dnst ow 丽 ku ecntiiuKU 如 " 。 / n. 。。伽 goo"- 

menb. 6eH3UH u doviue Jtemvtue ooiaHuiecKue oacmeoDume- 

nu. 3 to MO>KeT npneecTM k nojKapy m/im nopajKeHMto aneK- 
Tpi/IMeCKUM TOKOM. 

Q 

He oaswetuaume HO V 加 ooucmee u 加 01HUKU oniK 脚 moio 02H/I 

(HanouMeo. sawwenHbie aew 山 . 


_ ら arape" 

ripMMeMaHMe; npoeeptme mun damapeu, ycmoHoeneHHbix e ea- 
山 e 日 ecnbiLUKe, u npowuma り me coomeemcmeyioLLfueposde/ibi. 
Hn>Ke onucb 旧 aeTca npaenjibHoe ncno/ibsoBaHne 6aTapeM, nosBOJia- 
の "ee npofl/iMTb cpoK mx c/iy>K6bi. Henpaen/ibHoe ncno/ibBOBaHne 6a- 
lapeM coKpau^aei cpoK mx oiywGw m moxct npneecTU k mx neperpesy, 

BOSropaHM の MJll/l B3pb 旧 y. 

■ ripe 口 ocrepe 成 ewe: 06paLijeHMec GaTapeawM 

• He noflBepraMie B03fle り ctbm の n/iaMeHU mum len/ia. 

•He nepeHocme m He xpaHnie SaTapen BMecie c Meia/i/inMecKHMH 
npeflMeiaMU, HanpwMep, c oxepe/ibaMU m/im 山 nw/ibKaMW. 

• He npuMeHflPiTe GaTapen c yieMKaMU 3 ； ieKTpo;ima, a TaKxe qe^op- 
MHpOBaHHbie, M3MeHMB 山 Me LIBST M/IM MMe の叫 Me flpyrne npH3HaKM 
HencnpaBHOCTM. 

• He CMemuBaMTe CTapwe m HOBwe Gaiapen, Gaiapen c pasHbiM ypoB- 
HSM sapaqa \An\A 6aTapeM pasnu^HbixTunoB. 

• M3B；ieKMTe 6aTapeM nepefl fl/ime/ibHbiM xpaHeHwew BcnbiiuKH. FIom- 
HWTe, 4TO BCe HaCTpOMKM BCFIbl 山 KW npH 3TOM Syflyi c6pO 山 eHbl. 

• Cpasy >Ke nocjie wcno;ib30BaHki 月 GaTapen Moryi 6 肌 b len/ibiMn Ha 
0 叫 ynb. BbiKJiioMme Bcnw 山 Ky m flawie GaiapesM ocibiTb nepefl mx bw- 
HMMaHHeM. 

• EMKOCTb 6aTapeM yMeHb 山 aeTC 月 npn noHMweHnn TeMnepaiypbi HM>Ke 
10。〔. 口 epxMTe Gaiapen b KapwaHe m/im flpyroM ren/ioM Mecie m 3a- 
MeHawTe npw Heo6xoflHMOCTi/i. OcTb 旧山 ne Gaiapen Moryi sepHyib 
yacTb cBoero sapaga, ec/in mx nowecTMTb b len/ioe MecTO. 

• OrneMaiKM na/i 叫 ee w flpyrne sarpwHeHna KOHiaKTOB 6aTapeM 
Moryi CHM3MTb KO/iMMecTBO pa6oMnx uMK/lOB BcnbiiuKM. flepefl yCTa- 
HOBKOM 6aTapeM BHyipb BCnbI 山 KM T 叫 Te/lbHO BblTl/ipame KOHTaKTbl 
M 月 「 KO 內 cyxopi TKaHb の . 

■ 3apfl/tKd 6dTapeM innaAA Ni-MH 

EMKOCTb 6aTapeM inna Ni-MH MoxeT BpeweHHO 6 肌 b CHM>KeHa が!月 
HOBbix SaTape も nocjie mx fl/ime/ibHoro xpaneHM 月 m/im npn HecKOJib- 
KMX noBTopq の WMXca Lii/iK；iax pasp 月 qa nepefl no/iHOM 3apgflKO0. 3 to 
o6biMHoe ABJieHne, He as/i 月の "eeca npi/i3HaKOM HencnpaBHOCTi/i. 

Bcnbi 山 Ka noTpe6;iqeT He6o;ib 山 oO TOKflaxe b BbiK/i の whhom cocToa- 
HMM. Baiapen inna Ni-MH, KOTopwe flJime/ibHoe spewa HaxoAH/incb 
BHyipn Bcnbi 山 KM, MoryT pasp 月 anTbca が） coctoshma, Korfla mx Hesoa- 
MO>KHO 6y 月 eT nepesap 聊 Tt. Baiapen, Hecnoco6Hbie y 月 ep>KMBaTb 3a- 
pgfl flaxe nooie MHOroKpaTHoi^i paspaflKH m noflsap 月 akm, flocTumn 
KOHLia cpoKa c;iy>K6bi, m mx Heo6xoflMMO saweHMTb. 


Ni-MH Daiapen mo>kho 3apa>KaTb c noMoiub の 3ap 月 AHoro ycipoMCTBa 
(npoflaeTC 月 OTAe/ibHO). Cpasy we noc/ie sapaflKH GaTapen Moryr 6 肌 t 
Ten/ibiMM Ha ou^ynb. リ Ji 月 no/iywHM 月月 ono/iHWTe/itHOM HH^opMaunn 
CMOTpme MHCTpyKLiw の fl/ia sapaflHoro ycipoMCTBa. Mcnojibsynie 3a- 
paflHOe yCTpOMCTBO TO/lbKO C COBMeCTUMblMM 6aTapeflMH. 

Baiapen inna Ni-MH nocieneHHO Tepa の t sap 月 a npn xpaHeHnn. 

■ Ytm の auw 

yiM/lMBUpyUTe MCn0 ； lb30BaHHbie SaTapeH B COOTBeiCTBUH C MeCTHW- 
MM npaBMJiaMM. 

A yTM/inanpyuTe SaTapen cnocoGawn, Korapbie He sarpasHstoT OKpy- 
>Ka の myto cpefly. 

VcTpoMCTBO npeflHasHaMeHO fl/ia ncno/ibsoBaHMfl b peri/ioHax c le- 
n/lblM K/lMMaTOM. 


采 II 凸 Klie KpM£T3/l；lbl I 

ripn noBpewAeHMM 米 K-naHe/in の 6erawTe KOHiaKia wnflKnx Kpucia/i- 
;ioB B Ko 米 eM. B cjiyyae BOSHUKHoeeHMa oflHOM m 3 npuBefleHHbix Huxe 
CMTy 叫 MM HSMe 月 / leHHO BbinojiHMTe yKasaHHoe flencTBue: 

• ripM KOHTaKTe w 叫 KMX KpMCTannoB £ Koweii, o^MCTMie nopaxeHHoe 
MeCTO TKaHb の M Tmaie/lbHO npOMOMTe 6o/lb 山 MM KOJlUyeCTBOM BOflbl 
CMbmOM. 

• ripM nonaflaHHM wmakmx KpwcTa 加 ob b riiasa npoMbiBame rnasa 豎 
CTOM BOflOM He MPHee 15 MUHyiM o6paTMTecb K Bpayy. 

• ripM npornaTb 旧 aHMM wmakmx KpMCTannoB, imaie/ibHO npoMOMie poT 
Bo/jo を . BbineMTe 6o;ib 山 oe KO/inwecTBO BOflbi m BbBOBme pBoiy, 3a- 
TeM o6paTMTeCb 3a MeflULlUHCKOM nOMOmbK). 

Xow flucn/ien i/isroTasnuBaeTca no BwcoKOToyHOM lexHO/iornn, oh 
MO>K eT coflep>KaTb nocTO 月 HHO 「 op 月 tune mjim Hepa 604 ne nuKce/in. 
3 to He flB/iaeicfl HencnpaBHOCTb の ， kswctbo chmmkob npn 3 tom He 
yxy/i 山 aeTC 江 
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I_nepcHOCKaBcnwujK" _| 

HTo6bi rapaHTupoBaib paSoTy m 3 が ; im 月 b le^eHne が inTe/ibHoro cpo- 
Ka, C06/1 の flaMTe c/iefly 。 叫 ne wepbi. 

■ XpdHeHMeM i4cnojib30BaHi4e 

HsB/ieKWTe 6aTapeM nepefl A/inie/ibHbiMxpaHeHneM sen w 山 km. Hexpa- 
HMTe M He Mcno;ib3yMTe Bcnbi 山 Ky B Meciax, no 月 BepweHHWx bo3 月 ew- 
CTBMK )： 

• flo>Kfla, napa mjim flbiwa 

■ nOBbllUeHHOM B/ia>KHOCTM VlHVi nbl/lM 

• npawbix co/iHeMHbix /ly-ieM iahia bwcokom TeMnepaiypbi, HanpuMep, b 
3aKpblTOM aBT 0 M 06 M；ie B CO/lHeWblM fleHb 

• 04 eHb HM3KMXTeMnepaTyp 

■ CM/lbHOM BM6pa 释 

■ cn/ibHbix MarHMTHbix nojiew, HanpuMep, oko/io aHTeHH nepefl3T4M- 
KOB, BbICOKOBO/lbTHbIX JIMHM も paflapOB, 如 eKTpOflBMraTe/ieM, TpaHC- 
(})OpMaTOpOB MJIM MamWTOB 

-「が npucyTCTBy の T /leiy-ine xi/iMwecKne ee 叫 eema, HanpuMep, ne- 
CTMUMflbl 

• B03；ie peSHHOBblX MJIM BMHM/lOBblX MBAe/lMM 

■ BoflaMnecoK 

Bo3 がり CTBUe BOflbl M neCKa MO；«eT BbBBaTb nOBpe>KfleHMe BCnbllUKH, 
ee BHyipeHHMX り ene り m MexaHW3M0B. Hpn ncno/ibsoBaHni/i BcnbiiuKH 
Ha n/i 月 >Ke mv\ 6epery BoaoeMa, nsGerawie KOHiaKia c BOflOM w/m ne- 
CKOM. He ciaBbie Bcnw 山 Ky Ha MOKpyio noBepxHOCTt. 

■ Koh が HcauM 

BHesanHoe yee/inMeHne TeMneparypbi, HanpwMep, bxo 月 b len/ioe no- 
Me 叫 eHMe c Moposa MoxeT BbiBsaib KOHfleHcaun の napoB BOflbi BHy- 
Tpn Bcnbi 山 Kn B 3T0 cjiyMae ewK/iiowTe Bcnw 山 Ky m flo>KflHTecb ncna- 
peHna Kane/ib. 


yTH/iMsa 释 weKTpwecKoro 11 如 eKTpoHHoro 

060 pyAOBaHMfl B Aon/ia 山 hhx yoiOBiisx 

B CTpaHax EsponeMCKoro corosa, HopeerM ル化刪脚 m /Imx- 
TeHUJTe り He: flaHHbm cmmbo;i Ha HBAe/inn, b pyKOBOflCTse, り Q 

Ha rapaHTUMHOM la/ioHe m/m/im Ha ynaKOBKe yKasbiBaei Ha 
TO, wo flaHHoe M 3 fle;ine He/ibsa yTM/insupoBaib Bwecie c 
6 肌 OBbiMM OTXoflaivm. BwecTO 3 to「o ero Hy>KHO OTHecTU b 
npneMHbm nyHKT no c6opy, nepepa6oTKe m BTopwHOMy 
MCn 0 ； lb 30 BaHM 。 B/ieKTpMMeCKOrO M a/ieKTpOHHOrO 060- 
py 月 OBaHMR 

ripaBM/ibHafl yTM/iMsauna noMO>KeT npeflOTBpainTb noieHqua/ibHbie 
HeraiMBHbie noaieqciEM 月 q/ia OKpy 朱 a の weM cpeflbi m sflopoBba yeno- 
BeKa, KOTopbie Moryi BOSHUKHyib b pesy/ibiaie HecooTBeTCTBy 。 叫 ew 
yTM ； lM 3 叫 MUflaHHOrO M 3 が ； 1 MR 

flaHHbm cwMBOJi Ha 6aTapeax mjim aKKyMy/iaiopax yKasbi- 
Baer Ha to, 4 to flaHHwe 月 He/ibs 月 yTunwsupoBaTb 

BMeCie C SblTOBblMW OTXOflaMM. グ 。 gk 

Ec/im 6aTapeM \An\A aKKyMyji 只 Topw JierKO w 3 B ； ieKa の Tca m 3 ycipoMciBa, 
yTM/iMBupyiiTe m OTAe/itHO b cooTBeicTBUn c MecTHbiMn TpeSoBaHMa- 

MM. 

rioBTopHoe McnojibsoBaHne Maiepna/ioB noMoweT coxpaHUTb npn- 
poflHbie pecypcbi. リ Ji 月 no/iyyeHW 月 qono/iHWTe/ibHOM MH^opMaqun 06 
yTM ； iM 3 auMH 月 aHHoro M 3 qe;iM 月 oGpainawTecb b MecTHwe opraHbi BJia- 
CTM, B cny 冰 6y no c6opy, nepepa6oTKe m BTopwHOMy Mcno;ib 30 BaHM の 
OTXOflOB M/IM B MaraSMH , 「が Bbl npHoSpe/lM M 3 Ae ； lHe. 

B CTpaHax 3 a npe が ; lawM EsponeMCKoro cowsa, HopBerw, McnaH 詞 h JImx- 
TCHiuTeMHa: Ec/im HeoSxoflMMO yTwi 园 poBaTbflaHHoe nsfle/ine, bk/iio- 
yaa Gaiapen m/im aKKyMyjifliopbi, ceaxuTecb c MecTHbiMn BJiacTfiMn v\ 
yT04HMTe npasM/ia yTM ； iM3 叫 mm. 


か Knapaqwfl 0 cooTBercTBiiH Tpe6oBaHMflM "aHAaproB 
EeponeMCKoro coodu^ecTBa 


FUJIFILM Electronic Imaging Europe GmbH 
Benzstrasse 2 47533 Knese, fepMaHUfl 

33SB；1fleM, 4TO M3fle;ine 

flpoMBBOflMTeflb FUJIFILM Corporation 

AflpecnpoMBOflMTena 7-3, AKASAKA 9-CHOMt MINATO-KU, TOKMO, 107- 
0052 肌〇圆 

Bbino/iHfler ycnoBi/ia 月 upeKTUBbi 3MC (2004/108/EC) m 月 wpeKTUBbi no hm 3- 
KOBO/ibTHOMy o6op 州 OBaHU の (2006/95/EC). 

む 

Afl が 

C€ 


HasBaHne: 

Aflpec: 
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BjiaroflapMM sac sa npnoSpeTehme npucTerMBatoi^eMcg Bcnbi 山 km 
FUJIFILM EF-42. npe>Kfle neivi npMcrynMTb k ncno/ibsoBaHi/iK) nsfle- 
jiM 月， no>Kajiyi/iCTa t 叫 Te/ibHO npOMTMie 3 to pyKOBOflCTBO. 

■ McnojibSOBaHueBcnbi 山 KM 

rioc/ie yciaHOBKn BcnbiiuKu Ha ホ OTOKawepe, He noflHi/iMawTe 本 o- 
TOKawepy 3a Bcnbi 山 Ky. Bcnbi 山 Ka mokct OTfle/iMTbcg ot 「 op 月 yero 
6aLUMaKa, mto BbisoBei naflenne ホ OTOKaMepbi. 

CBefleHug o coBMecTUMbix ホ OTOKawepax npi/iBeflenbi Ha Be6- 
CTpaHMi^e http://www.fujifilm.com/products/digital_cameras/lndex.html 


CoAepwaHiie 


fljifl BameM 6e3onacHOCTn.1 

Coflep>KaHi/ie.4 

OCHO 巨 Hbie XapaKTepUCTMKM.4 

MaCTM BCnbILUKM .5 

巨 CTa 日 Ka 6aTapen.6 

npMCoeflUHeHMe EF-42.6 

八臣 TOMaTu り ecK 曰 e BbiKJi の yeHwe nmaHUH.6 

>KK-fli/icn/ieM.7 

OoTorpac|)MpOBaHne co BcnbiiuKOM c saMepOM Mepes oSteKTue 

(Through-the-Lens - TTL).8 

目 bi6 曰 p HacTpoeK. 9 

OOTOCbeMKa co BCnblLUKOM B pyMHOM pe 期 Me.10 

l/lcnojib30 日 aHMe lUMpOKoyro/ibHOi/i naHe/in.11 

OTpa>KeHHoe ocBeweHne.11 

npMMeHeHwe 目 cepuMHO 。 几 eMKe.12 

TexHMMecKi/ie xapaKiepucTHKM.12 


OCHOBHbie XapaKTepH 打 HKH 


MaKCMManbHan MOu^HOCTb Bcnbi 山 KM BKBMBa/ieHTHa Beflyiuen/iy MMC/iy 42 
(IS0 100, M): cpyHKLiMfl aBTosyivia ( 田） aBiOMaiMMecKi/i noflCTpanBaei 
yro/i ocBei^eHug K ホ oKycHOMy paccTO 月 hm の o6'beKTi/iBa b fli/ianaso- 
He 24-105 MM (b 35 mm BKBUBa/ieHTe). 

山 MpOKWe B03M0}KH0CTI1 (KBeiUeHMfl C OTpaWCHMeiVI: rOJlOBKa BCnbILUKM MO- 
>KeT noBopayneaTbc 月 Ha 90° no eepTHKa/ii/i, Ha 180° BJieeo n/ii/i Ha 
120° BnpaBO fl/ig ocee 罕 hm 月 OTpaweHHbiM CBeiaM npaKTi/mecKH b 
； 1K)6oI/I CMTyaL|MM. 

KoppeKUMfl 3Kcno3MiuiM: KoppeKL4M 月 3Kcno3i/iL4MH B ±1,5 EV flaer cbo- 
6ofly BdLUbiM TBopnecKMM nopbieaM. Bbi Mo>KeTe Bbi6paTb -1,5,-1, 
-0,5,0, +0,5, +1 ,m+1,5EV. 


PeryjiMpyen/iaa nnouuiocTb Bcnbi 山 km: PyyHd 月 HacrpoMKa ypoBH 月 Bcnbim- 
KM flaei BaM Bbi6op no/iHoi/i (Vi) mjih noHM>KeHHOi/i flo 1 / 2 , 的 , V^s, V^6, 、/み 


1/64 MOLl^HOCTM. 

, OroGpaweHMe y 订 aHOB/ieHHoro 中 OKycHoro paccToaHun: Bo Bpeivia cteMKn 
ホ OKycHoe paccTO 月！ Hi/ie MOKer OTo6pa>KaTbC 月 b sKBi/iBaneHTe q/i 月 
(|)0pMaTa APS-C f " 】 W ■ 巴 — ) m/im 35 mm 

, 山 MpOKoyro/ibHan nanenb ： Bcnbi 山 Ka EF-42, o6ecne4MBato 叫 g noKpbi- 
Tue ホ OKycHbix paccTO 月 HUM Menee 20 mm (b 35 mm BKBUBa/ieHTe), 
MO>KeT MCnO ； lb30BaTbCg flJl 月 LUMpOKOyrOJlbHOU ホ OTOCteMKM. 





















MaCTH BCnblUlKH 
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Okho ecnbiiUKU 


KpbiLUKa 6amapeuH020 omceKa 


nodceerma A の ’ 


OuKcupyioinee Konbu.o 


KoHmoKuibi の pwe の 6ainM0K0 


ripu HswaTMM khohkh cnycKa sarsopa Hano/iOBUHy BcnbiiuKa mokct ncno/ibsoBSTb- 
c 只 flji 月 noflCBeTKM fljifl Bbino/iHeHHfl (|)OKyci/ipoBKM npi/i n/ioxoM ocBe 叫 eHUM. Bra 
中 yHKLii/ifl MO>KeT He pa6oTaTb c HeKOTopbiMn 中 OTOKawepaMH. 


PyCCKMM 



BbiK/iio^ame/ib ON/OFF (BKJl/BblKfl) 


M-ducnneu 


KHonKQ MODE (Pe>KUM) 





EF-42 MO>KeT l/lCnO/lbSOBaibCfl C/lUTl/ieBblMl/l, me/lOMHblMM, H HMKe/lb- 
Meja/i/iornflpuflHbiMM (NiMH) 6aTapegMn. flji 月 coKpai^eHug Bpeivie- 
H\A nepesap 月 flKM Bcnw 山 kh m yBe/inyehmg cpOKa pa6oTbi peKOMCHfly- 
GM i/icno;ib30BaTb NiMH aKKyMyjigTopHbie GaTapen. 


1 riOMecTMTe na/ieii Ha pi/i ホ ； leinyto rmo 叩 fl- 
Ky CBepxy Kpbi 山 km n cnerKa HaflaBnie Ha 
KpbiLUKy, り To6bi BbiCBo6oflMTb saL^ejiKy, 
SaieM CflBMHbTe KpblLUKy BHH3, MT 06 bl OT- 
KpblTb ee. 

① ripewfle MeM OTKpbiBarb Kpbi 山 Ky, y6eAHTecb 
B TOM, MTO BbiKJiKDMaTe/ib ON/OFF nepesefleH B 
no/ioweHne OFF. 

2 BciaBbie 6aTapen AA b opueHT 叫 mu, noKa- 
saHHOM Ha pucyHKe c BHyipeHMen cropo- 
Hbl KpbILUKM. 3aKpOMTe KpblLUKy. 

① XoTA KpbiLUKd 6aTapei/iHoro OTceKa CKOHcrpy- 
upoBaHa TaKMM o6pa30M, MTo6bi BocnpermT- 
CTBOBaTb HenpaBW/ibHOM ycraHOBKe 6aTapei/i, 
BcraBKa 6aTapei/i b HenpaBH/ibHO 內 opueHTa- 
L4MM MO>KeT npuBecTM K c6oaM B pa6oTe. 

3 Bkji の 4MTe BcnbiiuKy. Korfla Bcnbi 山 Ka Han- 
Hei sapgwaTbcg, 6yfleT noflan sByKOBo 。 



CMrHa/i. Bcnbi 山 Ka「OToea k Mcno/ibsoBaHU の， Korfla sapgflKa sa- 


Bep 山 ena M ropm i/iHfli/iKaTop 「 otobhocth. 


4 BblKJltOMMTe BCnbI 山 Ky. HHflMKaTOp rOTOBHOCTM BbiKJl の yaeTCg, 
yKasbiBag Ha to, mto BcnbiiuKa He cpaGoraej. 


① ripewfle MeM ycTaHaB/inBaTb Bcnw 山 Ky Ha 「 op 只 yew 6a 山 MaKe, BbiK/ifOMme 
ee. Ecjim BcnbiLUKa BK/iioMeHa, OHa mowst saMKHyib KOHiaKibi Ha ropaneM 
6aiiJMaKe, mto BbisoBer Heo>KHflaHHoe cpaSaTbiBaHne Bcnw 山 km i/i/in qpy- 
roi/i c6oi/i B pa6oTe nsfle/ina. 


flpNCoe 冉 MHeHMe EF-42 


npe>Kfle neM ycTaHaB/iMBaib EF-42 Ha ホ oTOKawepe mjih CHUMaib c 
ホ OTOKaMepbi, o6 ぉ aTe/ibHo BbiK/itoMure ee. HeBbino/iHeHi/ie btom 
Mepbi npeflOCTopo>KHOCTM MOweT BbBBajb noBpewflehme ホ oTOKa- 
Mepbl. 

1 riOBepHMTe KOJi 叫 0 saMKa Bcnw 山 kh enpaeo, MTo6b! OTKpbiTb 3a- 
MOK. 

2 Hafle>KHo ycTaHOBMie Bcnbi 山 Ky Ha「opweM SaiuMaKe ホ OTOKawe- 
pbl. 

3 riOBepHMTe KOJl 叫 0 3aMKa BCnbI 山 km B/ieBO, MTo6bl3a ホ MKCHpO- 
BaTb Bcnbi 山 Ky Ha MecTe. 

① 06fl3aTe;ibHO oiKponre saMOK, npewfle yew npucoeflUHSTb Bcnw 山 Ky. flo- 
nbiTKa npucoeflUHeHMA Bcnbi 山 km 6e3 pasS/ioKi/ipoBaHug sawKa mowst 
npMBecTU K noBpewfleHM の 「 op 月 yero 6a 山 waKa. 


ABTOMaTMMeCKOe BbIKAIOWeHNe nMTaHMJI 


Ecjin B TeneHi/ie 15 MUHyi co Bcnbi 山 kom He npoMSBoqMTcg Hi/iKaKnx 
qeMCTBMM, flMcn/iei/i racHei m Bcnbi 山 Ka BbiKJitoyaeTC 月 . HopiviajibHy の 
pa6oTy MO>KHO BocciaHOBUTb, Ha>KaB Ha KHOHKy cnycKa saTBopa ホ o- 
TOKaMepbl HanOJlOBMHy H/ll/l BbIK/l の 4MB H CHOBa BKJl の 4MB BCflbl 山 Ky. 
♦ Bcnbi 山 Ka npoflo;i>KaeT noTpe6;i 只 Tb nnraHMe 6aTapei/i noc/ie aBTOMarnMe- 
CKoro BbiK/i の yeHna flucn/iea. MTo6bi yweiHb 山 HTb paspafl 6aTapei/i, bnkjik)- 
Mame Bcnw 山 Ky, Korfla OHa He ncnojibsyeTcg. 



>KK ■冉 iicnneA 



1. Ec/im 3T0T MHflMKaTop He OTo6pa>KaeTca nocjie cpa6aTbiBaHi/i 只 Bcnti 山 km, oSteKT cteMKi/i MO>KeT6biTb HeflOBKcnoHupoBaHHbiM. nepeiviecTHTecb 6;iM>Ke k oSt- 
eKTy cbeMKi/i m/im Bbi6epnTe yBe/iHMeHHyio flua 本 pamy (c MSHb 山 mm mucjiom f). 

2. 口 oji 只 no/iHoi/i MOWHOCTM, c KOTopo 內 BCFibi 山 KS cpa6aTbiBaeT B pe>Ki/iMe pyMHoro ynpaB/ieHMa Bcnw 山 kom. 
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OoTorpa 中 iipoBaHiie CO Bcnw 山 koh csamepoM nepes o6i>eKTHB (Through-the-Lens - 


flaHe/ib ynpae/ieHUH 
BCnbILUKOU 


B pe>KMMe aBTOMaiMMecKoro ynpae/ieHug Bcnbi 山 kom TTL nponcxo- 
fll/lT aBTOMaTMMeCKMI/l Bbl6op OnTMMaJlbHOM 叩 KOCTM BCnbILUKM. TSK- 
>Ke B 3TOM pe>KHMe yynTbiBa の TC 月 yciaHOBKi/i ホ OTOKaMepbi, mto no- 
3BO；igeT MCnOJlbSOBaTb BCnbILUKy Bblflep>KKaMM fl/lMHHee Bblflep>KKM 
CMHXpOHMS 叫 MM BCFlbl 山 KM. 

HT 06 bl Bbl6paTb HaCTpOI/IKM BCFlbl 山 KH Ha>KM- 
Mai/iie MODE (Pe>Ki/iM), noKa Ha flncn/iee He Han- 
HGT Ml/iraib Hy>KHbl 內 3H 刖 OK, BBTeM Ha>KMMTe SEL 
(Bbl6op), MT 06 bl BbiSpaTb KaKyK)-Jll/l6o Oni^MK), 

Korfla BKJi の wHa KpacHaa noflCBeiKa fli/icn/iea. 

Bbi6op yciaHOBKi/i saeep 山 sh, Korfla noflCBeiKa 
BbiKJi の yaeTcg M 3Ha り ok nepeciaer Muraib. 

1 BKJiiOMMTe 本 OTOKawepy M BcnbiiuKy. 

2 Ha>KHMaMTe MODE (Pe>Ki/iM), noKa He Han- 
Her Muraib SHanoK leKyii^ero ホ OKycHOro 
paCCTO 月 HMS, M Ha>KMMTe SEL {Bbl6op), MTO- 
6bi Bbi6paTb lilWlfcW (APS-C) mjim 
(35 MM). 


Khook 日 

MODE 

(Pe?KUM) 


KHcma 

SEL 

(Bbi6op) 


U19 


lilFaiEW] 


PR 1 


田 

I'8.8 188™ 


3 Ecjim fl/ig 3yMa Bbi6paHa yciaHOBKa 四 
(BpyyHy の ), Ha>KHMai/iTe MODE {Pe>KHM), noKa 
He HaMHei Mi/irarb 四 , v\ Ha>KMHTe SEL (Bw- 
6op), MT 06 bl Bbl6paTTb Q {aBTOMaTMMe- 
CKMi/i 3yM). 3yM 6yfleT aBTOMaTi/iMecKi/i Ha- 
CTpaMBaTbC 月 B OTBST Ha M3MeHeHne ホ 0- 
KycHoro paccTO 月 hmg oSbeKTMBa b fli/iana- 
30He 24 MM -105 MM (b BKBMBa/ieHTe 35 MM 
本 opMaTa). 



■ VnpaBJieHiie BcnbiuiKOiiTTL 

EF-42 MrHOBeHHO Bbl り MC/iaeT 3(|)C|)eKTMBHyK) fla/lbHOCTb OCBei^e- 
HM 月 BCnbI 山 KOM Ha OCHOBG 3HaMeHHM flUa^parMbl, MyBCTBMTeJlbHO- 
CTM \A flpymx ycTaHOBOK 本 OTOKaiviepbi- Korfla KHonKa cnycKa saiBO- 
pa (|)OTOKaMepbl H3>KHM3eTC 月 HanOJlOBMHy, MJIM SarOpaeTC 月 3H 340 k 
I' fla/ibHOCTb OTo6pa>KaeTC 月 Ha 山 Ka/ie, HaqMcn/iee, Ha ko- 


AUTO OK 


TopoM noKasaHbi paccTO 月 hm 月 b fluanasone 0,5 m-32 m (paccTO 月 hm 月 , 
KOTopbie 6ojibLue noc/ieflHero, yKasaHbi SHaMKOM ►). 


■ MHAMKarOp rOTOBHOCTM 

Bo Bpewg sapaflKn BcnbiLUKM i/iHflMKaiop totobhoctm Muraei. Ec/in 
BcnbiLUKa cpa6aTbiBaeT cpasy >Ke noc/ie sap 月 akm, BbixoflHaa molh- 
HOCTb 6yfleTyMeHbiueHa Ha sejinMUHy, 3KBi/iBa/ieHTHyK) OflHOMy luary 
3 Kcno 3 H 4 MM . 月 Ji 月 no/iyweHug MaKCMMa/ibHon mol^hoctm Bcnbi 山 kh 
noflO>KflHTe, noKa MHfli/iKaiop totobhoctm He saropMTC 月 . Ec/in sap 叫 - 
Ka fl/iMTcg 6ojiee 30 ceKyHfl nocjie lecTOBOn BcnbiiuKH, Korfla EF-42 
He ycTaHOBJieHa Ha 本 OTOKawepe, 3aivieHi/iTe Garapei/i. 


■ TecTOBan boim 山 k3 

HTo6bi ncnbiTaTb BcnbiLUKy flo Toro, KaK npuciynuTb k ホ OTOCteM- 
Ke, ySeflMTecb B tom, mto i/iHflMKajop 「otobhoctm ropi/iT v\ Ha>KMi/iTe 
KHoriKy TecmpoBaHug. 

■ KOppeKl^Mn 3KCn03Ml^MI1 

Ha>KMMai/iTe MODE (Pe>Ki/iM), noKa He HaMHei 
MuraTb 3H 刖〇 K EV + MJin EV —, saieM c no- 
MOLl^bK) SEL {Bbl6op) Bbl6epHTe Be/lUMMHy KOp- 
peKL4Ml/l 3KCn031/ll4HM. 


1 

00 

】 M"JI •AW— 

凸 

EV + U.Sj ; 目日 mm 

' t ? 3 •: e つ - 1 * 


4 Bbi6op HacTpoeK saeep 山 gh, Korfla KpacHag noflCBeiKa racHer. 
npe>Kfle MeM npuciynuTb k CbewKe, noflOKflure, noKa saropurca 
MHflUKaTOp rOTOBHOCTM. 

pyCCKMM 



























Bbi6op HacTpoeK 


HTo6bi Bbi6paTb HacTpOMKM BCHbiLUKu Ha>KMMai/iTe MODE (Pe>KMM), noKa Ha flMcrmee He h 刖 hgt Mi/iraib HywHbiM SHanoK, BaieM Ha>KMMTe SEL (Bbi- 
6op), MTo6bi Bbi6paTb KaKy の -; in6o onL|MK). HawaTMeM khofikm MODE {Pe>KHM) npOMSBOflMTC 月 Bbi6op napaMeipoB b nopa^Ke, noKasaHHOM cipe/i- 
KOM if, Torfla KBK HawaTMeM khofikm SEL {Bbi6op) npon3BOflMTC 月 Bbi6op oni 4 MM B nop 月 flKe, noKasaHHOi/i crpe/iKOi/i 与 . 

flapaMerp 3 HaM 0 K, KOTopbiM MuraeT, Korga Bbi 6 paH napan/ierp AiicnneM 0 叫 mm 


-① 


OopiviaT ホ OKycHoro 
paCCTOflHMfl 


③ 



■cMiJhB ■iiwihbI 


PR 1, 


KtliTTB 

田 

h 8.8 I 88mm 


Bbi6epume (popMom (poKycHozo paccmo 只 hus 

iiuaifiU が巧-。け (35 mm) 


KoppeKUMA 
3KCn03HUMM (nojio- 


EV 


Vee/iu^eHue MoiMHOcmu ecnbiujKU 
I 0.0 I ^ 「 +0.5 I 


>KHTe ； lbHafl) 

い 

■" か , J, 

oa 口 

③ 


|ev + ij.bl ! y y mm 

KoppeKUMS 



3KCn03l/lL4MH (OTpH- 

EV — 


が Te/ibHaa) 

> r 




+1.5 ^|| +1.0 


〔HuxeHue MoiMHOcmu scnbiLUKU 


0.0 I 与 I -0.5 


-1.5 I I -1.0 


④ 


3yM 


-⑤ '' 


Bbidepume aemoMamu'^ecKuu の j u/iu pywo 。 瓜 syM 
•が歷 fBcfeli'iliM) (popMam: 


巧 

U/IU 

旺 I 



• イ " "M 

tr A 

U 19 

0 

1 の 105 1 <=>] の 85 tC^ 070 1 仁 1 の 50 | 

EV + 8.8 

?l~Lm 

- APS-C 化回旧か 



⑩ 70 ]^| の 58 I I ⑩ 48 I 仁 [ の 34 
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K03(l)<t)ML|l/ieHT 
MO 叫 HOCTU 


PR 1/ 


■ 円【かけ • 

田 

mm …'日 

ミ日日 mm 



Bbidepume K03(p(puiiueHm MoinHocmu d/ig ynpas/ieHug 
ecnbiLUKOu e pywoM pe^KUMe flSHP 

]^C 1/2 I^[1/4 i=>i ，ん 1 . 


1/1 

正 

1/64 


仁 
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OoTocbeMKa CO Bcnbi 山 koh b pywHOM pewiiMe 


npn Mcnojib30BaHHM pyMHoro ynpaBJiehmg Ha cteiviKy He b/im 月 iot ot- 
pa>KeHMH, MTO flenaei ero nflea/ibHbiM Bbi6opOM q/ig CbeMKe ci/i/ibHO 
OTpa>KaK) 甲 X HJIM He OTpa>K3 の甲 x oSteKTOB. 

1 BKJiioMMTe 本 OTOKawepy M BcnbiiuKy. 

2 Bbi6epnTe (|)OpMaT OTo6pa>KeHw 月 ct)OKycHoro paccTO 月 Hug 

lilWIfJB (APS-C) M/IM (35 mm). 

3 HacTpOMie KOppeKi^nK) BKcnosMi^nn. Bbi6Mpai/iTe 6o;iee BbicoKne 
SHaMeHUfl flji 月 yee/iMyeHug MOii4HOCTM Bcnbi 山 km, m 6ojiee HM3Ki/ie 

- flji 月 yMeHbLueHUfl. 

4 HacTpOMTe syM. YmuTe, mto ecjin BbiSpaH pe>KMM 师， Bcnbi 山 Ka 
He SyqeT ocee 叫化 oSteKT cteMKn L|e;ii/iKOM, ec/ii/i yciaHOB/ieH- 
Hbi 。 3yM MeHb 山 e, neM ホ OKycHoe paccToghme oSteKTHBa. 

5 HaCTpOMKe mo 叫 OCTb BCnbllUKy, Bbl6pdB K03c|)(l)M4MeHT MOLl^- 
HOCTM (PR) \A y6eflHTecb b tom, mto Ha flucn/iee OTo6pa>KaeTcg 


6 Bbi6op yciaHOBKM sasep 山 en, Korfla KpacHaa noflCBeiKa BbiKJito- 
yaeTcg M sHanoK Bbi6paHHOM ycraHOBKn nepeciaei Muraib. flpe- 
>Kfle MeM npMCTyrmTb K cteMKe, noflOKfli/ire, noKa saropuTC 月 mh- 
fll/lKaiOp rOTOBHOCTM. 


■ 3(|)*eKTI1BHafl が llbHO 订 b 

3(|)C|)eKTMBHyK) fla/lbHOCTb CteMKM CO BCnbllUKOI/l B MCTpaX MO>KHO 
BbIMMC/lMTb, yMHO>KMB Beflyi^ee MMC/10 HB K03c|)(l)M4HeHT MyBCTBM- 
Te/ibHOCTM (ISO) n pasfle/iMB no/iyyeHHoe 3 h 刖 enme Ha flMac|)parMy. 

か JibHOCTb AeMCTBMfl BCfibi 山 KM = Begywee 4MCJie X K09 ホホ琴 eHT ISO 子 AMa(|)parMa (mic/iof) 


BeqyL^ee m/ic/io saBucur or moluhoctu BcnbiLUKu \a ホ OKycHOro pac- 
CTOSHna oSteKTHBa. 



OoKycHoe paccTOAHue b mm (35 mm ♦opn/iaT/APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

K03 ♦ ホ MqMeHT 
MOli^HOCTM 

Vi 

27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 


19 

21 

23 

25 

27 

28 

30 

1/4 

14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 

Vs 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 

1/16 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 

%2 

5 

5 

6 

6 

7 

7 

7 

1/64 

3 

4 

4 

4 

5 

5 

5 


SHaMeHMH K03c|) 本 M4neHTOB ISO noKasaHbi BTa6;ii/ii4e HMwe. 


IS0 100 

ISO 200 

ISO 400 

ISO 800 

IS01600 

ISO 3200 

1 

1.4 

2 

2.8 

4 

5.7 


HanpMMep, flajibHOCTb fljia K03c|)(t)Mi4neHTa moli^hoctm Vs \a ホ OKycHO- 
「0 paccToghma 35 mm c qua 本 parMOM f/4 n yyBCTBMTe/ibHOCTb の ISO 
400 cocTaBJigeT 10 (Beflyi^ee mucjio) x 2 {|< 〇 3 ホ 本 nyneHT に 0) 4 (fli/i- 

ac|)parMa) hjim, flpyrnMM c/iOBaiviM, 5 m. 

♦ 111 Ka/ia Ha qi/icrmee Bcnw 山 km OToSpawaeT fla/ibHOCTb, Ha KOTopoM aocth- 
raercfl onTHwajibHag 3Kcno3Hi4i/ifl ； paccTO 月 Hue 6o;iee 32 m OTo6pa>KaeTca, 
KaK 卜 
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McnonbsosaHiie 山 HpoKoyronbHO み naHe/iM 


山 upoKoyrojibHa 月 nane/ib pacno;io>KeHa Haq okhom BcnbiiuKH. flpi/i 
CbeMKe C lUHpOKOyrO/lbHblMM oSteKTHBaMM C 本 OKyCHbIM paCCTO 月 HM- 
eM MeHee 20 mm (b SKBuea/ieHTe 35 mm 本 opwaTa), BbiflBUHbie lUMpo- 
KoyrojibHyto nane/ib (ec/iM fl/ia sywa Bbi6paH pe>KHM 四 ， BdM TaK>Ke 
Heo6xoflMMO ycTaHOBMTb fljig 3yMa Bcnw 山 km SHayenme 24 mm), npn 
MCnO/lbSOBaHMM LUHpOKOyrOJlbHOM nane/lM MOl4HOCTb BCnblLUKH He- 
CKO/lbKO CHH>KaeTCfl. 
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OrpaweHHoe ocBeiueHiie 


BcnbiLUKy EF-42 mo>kho i/icno/ibsoBaibCfl fl/ia ocBei^eHi/ig OTpa>KeH- 
HbiM (0T6pacbiBaeMbiM) CBeTOM OT HOTo/iKa M/iM cieHbi B pe>KHMe 
TT し B HSKOTOpbix ycjiOBnax ceei ot BcnbiiuKH MO>KeT flasaib tgm- 
Hbie TSHM Ha 本 oHe, ec/iM H 叫 ejiMTb BcnbiLUKy HenocpeflCTBeHHO Ha 
oSteKT CbeMKM. Bojiee m 月 「khm n ecjecTBeHHbm 3(|)ct)eKT ocBe^eHna 
MO>KHO no/iyMMTb OTSpacbiBaHneM cBera Bcnbi 山 kh ot creHbi mjih no- 
TOJIKS. 



fl/i 月 Bbi6opa yrjia i/i Hanpae/ieHna BcnbiiuKM 
noBopanuBaMTe ro/iOBKy Bcnbi 山 km. 

① Hs nbITSMTSCb HOBOpaMHBaTb 「 O/lOBKy BCFlblLUKl/l 
3a npefle/ibi, yKasaHHbie Ha Kopnyce Bcnw 山 km. 
HeBbino/iHeHMe btoh Mepw npeflOCTopowHOcm 
MO>KeT Bbi3BdTb noBpewfleHne BCnbI 山 KM. 

① B 3aBi/icMMOCTn OT MBera i/i Tuna OTpawa の な 
nOBepXHOCTM MHTeHCHBHOCTb BCFlbl 山 KM MOWST 
ynacTb npn6/in3i/iTe;ibHO Ha 25%. 

(D rio B03M0>KH0CTl/l MCnO/lbSyUTe fl/l 巧 OCBe 叫 eHM 巧 
OTpa>KeHHbiM CBeTOM 6e;ibie i/i/ii/i S/insKne k hum 
noBepxHOCTM. Oco6ag ocTopowHOCTb peKOMen- 
flyeTC 巧 npu cbeMKe i^BeTHbix (|)OTorpa(t)m/i, no- 
CKO/ibKy cBer, OTpa>KeHHbii/i ot MBeTHbix noBepx- 
HOCTeH MOWeT BJll/lflTb H3 46673 H3o6pa>KeHMfl. 









npHMeHeHHe B cepniiHOH cbeMKe 


MHoroKpaTHoe npi/iivieHeHne BcnbiiuKM b ceccMM 6bicTpoi/i CbeMKM 
MOweT BbiSBaib FieperpeB c noBpe>KfleHneM BcnbiiuKu. flocne nocjie- 
flOBaie/lbHOM CbeMKH npn6jlM3MTeJlbHO flee 月 TH KaflpOB peKOMCHfly- 
ejcf\ BbiKJi の yaTb Bcnw 山 Ky Ha qecaTb MUHyi. 


TexHH4ecKHe xapaKTepucTHKii 


3yMC Abtom 抓 / lyecKM Hacrpan 臣 aeTon no CMmajiy ot c|)OTOKaMepbi 

3/ieKTponpMBOAOM MoxeT HacTpai/iBaTbCJH 艮 py り hom pexMMe Ha>KaTMeM 
KHonKM syMa 

LfBeTOBan npn 6 jiM 3 MTe;ibHO 5 600 K npM epa 目 aTb 旧 aHi/ii/i c noriHOn 

Ten/inepaTypa mo 甲 ocTbio 

BarapeM Heibipe SaTapew Tuna AA - /imi/ieBbie, Li^e/ioMHbie m;im 

NiMH 

Pa6oHafl TeMneparypa 0 て-斗 0 て 

PasMepbi (B X 山 X r) npM6ji.116 mm x 6 斗 mm x 102 mm 

Macca flpuS/i. 260 r 6 e 3 SaTape 。 

① TexHUMecKne xapaKiepucTHKH ycipoi/iCTBa Moryi usMeHaibca 6e3 yeeflOM/ieHMa. 

■ Beflyiuee HMcno (IS0 100, m) 



OoKycHoe paccTOAHiie o6i>eKTiiBa b mm (35 mm 中 opiviaT/APS-C) 


24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 



27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 


% 

19 

21 

23 

25 

27 

28 
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% 

14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 
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% 

10 

11 

11 

12 

13 

14 
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7 

8 

8 

9 

10 

10 
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5 

5 

6 

6 

7 

7 
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3 

4 

4 

4 

5 

5 
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■ Pa6oMafl AanbHOCTb (IS0 100, m) 



■ epOK ciiywGbi GarapeM M Bpeivm nepesap 叫 km 



Hiicno cpa 6 aTbiBaHMH 
(nonHafl MOWHoerb) 

Bpen/ifl nepesapaAKH 
(nonHafl MOiuHOCTb) 

LUe/iowbie GarapeM AA x4 

ripnG/i. 220 

npn6n. 3,5 c 

NiMH6aTap 州 AAx4 

ripnG/i. 240 

npM6/i.3,0c 


♦ CpoKc;iy>K6bi 6aTapen M3Mep 月 ； ica c ncno/ibsoBaHneM HOBbix 6aTapen, bw- 
nyii^eHHbix b ipw npeflbifly 琴 x Mecaita. Hmc/io cpa6aTbiBaHm/i - 3 to mhc- 
jio Bcnbi 山 eK, KOTopbie Moryr nogaBaTbca c MHiepBa/iOM b 30 ceKyHA ； 口〇か 
CMer saBepiuaeTCfl, Korqa fl/ia to 「 o, MTo6bi sarope/ica HHflUKaTop 「 otobho- 
CTM, Tpe6yeTCfl 6o;iee 30 ceKyHfl. 

♦ Bpeivm nepesapflflKM - 3 to spewg, b TeMenne KOToporo noc/ie Bcnbi 山 km sa- 
「opaeTca HHflUKaTop 「otobhoctm npn npoBefleHwn usMepeHUM b ormcaH- 
HblX BbILUe yCJlOBMflX. 
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ま全须知 


■ 产品中有毒有害物质或元素的名称及含量 


有毒有害物质或元素 


部件名称 

铅* 

(Pb) 

を 

(Hg) 

锦 

(Cd) 

六价铭 
(Cr (VI)) 

多漠联苯 

(PBB) 

を漠二苯離 

(PBDE) 

本体 

% 

外壳（柳旨部件） 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

闪光灯部件 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

显不部件 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

基板郎件 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

配件 

% 

电銷 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

% 

电ミせ 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

% 

光盘 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


备注〇:表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 SVT11363-2006 标准规定的限量要求お下。 
X:表示该有毒有害物质至少在谅部件的某一均质材料中的含量趨出 SVT11363-2006 标准规定的限量要求。 
*错 （Pb) 项目（X)属于欧盟 RoHS 指令豁免申请项目。 


■ 标志的含义 

©图形含义:此标识是适用于在中国境内销售的电子信息产品的环 
保使用期限。 

此产お使用者只要遵守安全和使用上的注意事项，从生产之日起的 
十年期间不会对环境污染，也不会对人身和财产造成重大影响。此年 
限是根据安全使用期限的相关’法律得出的。 


/gl© 图形含义:该电子信息产品不含有毒有害物质或元素，是绿色环保 

S 2/ 产品 


■ 盒内各类同装物品的包装材料的标巧 



へ 


包装賴 

WWP 

纸 

隔板 

CB 

瓦愣纸板 

闪光灯包装袋 

HDPE02 

高密度お乙婦 

手册包装袋 

LDPE04 

低密度聚乙稀 


ZHS-1 


中支简 


























使用前务必阅读本ま意事项 


「 ま全使用注意事项 1 

感谢您购买本产品。有关维修、检查或内部测试的信息，请ち 
FUJIFILM 销售代理商軟系。 

• 确保正滿使巧闪化灯。请在使用前仔细阀读您的用户手册 I 
特别是しツ下安全使用注意事项。 

• 阅读完を些注意事项后，请将其妥善保存。 


「 关于图标 ] 

该文档使用下述图标表示忽略图标所示信息和操作错误可能 
造成的伤害或损坏的严重程度。 


A 警告 

该图标表示若忽略该信息，可能会导致死亡或严 
重受伤。 

A 注意 

ほ图标表示若忽略ほ信息，可能会导致人身伤害 
或设备损坏。 


下述图标表示必须遵守的信息性质。 


A 

云角标志表示化信息需要;ち意 （ "重要"）。 

Q 

圆お标•ち加一斜线表示禁止巧为（"禁止"）。 

〇 

实も圆お加一惊叹号表示巧户必须执ネ于的操作 （ "必须操 
作。）。 


A 警告 

C 

巧化电巧插み 

ち发牛か瞳.请关巧の化灯并取出ホ湘。奋の化む 

冒烟、散发异 P 末或出现其ち异常情况时，如ま继续使 
用.巧能导致火巧或触电。请与 FUJIFILM 销售代理 
商联系。 

喔） 

进を进水 

不更计水或見物讲入の化打。をか或异物讲人のホ 
灯，请关闭闪化な并取出电池。若仍继续使巧闪光 
灯，则可能导致火灾或触电。请与 FUJIFILM 销售代 
理商联系。 

咳） 

谓巧在浴室®用 

不を巧;’谷を巧用の化な，を则可能导致义灾或角虫 

电。 

巧の自巧巧が 

请勿植自巧装或巧卸闪光な（切勿巧开か売），否则 

可能导致义巧或触电。 

(§) 

巧勿 US 摄巧 
がが件 

巧み干極落或ちで音かまホちぶか吉が棉1请か由电 

横ネ目机タト露部件，否则可能会因触樓破お部件导致 

触电或受伤。请立即取下电化 （ を意避免受伤或触 
电），然后将本产品送至销售点进巧咨询。 


A 警告 

(S) 

请勿将巧光な放在不平稳的地ち1否则可能因闪光 

灯摔落或翻倒而导致损坏。 

Q 

切か巧を动中が用闪化な。 


度か巧雷雨天キま触闪化な的金属部か1を则す能会 

因闪电放出的感应电流而导致触电。 

〇 

请勿使用非指定的电池。按照极せ"+’’が"-"指示 

を装电池。 

Q 

盾か加巧、巧黑或巧卸申.ホ.。请な極を或が串.讯を 

别撞ホ。切な试.图为巧申.ホ.或姑1阵ホ.油.ホ串.。切か 

が申.ホ.巧路。這か将申.湘保をホお屋巧黑中。巧す 

か巧おを的を申.器み镇急串.ホ.ホ申.。卜袜か何一种 

巧为都可能导致电池爆炸或漏液.从而引起义巧或 
人身伤害。 

Q 

化す巧苗榜を巧干ホの化む的串.ミホ.，が用其ち申.お 

可能引起火灾或产品が障。 

(S) 

请勿在化ね品或药品を器附近使用闪光灯。若此类 

物品撒到闪光灯上或进入其中.则可能导致火灾、触 
电或受伤。 

(S) 

切勿将闪光灯が;ちちを司化进巧の光 • 否则可能导 

致交通事故。 

Q 

不要を易お或易挥ぞ气化中使用の化灯。 


〇 

若电化漏液，电据あお軸到目目巧、巧肤或あ物.请迅 

速用清水冲洗接触部位1并お系医を人员或巧巧急 

救电话。 

〇 

々卜巧がおが巧が串.ホが，這用巧缘帯封イキ串.ホ.端 

モ^若电池端子与其ち金属物品或电池接触，可能导 
致电池起火或爆炸。 


请勿在充满油姻或水蒸ち，或を潮湿或有巧尘的地 

方使用闪光灯，否则可能导致义巧或触电。 

Q 

不得将电化置于过热的地で，例如阳光下、义中或类 

似的地で。请勿将の光な放在极端高温的地ち.也 

不要将其放在封闭的ち车内或直射阳光下.否则可 
能导致义巧。 

〇 

请かながホ；1,ま伸手す巧クが。ホ产おホル童手中 

可能导致伤害。 


A 注意 

Q 

请勿将重物压在闪光な上，否则可能使重物翻倒或 

摔落而引起损害。 

( S ) 

请か巧な或鞍子蕉がホ裏がの化む和ホ串.お，巧则 

可能会使温度升高，导致外亮蛮お或引起义友。 

〇 

清巧の化な或;せをち巧不が巧の化灯が1度取1 中串. 

池^否则可能导致电池漏液、火巧或触电。 

Q 

使用闪光な时，太靠近お巧可能会暂が性影响视力 

或可能导致视觉损伤，因此巧摄舉儿或幼儿が需特 
别ル||>。 

A 

请をががの化む巧部讲巧檢杳和请ち。のホなホ部 

巧累的な尘可能导致义灾或触电。请与 FUJIFILM 销 
售代理商联系，每两年进巧一次内部清ま。请を意， 
此项并非免费服务。 

Q 

请かが巧洒精、お賴剂、某或ち巧桂ぞ巧化堂巧お 

清法肉ホな1を则可能导致乂巧或轴申.。 

Q 

不得将巧义;想（例如点亮的蜡巧）置于巧ほを上。 
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电池 


ま解.— 请检查您巧光灯所使用的を池类型并阅读相应章节。 

下文描述了电池的正确用法な及延长它们寿命的方法。电池的 
不正确使巧会缩短电池寿命或者造成电池漏液、过热、火灾或 
爆炸。 

■ま意：电池使用ま意事项 
• 请勿将电池扔进火中或加热。 

• 请勿与项链、发夹等金属物品一起运输或存放。 

• 请勿使用漏液、变形、權色或发生其它异常情况的电地。 

• 请勿混用新旧电池、不同电量或不同类型的电池。 

• 如果准备长期不使用闪化灯，请将电油取出。请注意，闪化灯 
的多种设定将会重设。 

• 电池在刚使用后可能会发热。取出电池前，请先关闭闪光灯 
并が待电池降'旧 

•在低于10で的低温巧境中，电池性能容易降低。请将备用电 
池放を口袋或其它暖和的地方，な便需要时更换使巧。电油 
回暖后，其电量将会有巧恢复。 

•电池端子上的指纹和其它污迹可能会影响闪化灯的闪光次 
数。将电油插入闪光灯前，请使用一块柔软的千布彻底清洁 
电池端子。 

■ 可ぞ电镇氨由沖 

饋氯电池的性能在しツ下情况可能会暂时降化：电池为新电地 
时，长期闲置不巧后或を完全放电前重复充电。を属于正常现 
象而并非故障。 

即使在关闭状态下，闪光灯也会消耗小部分电量。长期存放在 
闪光灯中的嶺氯电池，其电量有可能被完全耗尽。若即使反复 
放电充电后，电池仍不含电量，说巧电池已达到使巧寿命，须 
将其更换。 

饋氮电地可使用电池充电器（另售）进行充电。充电后，电池可 
能会发热。有关详情，请参阅充电器随附的说巧。充电器仅可 
用于兼容的电池。 

若闲置不用，饋氨电池会逐渐丧失电量。 

■ 电池处埋 

请按照当地的相关规定处理废旧电池。 

/\ 建は您对电池进行环保化理。 

该设备适合在温暖的气候条件下使用。 


[ ;仪00 I 

如果に D 屏幕损坏,请避免接触液晶。若发生下列任何一种情 
况，请按照指示采取紧急措施。 

• 如果液晶接触到您的皮肤，请用布清洁该部位，然后涂抹肥 
皂并巧水彻底冲洗。 

• 如果液晶进入您的お睛,请用清水冲洗感染的眼睛至少15 
分钟，然后寻求医务人员的帮助。 

• 如果误吞了液晶.请用水彻底漱口。喝大量水1^诱发啦吐，然 
后寻求医务人员的帮助。 

显示屏是使巧尖端高精密技术制造的，お管如此，仍可能存在 
始终发亮或不发亮的像素。这并非故障，产品记录的图像不を 
受到影响。 


保养闪光な 


为确巧您可な持久享用本产品，请遵循な下注意事项。 

■存放和使用 

如果准备长期不使巧闪光灯,请将电地取出。请勿在下列场所 
存放或使巧闪光灯： 

•有雨、水蒸气或烟雾的地方 
• 非常潮湿或灰尘弥漫之处 
• 阳光直射或极端高溫之处，如晴天封闭的车内 
• 极其寒冷的地方 
• 可能受到强烈震动的位置 

• 可能受到强大磁场影响的位置，如广播天线、电线、雷达发 
射器、发动机、变压器或磁铁附近 
• 长期接触挥发性化学药おけ日杀虫剂）的场巧 
• 橡胶或聚乙婦基制品旁 
■进水和进沙注意事项 

进水或进沙也可能会损坏闪化灯及其内部电路和结构。在沙 
滩或海滨使用闪光灯时，注意不要让闪光灯沾上水或沙子。请 
勿将闪光灯放在潮湿的地方。 

■冷凝ま意事项 

温度突然升高时，比如在寒冷天进入有暖气的大楼可能会造 
成闪光灯内部凝结水汽。此时应关闭闪光灯并待小水を蒸发。 

■ •'青江 

使用吹气球去除闪光灯发光部位或其它部位的灰尘，然后用 
柔软的干布将其轻轻擦拭。若仍未清陈干净，请在 FLillFILM 镜 
头清洁纸上廳少量的镜头清洁剂，然后おお擦拭污迹即可将 
其去除。注意不要刮擦闪光灯的任何部位，尤其是发光部位。 
闪光灯主体可使用柔软的干布进行清洁。 


个人家用电子电气设备的处理 


在欧盟、挪威、冰岛和列支敦±登：该产品上或者手 
册和保修卡中，及/或其外包装上的此符号表示不得 W 
将该产品当作生活垃圾进行处理。您须将其送至回/ 
收电子电气设备的适合收集点。 

确保该产品得到正确处理将有助于防止对巧境和人类健康可 
能带来的负面影响，相反，若对该产品进行不正确的垃圾处 
理，则可能带来负面影响。 

电池或蓄电池上的此符号表示不得将な些电池当作 
生活垃圾进行处理。 


若您的产品包含易取电池或蓄电池，请根据当地要求对它们进 
行单独处理。 

物质的回收利用将有助于节省自然资源。有关回收本产品的详 
细信息，请咨询当地市政部 n 、 生活垃圾处理服务站或购买本 
产品的商店。 

在欧盟、挪威、冰岛和列ま敦±登 W タト的国家：若您想丢弃本 
产品（包括电地或蓄电池），请咨询地方当局并询求正确的处 
理方法。 


EC 符合性亩明 


FUJIF1LM Electronic Imaging Eurooe GmbH 
Benzstrasse 2 47533 Kleve, い ermany 

FUJI 円し M 公司 

7-3, AKASAKA 9-CHOMt MINATO-KU, TOKYO, 
107-0052 JAPAN 

遵循 EMC 指令 （ 2004/108/EC) 和低电压指令 （ 2006/95/EC ) 的规 
定。 

a 


我方 

名称： 

地址： 

产品寅巧 
生产商名称 : 
生产商地址 ; 
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感谢您购买 FUJIFILM EF-42 热靴式闪化灯组件。使用本产品前请仔细 
阅读本手册。 

■使用闪光灯 

将闪化灯安装至巧机后，持拿相机时切勿仅拿闪化灯。因为闪化灯 
可能脱离热靴，从而导致相机跌落。 
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ち要特点 


最大闪ホ输出相当于闪ホ指数 42(150 100, m )： 自动变焦 （0) 可 

自动匹配の化角度与 24-105 mm 湘当于35 mm 格式）范围的镜头 
焦距。 

柔性反射式闪光照日月： 闪化灯头可竖直旋转 90°、 向左旋转化 0° 
或向右旋转120°な在几乎所有情况下提供反射式闪化照明。 

曝化ネト偿: 您可在 ±1.5 EV 的曝化补偿范围内自由发挥创作能力。请 
从 -1.5 、 -1 、 -0.5 、0、 +0.5 、+ け日 +1 .5 EV 中进行选择。 

可调式闪光输出： 您可从全化输出 0/0 或全化的1/2、1/4、1/8、娩、1/32、1/64 
中选择手动闪化级别调整。 

可调式焦距显示： 拍摄过程中镜头焦距可采巧 APS-C (旧旧旧！）或 
35 mm ( • WX — 格式显示。 

内置扩散板： EF-42 的焦距范围为20 mm (ホ目当于35 mm 格式），还 
可用于广角拍摄。 






















闪光灯部件 



内置扩散板 


闪光灯窗口 


电池盒盖 


AF 辅助灯 


锁定环 


热靴触点 


若在光线不足时半按快 n 按斑，其将点亮な辅助对焦操作。使用某些相机 
时可能不会点亮。 



MODE 按钮 


SEL (选择）按钮 









插入电池 


EF -42 中可使用裡电池、碱性电池或镇金属氨化物機氨) 
镇氨电池可获得较短闪化灯充电时间及较长电池寿命。 


1 将拇指置于盖子顶部的凹槽，向里径推盖 
子松开释放搭扣，然后向下滑动盖子将其 
打开。 

の打开盖子之前,请确保 ON / OFF 斤关处于 OFF 
(关）位置。 

2 按照盖子内侧所示方向お入4节 AA 电池。 
关上盖ザ。 

の电池盒在设计上已防止电池被不正确插入， 
但是操作时不正确化插入电池仍可能导致故 
障。 

3 开启闪化灯。闪化灯开始充电时将发出嘟 
嘟音。当充电完成且就绪指示灯点亮时，表 
示闪化灯已准备好供您使用。 

4 关闭闪化灯。就绪指示灯将关闭 W 表示闪 
光灯不会闪化。 

の将闪化灯安装至热靴前，请先关闭闪化灯。若闪 
化灯处于斤启状あ，其可能会使热靴接点短路， 
ル而导致闪化灯意外闪化或其它产品故障。 



ま装 EF -42 


将 EF -42 を装至相机或从巧机上取下时,请确保 EF -42 处于关闭状 
态,否则可能を损坏相机。 

1 向右旋转闪化灯锁定环レツ解除锁定。 

2 将闪化灯稳固地安装在巧机热靴上。 

3 向左旋转锁定环将闪化灯锁定到位。 

の安装闪化灯之前,请确保解除锁定。试图不解锁直接ま装闪化灯将可能损 
坏热靴。 


闪化灯开启巧间若15分钟未执行任何操作,屏幕将を关闭且闪化灯 
将被禁用。半按巧机快 n 按 a 或将闪化灯关闭后重新开后即可恢复 
正常操作。 

♦屏幕自动关巧后闪化灯会继续消耗电池を量。若要节省电池电量，请在不 
使用闪化灯时将其关闭。 
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LCD 显示屏 


'■ —⑥ 巧率比指示 


1. 若闪光灯闪化后未显示该指示，则拍摄巧象可能曝光不足。请靠近拍摄对象或选择更大的光圈（更小 f 值）。 

2 . 与全光的比僮，在手动闪化お制模式下闪化灯お该比值闪光。 



唆光补偿+指示 


曝化补偿/功率比 2 


① 


焦距格式 



AUT 00 K 指示1 


, - ® 

变焦模式 






© 

⑥ 


闪光控制模式 


0.5 

■■■ 

1.6 


PR 1 ‘ 


EV 


m 


扩散板指示 


2 4 8 

■ ■■■■■■■ 

J 6.6 13 26 



焦距 


16 


52 


32 m 


105 ft 


综合闪化范围指示 


AUTO OK 


恩③⑥ 


③③ 
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通过镜头 ( TTL ) 闪光灯摄影 


TTL 巧化を制自动调整闪化输出な巧得最佳亮度。お据巧机设定的变 
化闪化灯也将作出巧应的反应，ル而可在低于闪化灯同步速度的快 
n 速度下使用闪化灯。 

若要调整闪化设定，请在红色显示背化处于 闪化灯お制面板 

开启状态时按下 MODE 直至所需项目的图标闪 ‘ し.… ■ ’ I 

烁，然后按下 SEL 选择一个选项。当背化关闭 ^1—1^ 

且图标停止闪烁时，表示设定完成。 MODE 巧|丑 SEL 巧 ffl 


1开启巧机和闪化灯。 


2按下 MODE 直至表示当前焦距的图标闪烁， 
然后按下 SEL 选择 lilMiai (APS-0 或 
BtU'i'ili'iB (35 mm ) 。 


3若变焦选择为四（手动），请按下 MODE 直 
至四闪烁，然后按下 SEL 选择0 ( 自动变 
焦）。变焦将根お 24 mm-105 mm 范围（相 
当于 35 mm 格式）内的镜头焦距变化自动 
调整。 



4红色背化关闭时表示设定完成。请待就绪指示灯点亮再拍摄照 
片。 


■ TTL 闪光控制 

EF-42 あ据化圈、感光度和其它巧机ほ定迅速计算出有效闪光范围。 
半按巧机快 n 按扭或 GgQEia 图标点亮时,该范围将出现在条形 
国中,可表示 0.5 m-32 m 的距离便远的距离用 ► 标规。 


■ 就绪巧示灯 

闪化灯充电时，就绪指示灯を闪烁。充电后若闪化灯立即闪化，闪化 
输出将减少相当于约 1 档的量。若要获得最大闪化输出，请待就绪指 
示灯点亮。ホ目机上未安装 EF-42 时,若进行闪化测试后充电时间超过 
30 秒,请更换电池。 

■进行闪光测试 

若要在巧摄照片么前测试闪化灯,请在确 i 人就绪指示灯点亮之后按 
下测试按钮。 

■ 曝光补偿 

按下 MODE 直至 EV +或 EV - 图标闪烁，然后 
按下 SEL 即可调整曝化补偿。 


1 

09 

•"! •に ■ 

田 

EV + 0. 弓 1 '88mm 
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调整设定 


若要调整闪光灯设定，请按下 MODE 直至所需项目的图标闪烁，然后按下 SEL 选择一个选项。按下 MODE 按钮可按^箭头所示顺序选择项目，而按 
下 SEL 按钮则可按^箭头所示顺序选择选项。 


.① 


项目 

焦距格式 




选定项目后闪烁的图标 

•化1山■ 或 "脚"— 


显示 


选项 


口 

触 188. 


选择焦距格式 

ISUgUiU (APS-C)«| 


(35 mm) 


曝化补偿（正） 




曝化补偿（负） 




变焦 


■© 


EV 


EV 


Q 或四 


増加闪光输出 

I 0.0 


> I +0.5 


巧 


(ev + 0.5 ! 8 8 


I +1.5 ] 仁 I +1.0 


减少闪化输出 

I 0.0 I ^ r -0-5 

t 及 

I -1.5 10= I —1.0 


选择自动（凸）或手动（の）变焦 
. 35 mm (• 姑 '| 圆 ) 格式： 

I ~~ I づ I 四24 I 与 L の28 I 与 L 阿35 


linami 

on 

ev + 8.8 

■ィ 

田 



I EI 105 1<^1 ⑩ 85 ; 

• APS-C ( IB 田 ■… ): 

|_ -因 ~I 与 I 016 


070 


050 


■=^1 ⑩ 191«=^| ⑩2 


I 070 I 仁 I の58 

选择手动闪化お制模式 
I '/■ I づ厂 


〇 I の 

: imm 


48 I 仁「の34 


功率比 


PR 1/ 


■かけ],— 

〇 


PA " 8 〕！ 8 日 


[ 




) 的功率比 

与]^ 


仁 
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手动闪光灯摄影 


手动闪化控制不受反射的影响，它是拍摄高反化或非反化拍摄对象 
时的最佳选择。 

1 开启巧机和闪化灯。 


2 选择因囚旧！ ( APS - C ) Ifnaw 化 mm ) 焦距格式显示。 

3调整曝光补偿。选择较高值可増加闪化输出，选择较低值则可减 
少闪化输出。 


4调整变焦。请注意，若选择了四，变焦小于镜头焦距时,闪化灯将 
无法照亮整个拍摄对象。 


5 通过选择巧率比 (PR) 调整闪化输出，并确か屏幕中ホ现 ™ 。 

6 红色背化关闭且巧选设定的图标停止闪烁时，表明设定完成。请 
待就绪指示灯点亮再拍摄照片。 


■ 有效范围 

将闪化指数乘しツ感光度 （ ISO ) 系数，然后再除な化圈，您可得到レツ 米 
为单位的有效闪化拍摄范围。 


闪光あ围=闪光指数 X ISO 系数^光圈け值) 


闪化指数お据闪化输出和镜头焦お的不同而异。 



焦距（レツ mm 为单位； 35 mm 格式/ APS - C ) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

巧を比 

1/1 

27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 

1/2 

1 弓 

21 

23 

25 

27 

28 

30 

1/4 

14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 

1/8 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 

1/16 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 

1/32 

5 

5 

6 

ら 

7 

7 

7 

1/64 

3 

4 

4 

斗 

5 

5 

5 


ISO 系数如下表所示。 


ISO 100 

ISO 200 

ISO 400 

ISO 800 

ISO 1600 

ISO 3200 

1 

例如，功率 

1.4 

:ヒ为1/8、焦届 

2 

執35 mm 

2.8 

、光圈为 f /4 

4 

、感光度为 

5.7 

ISO 40日时 


的范围为10讽化指数 ）X 2 ( ISO 系数）^ 4恍圏），也就是5 m 。 

♦ 闪化灯组件显示中的条巧图展示了可な得最佳曝化的范围，超过32 m 的 
距离用►标识。 
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使用扩散板 


扩散板位于闪光灯窗口的上方。使用焦距短至20 mm 湘当于35 mm 
格式）的广角镜头拍摄时，请伸展扩散板（若变焦选择为¢1，您还需 
拉远闪光灯至24 mm ) 。使用扩散板时，闪光输出会稍微降低。 
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反射式闪光 


在 TTL 模式下,来自 EF -42 的化线可被天花板或墙壁反射(跳闪）。在 
某些情况下,闪化灯直接对准拍摄对象时可能を在背景中产生暗影。 
将闪化灯发出的化线经过天花板或墙壁反射后可产生更柔和、自然 
的效果。 




旋转闪化灯头选择 I ’勾化的角度和方向。 

の请勿试图将闪化灯头旋转至超过闪化灯主体上标 
识的限制范围,否则可能を损坏闪化灯。 

の根据反射表面的颜色巧类型，闪化强度可能会降 
低约25%。 

の请尽可能从白色或接近白色的表面进行反射式闪 
化。拍摄彩色照片时应特别注意，因为从彩色表 
面反射的化线可能を影响图像中的色彩。 









连续使用 


迅速连续多次使用闪光灯可能を导致过热，从而损坏闪化灯。建议您 
连续拍摄大约10次后将闪化灯关闭10分钟。 


技术规格 


电动を焦 根据相机发出的信号自动调整 

按下变焦按扭可 手 动调整 
色温 な全化闪化时约5,600 K 

电池 4节 AA 裡电池、碱性电池或縷氨电池 

操作温度 日て至40で 

体积 （H X W X D ) 约116 mm X 64 mm X 102 mm 
重量 约260 g , 不包括电池 

の巧术规格如有变动，お不另行通な。 

■ 闪光指数 （ ISO 100’ m ) 



境头焦距（が mm 为单位； 35 mm 格式/ APS-C) 

24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 

巧を比 

1/1 

27 

30 

32 

35 

38 

40 

42 

1/2 

19 

21 

23 

25 

27 

28 

30 

1/4 

14 

15 

16 

18 

19 

20 

21 

1/8 

10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 

V 、ら 

7 

8 

8 

9 

10 

10 

11 

1/32 

5 

5 

6 

6 

7 

7 

7 

1/64 

3 

斗 

4 

4 

5 

5 

5 


■工作范围 （ ISO 100, m ) 


镜头焦距 （ W mm 为单位； 35 mm 巧ま/ APS-C) 



24/16 

28/19 

35/24 

50/34 

70/48 

85/58 

105/70 




■ 

— 













f/8 

3.4 

3.8 

4 

4.4 

4.8 

5 


f/16 

1.7 

1.9 

2 

2.2 

2.4 

2.5 

2.6 

f/32 

0.8 

0.9 

1 

1.1 

1.2 

1.3 

1.3 

f/64 

0.4 

0.5 

0.5 

0.5 

0.6 

0.6 

0.7 


■ 电池寿命及回电时间 

1 

使用次数（全光） 

回电时间（全化） 

AA 碱性电池 (4 节） 

约 220 次 

约 3.5 秒 

AA 镇氨电池 (4 节） 

巧240次 

约 3.0 秒 

♦电池寿命是使用近 3 个月内生产的新电池所测量。使用次数是指な 30 秒 
为间隔闪光灯可闪光的次数;就绪指示灯点亮所需时间超过 30 秒时计數 


た b 卞 

♦ 回电时间是指闪光灯闪光后就绪指示な点亮所需的时间，其测量条件如上 
文所述。 
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お買上げ曰 


富±フイルム巧式会社 

〒1 07-0052 東京都港区赤坂9 T 目7蚕3号 

FUJIFILM Corporation 

7-3, AKASAKA9-CH0ME, MINAT0-KU, TOKYO 107-0052, JAPAN 


瓶圧書 


型を 


EF-42 


保証期間 


本イ本 


1年 


□□□ -□□□□ 


ご住所 


お名前 


様 


印 


話 

IF - ま 

冒 




話 

司 3 

冒 


お買上げ店 


本書は、本書記載内容で無料修理を巧ラことをお約束するちのでず。修理ご依頼 
の隙には、商品と本書を解社もしくはお買上げ店にご持参ください。 

-使いかたのお問い合わせ： 

円 nePix ヴポートセンター TEL 〇已 0-3786-1 0己日 
月曜曰〜金曜曰午前9:00〜午後日:40 
±曜曰午前]日:00〜午後日:0日 
曰•祝曰-年末年始を除く 
-修理のお問い合わせ： 

冨±フイルム修理サービスセンター TEL 日已 0-3786- 104日 
月曜曰〜金曜曰午前9:00〜午後日:40 
±曜曰午前]日:00〜午後日:00 
曰•祝日-年末年始を除く 


This warranty is valid only in JAPAN. 















